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บทที่ 3 

ศึกษาเปรียบเทียบการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนของประเทศในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

 

พื้นที่ทับซอนเปนผลมาจากการรับแนวคิดการขยายเขตแดนทางทะเล เพื่อ
ประโยชนในการสํารวจและแสวงหาประโยชนในทรัพยากรน้ํามันที่อยูในบริเวณดังกลาว การ
ประกาศกําหนดเขตไหลทวีปของรัฐชายฝงแตละประเทศซึ่งตางฝายตางประกาศเขตไหลทวีปเพื่อ
อางสิทธิของตนในบริเวณไหลทวีปจึงเกิดบริเวณที่มีการอางสิทธิทับซอนข้ึน  การแกปญหาพื้นที่
ทับซอนที่เปนทางที่ดีที่สุด คือ  การทําความตกลงเพื่อกําหนดเขตแดนระหวางกัน แตการเจรจาเพื่อ
กําหนดเขตแดนระหวางกันนั้นไมใชเร่ืองงายนักเนื่องจากทะเลเปนแหลงที่อุดมสมบูรณไปดวย
ทรัพยากร ซึ่งแตละประเทศตองการครอบครองเพื่อใชในการพัฒนาประเทศของตน การแกปญหา
พื้นที่ทับซอนอีกทางหน่ึง คือ การตกลงใหมีการพัฒนาพื้นที่รวมกัน (Joint Development) ซึ่งจะ
เปนกลไกในการลดเงื่อนไขในเร่ืองทรัพยากรและนําไปสูการเจรจากําหนดเขตแดนตอไปในอนาคต 

ในบทนี้ผูศึกษาจะทําการศึกษาโดยแยกออกเปน 3 หัวขอ กลาวคือ แนวคิดการ
พัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน การพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนของประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
และเอเชียตะวันออกเฉียงใต และเปรียบเทียบการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนของประเทศใน
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดย 3 หัวขอดังกลาวผูศึกษาตองการศึกษา
เพื่อใชเปนขอมูลในการใชวิเคราะหในบทตอไป 

3.1 แนวคิดการพัฒนารวม (Joint Development) ในพื้นที่ทับซอน 

กลางศตวรรษที่ 20 การพัฒนาเทคโนโลยีในการแสวงหาประโยชนจากทรัพยากร
ใตทองทะเลเร่ิมมีประสิทธิภาพมากขึ้นประกอบกับมีการคนพบทรัพยากรอันอุดมสมบูรณบริเวณ
ดังกลาวเปนจํานวนมาก ทําใหรัฐชายฝงตางๆ คํานึงถึงผลประโยชนในทรัพยากรที่มีอยูอยางอุดม
สมบูรณไมวาจะเปนทรัพยากรที่มีชีวิตและไมมีชีวิตในบริเวณใตทองทะเลอันเปนแรงจูงใจในการ
ขยายเขตแดนทางทะเลของรัฐชายฝง  หลังจากสงครามโลกคร้ังที่ 2 ยุติลง ประเทศอเมริกาเร่ิมเขา
มามีอิทธิพลตอการเมืองและระบบการปกครองของโลก ในสมัยประธานาธิบดีทรูแมนไดเห็นถึง
ความสําคัญของทรัพยากรบริเวณใตทองทะเลจึงไดมีการประกาศเพื่อสงวนสิทธิในทรัพยากร
ดังกลาวโดยไดมีคําประกาศ (Truman Proclamation) เพื่ออางสิทธิในทรัพยากรในเขตไหลทวีป
โดยการอางสิทธิในครั้งนี้ของประเทศอเมริกาเปนจุดเร่ิมตนทําใหรัฐชายฝงตางๆ ตางประกาศอาง
สิทธิในเขตไหลทวีปตาม 
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บริเวณเขตไหลทวีปมีการคาดวาจะมีทรัพยากร กลาวคือ ปโตรเลียมและแรธาตุ 
ที่มีความสําคัญตอการพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศตางๆ อยูอยางมาก ความตองการทรัพยากร
ดังกลาวของประเทศตางๆ เปนเหตุผลหลักที่ทําใหรัฐชายฝงตางพยายามขยายเขตอํานาจเขาไปใน
บริเวณดังกลาว ซึ่งเปนผลใหมีพื้นที่จํานวนไมนอยของรัฐชายฝงที่มีการอางเขตทับซอนกัน1 ทําให
เกิดเปนประเด็นปญหาในเร่ืองการแสวงประโยชนและการแบงสรรทรัพยากรในพ้ืนที่พิพาทใน
บริเวณเขตไหลทวีปของรัฐชายฝงตางๆ  ซึ่งประเด็นปญหาดังกลาวจะกลายเปนปญหา
ความสัมพันธระหวางประเทศข้ึนมาได2 

แมวาในชวงเวลาดังกลาวจะมีกฎหมายเกี่ยวกับการกําหนดเขตแดนทางทะเล อัน
ไดแก อนุสัญญาวาดวยทะเลอาณาเขตและเขตตอเนื่อง อนุสัญญาวาดวยทะเลหลวง อนุสัญญา
วาดวยการประมงและการอนุรักษทรัพยากรมีชีวิตในทะเลหลวง และอนุสัญญาวาดวยไหลทวีป 
ดังกลาวแลวก็ตาม แตหลักเกณฑในการกําหนดเขตแดนและการแกปญหาในกรณีที่มกีารอางสิทธิ
ทับซอนกันระหวางรัฐชายฝงยังถูกถกเถียงกันจนไมอาจหาขอยุติระหวางกันได จึงมีการนําขอ
พิพาทข้ึนสูศาลยุติธรรมระหวางประเทศ (International Court of Justice) เปนผูตัดสินวิธีการ
กําหนดเขตแดนและแนวทางการแกปญหาดังกลาว โดยคดีที่เปนจุดเร่ิมแรกของแนวคิดการพัฒนา
รวมเพื่อแสวงหาประโยชนรวมกันในพื้นที่พิพาท คือ คดี North Sea Continental Shelf 1969  

คําตัดสินของศาลโลกในป ค.ศ. 1969 เปนคดีที่มีความสําคัญในฐานะเปนคดีที่
สรางหลักเกณฑในการกําหนดอาณาเขตทางทะเล  คดี North Sea Continental Shelf และ
ความเห็นของทานผูพิพากษา Jessup ไดอธิบายและตอบปญหาในประเด็นเกี่ยวกับการกําหนด
เขตแดนและแหลงปโตรเลียมที่อยูในพื้นที่พิพาท ซึ่งศาลไดกลาวถึงความเปนไปไดของคูกรณีที่จะ
ตัดสินใจใชอํานาจอธิปไตยรวมกัน หรือเปนผูใชทรัพยากรรวมกัน หรือแสวงประโยชนในทรัพยากร
รวมกันในพื้นที่พิพาท หรือสวนหนึ่งสวนใดในพื้นที่ดังกลาว3 

คดีนี้พิพาทกันในเร่ืองการกําหนดเขตไหลทวีปของประเทศเดนมารก ประเทศ
เนเธอรแลนด และประเทศเยอรมนี โดยประเทศทั้งสามประเทศไมอาจตกลงกําหนดเขตไหลทวีป

                                                  
 1Hazel Fox. Et. Joint development of offshore oil and gas,(Great Britain: Loader Jackson 
Printers, 1989), p. 21. 
 2Zhiguo Gao, “Joint development: A study of its legal and practical effects,” in System 
compliance in ocean management: Summary Proceedings and Selected Papers,  eds. Douglas M. 
Johnston, Ankana Sirivivatnanon.(Bangkok: SEAPOL, 1999),p 153. 
 3North Sea Continental Shelf 1969, para 53. 
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ระหวางกันได เนื่องจากแตละประเทศใชวิธีการกําหนดเขตแดนไมเหมือนกัน กลาวคือ ประเทศ
เนเธอรแลนด และประเทศเดนมารก กลาวยืนยันวาจะตองใชหลักเสนมัธยะ (Principle of 
Equidistance) กับการกําหนดเขตไหลทวีปในบริเวณนี้ เนื่องจากคูกรณีไมมีขอตกลงและไมมี
พฤติการณพิเศษ (Special Circumstance) ที่ทําใหการกําหนดเขตแดนไปใชวิธีอ่ืน สวนประเทศ
เยอรมนี โตแยงขออางของประเทศทั้งสอง โดยประเทศเยอรมนี ยังยืนยันวาการกําหนดเขต 
ไหลทวีปหากนําหลักเสนมัธยะมาใชจะไมกอใหเกิดความเปนธรรม (Equity) การกําหนดเขตแดน
จะตองใชหลักความเทาเทียม (Equitable Principle) หลักการดังกลาวเปนการกําหนดสัดสวนเขต
ไหลทวีปใหเทากันและยุติธรรม (Just and Equitable share) โดยการกําหนดสัดสวนจะคํานึงถึง
ความยาวของชายฝง4 

ในทายที่สุดคดีนี้ ศาลไดตัดสินวาในการกําหนดเขตแดนระหวางคูสัญญานั้น 
คู สัญญาจะต อง คํานึ งถึ ง โครงสร า งทาง ภูมิศาสตร และทางกายภาพของพื้ นที่ และ
ทรัพยากรธรรมชาติของเขตไหลทวีป ศาลยังกลาวตอไปอีกวา คูสัญญาควรจะแกปญหาโดยการ
เจรจาทําความตกลงในการกําหนดเขตแดน หากไมสามารถตกลงกันได การแบงพื้นที่พิพาทให
เทากัน หรือการทําความตกลงเพื่อแสวงประโยชนรวมกัน ดูจะเปนวิธีที่เหมาะสมสําหรับการแบง
ทรัพยากรแหลงเดียวกัน5  ศาลยังยอมรับตอไปวา การตกลงกําหนดเขตแดน  รัฐแตละรัฐควรจะ
กําหนดตามสัดสวนของเขตไหลทวีปที่เกิดข้ึนจากการทอดยาวตามแนวธรรมชาติของอาณาเขต
ทางบกที่ขยายออกไป6 ศาลยังกลาวยอมรับตอไปอีกวา  ความจําเปนในการสงวนแหลง
ทรัพยากรใหเปนแหลงเดียวก็เพื่อผลประโยชนในการแสวงประโยชนในทรัพยากร
ปโตรเลียมในเชิงเศรษฐกิจและการบริหารจัดการอยางมีประสิทธิภาพ 

ศาลไดตัดสินวา ความตกลงในการแสวงประโยชนรวมเปนวิธีที่เหมาะสมเมื่อเกิด
ประเด็นวาตองสงวนทรัพยากรใหเปนแหลงเดียวกันภายในพื้นที่พิพาท7  

แนวความคิดการพัฒนารวมในคดีของ North Sea Continental Shelf เร่ิมไดรับ
การยอมรับและถูกนํามาใชมากข้ึนในชวงยุค 1970-1980 โดยในป 1980 ในกรณีขอพิพาทของ 
ประเทศไอซแลนด กับ ประเทศนอรเว เกี่ยวกับการกําหนดเขตไหลทวีป ก็ไดนําหลักการในการ
พัฒนารวมกันในพื้นทับซอนซึ่งปรากฏอยูในคดี North Sea Continental Shelf ในกรณีของ 

                                                  
 4Ibid., para 20-22. 
 5Ibid., para 52. 
 6Ibid., para 22. 
 7Ibid., para 52. 
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ประเทศไอซแลนดและประเทศนอรเว ไดตกลงทําความตกลงเกี่ยวกับประมงและเขตไหลทวีป ซึ่ง
การเจรจาทําความตกลงกันของทั้ง 2 ฝายสามารถตกลงกันไดในเกือบทุกประเด็น เวนแตประเด็น
ที่เกี่ยวกับการอางสิทธิของประเทศไอซแลนดในเขตเศรษฐกิจในเขตไหลทวีปซ่ึงขยายออกไป 200 
ไมลทะเล ในบริเวณใกลกับเกาะ Jan Mayen โดยเกาะดังกลาวเปนเกาะที่เกิดจากภูเขาไฟใตทะเล
โดยเกาะนี้มีผูคนอาศัยอยู ซึ่งเกาะดังกลาวอยูหางจากชายฝงของประเทศไอซแลนดประมาณ 290 
ไมลทะเล โดยเกาะนี้อยูภายใตอํานาจอธิปไตยของประเทศนอรเว แมวาเกาะ Jan Mayan จะเปน
ของประเทศนอรเวโดยการออกประกาศของสภาของประเทศนอรเวในป 1929 แตประเทศนอรเว ก็
ยังไมไดประกาศเขตเศรษฐกิจจําเพาะเพื่ออางสิทธิของตนออกไป 200 ไมลทะเล รอบๆ เกาะ
ดังกลาว คร้ันประเทศนอรเวจะประกาศเขตเศรษฐกิจจําเพาะเพ่ืออางสิทธิในการแสวงประโยชน
กลับถูกประเทศไอซแลนดคัดคานการประกาศของประเทศนอรเวทันทีที่มีการประกาศอางสิทธิ 

ดังนั้น รัฐทั้งสองจึงตกลงกันเพื่อแตงต้ัง คณะกรรมการประนีประนอมข้ึนเพื่อ
พิจารณาประเด็นเก่ียวกับเขตแดนบริเวณเขตไหลทวีประหวางประเทศไอซแลนดและเกาะ Jan 
Mayen โดยคณะกรรมการจะตองพิจารณาโดยคํานึงถึงผลประโยชนทางเศรษฐกิจ (Economic 
interest) ของประเทศไอซแลนดในบริเวณเขตไหลทวีป ปจจัยทางธรณีวิทยาและปจจัยเกี่ยวกับ
ภูมิศาสตรและพฤติการณพิเศษอ่ืนๆ8 

คําแนะนําของคณะกรรมการชุดนี้จะตองเกิดจากเสียงที่ เปนเอกฉันทของ
คณะกรรมการ และคําแนะนําดังกลาวไมผูกพันประเทศไอซแลนดและประเทศนอรเว แตรัฐทั้งสอง
จะตองใหความสนใจในคําแนะนําดังกลาวโดยตองนําไปใชในการเจรจาที่จะเกิดข้ึนเพื่อระงับขอ
พิพาทดังกลาว9 หลังจากที่คณะกรรมการประนีประนอมไดพิจารณาขอเท็จจริงแลวตางมีความเห็น
วารัฐทั้งสองควรทําความตกลงพัฒนารวมสําหรับพื้นที่ดังกลาวที่คาดวามีทรัพยากรปโตรเลียม
อยู10 โดยรัฐแตละรัฐจะตองแตงต้ังคณะกรรมการขึ้นมาคณะหนึ่งและใหคณะกรรมการเลือก
คณะทํางานข้ึนมารวมกันสนับสนุนใหมีเกิดการพัฒนารวมกันระหวางสองรัฐ11 

คณะกรรมการทางวิทยาศาสตรถูกต้ังข้ึนมาเพื่อกําหนดบริเวณที่คาดวาจะมี
แหลงปโตรเลียมในพื้นที่พิพาท คณะกรรมการไดสนับสนุนรายละเอียดเกี่ยวกับการพัฒนารวมใน

                                                  
 8The Iceland/Norway Conciliation Recommendations on the Continental Shelf Area Between 
Iceland and Jan Mayen Island, para 798-799. 
 9Ibid., para 798-799. 
 10Ibid., para 825-826. 
 11Ibid., para 799. 
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พื้นที่พิพาท โดยคําแนะนํานี้ไดรับการตอบสนองจากรัฐทั้งสองเปนอยางมาก ซึ่งจะเห็นไดจากการ
ที่รัฐทั้งสองไดทําความตกลงเกี่ยวกับเขตไหลทวีประหวางประเทศไอซแลนดกับเกาะ Jan Mayen 
ข้ึนในป 1981 ( Agreement on the Continental Shelf between Iceland and Jan Mayen 
1981) โดยความตกลงฉบับนี้ไดมีการกําหนดใหมีการบริหารจัดการรวมกัน หากพบแหลง
ทรัพยากรอยูภายในพื้นที่ดังกลาว 

หลังจากกรณีของประเทศไอซแลนดและประเทศนอรเว แนวคิดดังกลาวยังถูก
นําไปใชเพื่อเปนหนทางในการชวยแกปญหาการกําหนดเขตแดน ดังจะเห็นไดจาก คดีพิพาท
ระหวางประเทศตูนีเซียและประเทศลิบยา ซึ่งพิพาทกันในเร่ืองการกําหนดเขตไหลทวีประหวางกัน 
โดยในคดีนี้ ประเทศตูนีเซียและประเทศลิบยาไดสงประเด็นปญหาเกี่ยวกับการกําหนดเขตไหล
ทวีปไปใหศาลยุติธรรมระหวางประเทศ เพื่อใหศาลกําหนดหลักเกณฑตามกฎหมายระหวาง
ประเทศในการกําหนดเขตไหลทวีปของประเทศตูนีเซียและประเทศลิบยาเพื่อจะใชในการกําหนด
เขตแดนระหวางกันโดยปราศจากขอโตเถียงระหวางกัน12 

ในคดีนี้  ศาลไดกล าวย้ํ าถึ งห ลักแนวทอดยาวตามธรรมชาติ  (Natural 
Prolongation Principle) แตไมไดระบุวาเปนแนวคิดของหลักความเทาเทียม (Equitable 
Principle) หรือ เปนพฤติการณพิเศษ (Special Circumstance)13 โดยศาลไดกลาวโดยสรุปวา
สถานะทางเศรษฐกิจของรัฐคูกรณีที่มีอยูจะไมถูกนํามาพิจารณาเปนสวนหนึ่งของพฤติการณที่
เกี่ยวของเพื่อใชในการกําหนดเขตแดน14 อยางไรก็ตาม การมีอยูของแหลงน้ํามันในพื้นที่ที่ถูกแบง
อาจจะเปนเหตุหนึ่งที่ถูกนํามาพิจารณาในกระบวนการช่ังน้ําหนักเพื่อกําหนดเปนปจจัยตางๆ ที่
เกี่ยวของเพื่อจะใหการกําหนดเขตแดนเกิดความเปนธรรมข้ึน 

ในความเห็นสวนตัวของทานผูพิพากษา Evesen ไดใหความเห็นโดยเสนอ ระบบ
การพัฒนารวมสําหรับทรัพยากรปโตรเลียม โดยทานผูพิพากษา Evesen ไดกลาววา การพัฒนา
รวมเปนแนวทางหนึ่งที่ยุติธรรมในการแกปญหาขอพิพาทเขตแดนทางทะเล ซึ่งตอมาถือวาเปน
แนวทางหนึ่งในการระงับขอพิพาทเกี่ยวกับเขตแดนทางทะเลฉันทมิตร โดยรัฐทั้งสองไดลงนามทํา
ความตกลง 3 ฉบับไดแก ความตกลงกําหนดเขตแดนในเขตไหลทวีปซึ่งลงนามในวันที่ 8 สิงหาคม 
1988 ฉบับที่ 2 เปนความตกลงเพื่อกอต้ังเขตสํารวจรวมในบริเวณอาว Gabes ซึ่งความตกลง
ดังกลาวไดมีการกลาวถึงการบริหารจัดการพัฒนาพื้นที่ดังกลาวรวมกัน และฉบับที่ 3 คือ ความ 
                                                  
 12Tunisia/Libya Continental Shelf case, para 51. 
 13Ibid., para 288,295. 
 14Ibid., para 255. 
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ตกลงใหประเทศตูนีเซียเขาไปมีสวนไดรับผลประโยชนรอยละ 10 ของรายไดจากผลผลิตในอนาคต
ในบริเวณ E1 Bouri ในเขตไหลทวีปซึ่งอยูในฝงของประเทศลิบยา การทําความตกลงพัฒนารวมใน
ป ค.ศ. 1988 ระหวางประเทศลิบยากับประเทศตูนีเซียถือไดวา เกิดข้ึนมาจากการเสนอแนะของ
ทานผูพิพากษา Evensen 

ตอมาในป 1999 ประเทศเอริเทรียและประเทศเยเมนไดมีขอพิพาทกันในเร่ือง
อํานาจอธิปไตยเหนือพื้นที่ทะเลแดงซ่ึงอยู ระหวาง รัฐทั้ งสองโดยคูกรณีไดนําคดีไปให
อนุญาโตตุลาการเปนผูชี้ขาด (Arbitral tribunal) ในประเด็นความตกลงเก่ียวกับปโตรเลียมและ
การกําหนดเขตแดนทางทะเลระหวางกัน ตุลาการไดตัดสินโดยเห็นดวยกับการตัดสินของศาล
ยุติธรรมระหวางประเทศในคดี North Sea Continental Shelf 

โดยตุลาการกลาวไวตอนหนึ่งวา ปญหาการกําหนดเขตแดนเชนนี้ตองพิจารณา
ตามขอเท็จจริงและตองแกไขดวยการเจรจาทําความตกลงระหวางกัน หากไมสามารถเจรจาตกลง
กันได การแบงสัดสวนในพื้นที่พิพาทในจํานวนที่เทากันหรือการทําความตกลงแสวงประโยชนรวม 
การแกปญหาโดยวิธีการดังกลาวดูจะเปนการเหมาะสมกับกรณีที่มีประเด็นปญหาเกี่ยวกับการ
สงวนแหลงทรัพยากรใหเปนแหลงเดียวกัน15 ตุลาการไดต้ังขอสังเกตวา คําแนะนํานี้เกี่ยวของกับ
ประเทศเยเมนและประเทศเอริเทรีย เพราะรัฐทั้งสองต้ังอยูตรงขามกันและมีความใกลชิดกันและ
ชาวประมงของทั้งสองประเทศสามารถทํามาหากินไดอยางอิสระในบริเวณดังกลาว และประชาชน
ของทั้งสองประเทศมีศาสนาที่เหมือนกัน16 ดวยเหตุนี้เองศาลจึงใหคําแนะนําวาในกรณีที่ประเทศ 
เอริเทีย และประเทศเยเมน ไดคนพบแหลงน้ํามันที่สําคัญที่อยูขางเขตแดนระหวางกัน การ
แกปญหาดังกลาวคือ การใชวิธีการเปนผูใชรวมกัน (joint user approach) ในแหลงทรัพยากร
ดังกลาว 

จากคําพิพากษา คําแนะนํา และคําช้ีขาดในกรณีตางๆ ที่กลาวมาจะเห็นไดวา
แนวคิดการพัฒนารวมในแหลงทรัพยากรในพื้นที่พิพาทหรือพื้นที่ทับซอนถูกนํามาใชเพื่อเปน
แนวทางหนึ่งในการแกไขปญหาพื้นที่พิพาทหรือพื้นที่ทับซอนในระหวางที่ยังไมสามารถกําหนดเขต
ไหลทวีปหรือเขตเศรษฐกิจจําเพาะระหวางกันได แนวทางนี้เปนการรวมกันบริหารจัดการทรัพยากร
รวมกัน แสวงประโยชนรวมกัน ซึ่งเปนหนทางหนึ่งในการชวยบรรเทาความตึงเครียดของการเจรจา
กําหนดเขตแดนในพื้นที่พิพาท เนื่องจากการเจรจากําหนดเขตแดนที่ไมประสบผลสําเร็จ  โดยสวน
ใหญแลวมักเกิดมาจากบริเวณที่มีการเจรจากําหนดเขตแดนกันนั้นเปนพื้นที่ที่ อุดมไปดวย
                                                  
 15The Eritrea V. Yemen Tribunal Phase II Decision, para 84. 
 16Ibid., para 85. 
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ทรัพยากรที่มีชีวิตและไมมีชีวิตซึ่งเปนอุปสรรคของการเจรจาระหวางกัน หากทรัพยากรดังกลาวถูก
บริหารจัดการรวมกันจนหมดไป ส้ินไปแลว การกําหนดเขตแดนคงไมใชเร่ืองยากนัก 

นอกจากบรรดาคําพิพากษา คําแนะนํา และคําช้ีขาด หากพิจารณาอนุสัญญา
สหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ.1982 ขอ 74 และ ขอ 83 แลวจะพบวา อนุสัญญา
สหประชาชาติวาดวยกฎหมาย ค.ศ. 1982 ไดกําหนดวิธีการในการชวยใหการกําหนดเขตไหลทวีป
และเศรษฐกิจจําเพาะสามารถสําเร็จไดไววา “ในระหวางที่ยังไมบรรลุความตกลงตามที่กําหนดไว
ในวรรค 1 รัฐที่เกี่ยวของจะพยายามทุกวิธีทางที่จะจัดทําขอตกลงชั่วคราวซ่ึงมีลักษณะที่ปฏิบัติ
ไดดวยเจตนารมณแหงความเขาใจและความรวมมือกนั และในชวงระยะเวลานี้จะพยายาม
ทุกวิธีทางที่จะไมทําใหเส่ือมเสียหรือขัดขวางการบรรลุความตกลงสุดทาย ขอตกลงเชนวาจะไม
เปนการเส่ือมเสียตอการกําหนดขอบเขตข้ันสุดทาย” หากพิจารณาบทบัญญัติดังกลาวจะเห็นได
วา บทบัญญัติดังกลาวกําหนดวา ในระหวางที่ยังไมสามารถบรรลุความตกลงเพื่อกําหนดเขตไหล
ทวีปหรือเขตเศรษฐกิจจําเพาะ รัฐที่เกี่ยวของจะพยายามทุกวิถีทางที่จะจัดทําขอตกลงชั่วคราว 
(Provisional arrangement) ซึ่งมีลักษณะที่ปฏิบัติไดดวยเจตนารมณแหงความเขาใจและความ
รวมมือกัน ขอตกลงช่ัวคราวเพื่อรวมกันแสวงประโยชนในระหวางที่ไมสามารถทําความตกลงกันได 
แมบทบัญญัติดังกลาวจะไมไดกําหนดวา ขอตกลงช่ัวคราวคืออะไร หมายถึงอะไร หรือบทบัญญัติ
ดังกลาวไดกําหนดวิธีการใดเปนขอตกลงช่ัวคราวเพื่อใหรัฐที่พิพาทกันใชในระหวางที่ยังไมสามารถ
ตกลงกําหนดเขตแดนกันได แมวาขอตกลงช่ัวคราวจะเปนคําที่กวางมาก  การบัญญัติอยางนี้สงผล
ดีตอรัฐที่พิพาทในการเจรจาทําขอตกลง ซึ่งหากพิจารณาจากการปฏิบัติของรัฐ (State Practice) 
จะเห็นวารัฐตางๆ ที่เกี่ยวของจะใชวิธีการพัฒนารวมในพื้นที่พิพาทเปนขอตกลงช่ัวคราวเพื่อใช
บังคับระหวางที่ความตกลงยังไมบรรลุผล เชน ในกรณีการอางสิทธิไหลทวีปทับซอนกันระหวาง
ประเทศอินโดนีเซีย กับประเทศออสเตรเลีย ประเทศทั้งสองพยายามแกปญหาในการกําหนดเขต
แดนในบริเวณดังกลาวโดยเร่ิมเจรจากัน  แตทั้งคูก็ตกลงวิธีการกําหนดอาณาเขตไมได ดวยเหตุนี้
เพื่อแกปญหาในการกําหนดเขตแดน ประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียไดเร่ิมเจรจาเพื่อ
หาขอตกลงช่ัวคราวตามที่ระบุไวในขอ 83 ซึ่งรัฐทั้งคูไดกลาวไวในอาภัมพบทของสนธิสัญญาติมอร
แกป (Timor Gap Treaty) โดยทั้งคูไดเลือกวิธีการพัฒนารวมกันในพื้นที่พิพาทเปนขอตกลง
ชั่วคราวในระหวางที่ยังไมสามารถกําหนดเขตแดนระหวางกันได และมีอีกหลายกรณีที่คลายกัน 
                                                  
  Pending agreement as provided for in paragraph 1, the States concerned, in a spirit of 
understanding and cooperation, shall make every effort to enter into provisional arrangements of a 
practical nature and, during this transitional period, not to jeopardize or hamper the reaching of the 
final agreement. Such arrangements shall be without prejudice to the final delimitation. 
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เชน ความตกลงระหวางประเทศตูนีเซีย กับ ประเทศลิเบีย ในป 1988 ความตกลงระหวางประเทศ
กินี-บิสเซา กับ ประเทศเซเนกัล ป 1993/1995 ประกาศรวมกันของประเทศอารเจนตินา กับ 
ประเทศอเมริกา ป 1995 ความตกลงระหวางประเทศออสเตรเลีย กับ ประเทศอีสติมอร ป 2001 
และ ความตกลงระหวาง ไนจีเลีย กับประเทศเซาโตเม และปรินซิเป ป 2001 

อยางไรก็ตาม  บทบัญญัติดังกลาวไมไดกําหนดวา ขอตกลงชั่วคราว คือ การ
พัฒนารวม (Joint Development) การพัฒนารวมเปนเพียงวิธีหนึ่งในหลายวิธีที่รัฐคูพิพาท
สามารถตกลงกันระหวางที่ยังไมสามารถตกลงเขตแดนระหวางกันได หากพิจารณาจากการปฏิบัติ
ของรัฐจะเห็นไดวารัฐคูพิพาทสวนใหญจะใชการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนเปนขอตกลงชั่วคราว 
ซึ่งก็เปนการสอดคลองกับคําพิพากษาของศาลยุติธรรมระหวางประเทศ 

ดังนั้น อาจกลาวโดยสรุปวา การพัฒนารวมเปนแนวคิดหนึ่งในการชวยระงับหรือ
ผอนคลายความตึงเครียดในการเจรจากําหนดเขตแดนระหวางรัฐคูพิพาทซ่ึงยังไมสามารถตกลง
กันได ซึ่งศาลยุติธรรมระหวางประเทศไดสนับสนุนวิธีการดังกลาวเปนวิธีหนึ่งในการบริหารจัดการ
ทรัพยากรรวมกันเพื่อใหเกิดผลประโยชนกับรัฐคูกรณีและเปนการปองกันมลภาวะในบริเวณพื้นที่
พิพาท 

3.2 การพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนของประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกและเอเชีย
ตะวนัออกเฉียงใต 

การพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนเปนวิธีที่ใชกันอยางแพรหลายในหลายๆ ทวีป ไม
วาจะเปน ทวีปเอเชีย ทวีปแอฟริกา และในทวีปยุโรป เพื่อเปนการทุเลาปญหาในการ

                                                  
 ในภูมิภาคเอเชียตะวันออก ประเทศญี่ปุนไดทําความตกลงเก่ียวกับการพัฒนารวมกันในเขตไหลทวีป
ตอนใตตรงขามกับประเทศเกาหลีใตซึ่งขอตกลงดังกลาวไดลงนามในวันที่ 30 มกราคม ค.ศ. 1974 (Agreement 
concerning joint development of the southern part of the continental shelf adjacent to the two 
countries 30 January 1974) 
   ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ไดแก บันทึกความเขาใจระหวางประเทศไทยกับประเทศมาเลเซีย
ในเร่ืองการกอต้ังองคกรรวมเพื่อแสวงหาประโยชนรวมกันในทรัพยากรบนพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของ
เขตไหลทวีปของทั้งสองรัฐที่อยูในอาวไทย โดยบันทึกความเขาใจไดลงนามเมื่อวันที่ 21 กุมภาพันธ ค.ศ. 1979 
(Memorandum of Understanding between the Kingdom of Thailand Malaysia on the Establishment of 
a Joint Authority for the Exploitation of the Resources of the Sea-Bed in a Defined Area of the 
Continental Shelf of the Two Countries in the Gulf of Thailand, signed 21 February 1979),  สนธิสัญญา
ระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียในเร่ืองเขตความรวมมือในบริเวณพื้นที่ระหวางจังหวัดติมอร
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ของประเทศอินโดนีเซีย และออสเตรเลียเหนือ โดยสนธิสัญญาลงนามวันที่ 11 ธันวาคม ค.ศ. 1989 (Treaty 
between Australia and the Republic of Indonesia on the Zone of Cooperation in an Area between the 
Indonesian Province of East Timor and Northern Australia, signed 11 December 1989),  สนธิสัญญาใน
ทะเลติมอร ระหวางรัฐบาลอีสติมอร และรัฐบาลออสเตรเลีย ลงนามวันที่ 20 พฤษภาคม ค.ศ. 2002 (Timor Sea 
Treaty between the Government of East Timor and the Government of Australia, 20 May 2002),  
บันทึกความเขาใจระหวางประเทศมาเลเซียและประเทศเวียตนามเพื่อการสํารวจและแสวงหาประโยชนจาก
ปโตรเลียมในบริเวณท่ีกําหนดของเขตไหลทวีปที่เก่ียวกับทั้งสองประเทศ โดยบันทึกความเขาใจไดลงนามวันที่ 5 
มิถุนายน ค.ศ. 1992 (Memorandum of Understanding between Malaysia and the Socialist Republic of 
Vietnam for the Exploration and Exploitation of Petroleum in a Defined Area of the Continental Shelf 
Involving the Two Countries, signed 5 June 1992),  ในภูมิภาคเอเชียตะวันตก มีขอตกลงพัฒนาพื้นที่
รวมกันไดแก ความตกลงเขตแดนระหวาง ประเทศบาเลนและประเทศซาอุดิอาระเบียลงนามวันที่ 22 กุมภาพันธ 
ค.ศ. 1958 (Bahrain-Saudi Arabia boundary agreement 22 February 1958) ประเทศคูเวตและประเทศ
ซาอุดิอาระเบีย ไดทําความตกลงเก่ียวกับการแบงเขตก่ึงกลาง (Partition of the Neutral Zone) โดยไดลงนามใน
วันที่ 7 กรกฎาคม ค.ศ. 1965 และ ความตกลงเพ่ือระงับขอพิพาทเร่ืองเขตแดนนอกชายฝงและความเปนเจาของ
เกาะระหวางการตาและอาบูดาบี ลงนามเม่ือวันที่ 20 มีนาคม ค.ศ. 1969 (Agreement For settlement of the 
offshore boundary and ownership of islands between the Emirates of Qatar and Abu dhabi, 20 March 
1969) 
  ในภูมิภาคแอฟริกากลาง ประเทศเซา โตเม และปร้ินซิเป (Sao Tome and Principe) และประเทศ
ไนจีเรีย ไดทําสนธิสัญญาในเร่ืองการพัฒนารวมกันของปโตรเลียมและทรัพยากรอ่ืนๆ ในบริเวณของเขต
เศรษฐกิจจําเพาะของท้ังสองประเทศซึ่งไดลงนามในวันที่ 21 กุมภาพันธ ค.ศ. 2001 (Treaty Dated 21 
February 2001 Between The Federal Republic Of Nigeria & The Democratic Republic Of Sao Tome e 
Principe On The Joint Development Of Petroleum And Other Resources, In Respect Of Areas Of The 
Exclusive Economic Zone Of The Two States) 
      ในภูมิภาคแอฟริกาเหนือ ประเทศแอลจีเลีย กับประเทศ ตูนีเซีย ไดทําความตกลงลงวันที่ 11 
กุมภาพันธ ค.ศ. 2002 ในเร่ืองขอตกลงช่ัวคราว ในการกําหนดเขตแดนทางทะเลระหวางประเทศท้ังสอง 
(Agreement Dated 11 February 2002 On Provisional Arrangements For The Delimitation Of The 
Maritime Boundaries Between The Republic Of Tunisia & The People’s Democratic Republic Of 
Algeria) 
      และ ประเทศลิเบียและประเทศตูนีเซีย ไดทําความตกลงแบงปนการสํารวจและผลผลิต ลงวันที่ 25 
ตุลาคม ค.ศ. 1995 (Exploration & Production Sharing Agreement Dated 25 October 1995) 
      ในภูมิภาคแอฟริกาใต ไดมีประเทศกินี บิสเซา (Guinea-Bissau) กับประเทศเซเนกัล ไดทําพิธีสาร
ของความตกลงเก่ียวกับองคกรและการดําเนินการของตัวแทนเพื่อจัดการและรวมมือกันระหวางทั้งสองประเทศ 
ลงนามวันที่ 12 มิถุนายน ค.ศ. 1995 (Protocol of Agreement Relating to the Organization and Operation 
of the Agency for Management and Cooperation between the Republic of Senegal and the Republic 
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กําหนดเขตแดนระหวางกัน ซึ่งเปนวิธีหนึ่งที่อาจจะนําไปสูหนทางในการเจรจาเพื่อกําหนดเขตแดน
ระหวางกัน แมวาในหลายๆ ทวีปจะมีการใชการพัฒนารวมเปนวิธีการในการแกปญหาพื้นที่ทับ
ซอน แตเนื่องจากขอบเขตของวิทยานิพนธฉบับนี้ผูศึกษาจะทําการศึกษาการพัฒนารวมในพื้นที่
ทับซอนของประเทศเฉพาะในภูมิภาคเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใตเทานั้น ไดแก 
การพัฒนารวมของประเทศญ่ีปุน และ ประเทศเกาหลีใต  การพัฒนารวมของประเทศมาเลเซีย 
และ ประเทศไทย  การพัฒนารวมของประเทศออสเตรเลีย และ ประเทศอินโดนีเซีย  การพัฒนา
รวมของประเทศมาเลเซีย และ ประเทศเวียตนาม  และการพัฒนารวมของประเทศออสเตรเลีย 
และ ประเทศติมอรตะวันออก 

                                                                                                                                               
of Guinea-Bissau, signed 12 June 1995) และ ความตกลงรวมมือและบริหารระหวางรัฐบาลเซเนกัลและ
รัฐบาลกินี บิสเซา ลงนามวันที่ 14 ตุลาคม ค.ศ. 1993 
  ในภูมิภาคยุโรปเหนือ ไดมีการทําขอตกลงพัฒนาพ้ืนที่รวมกัน ไดแก  ประกาศรวมกันโดย 
สหราชอาณาจักรและประเทศอาเจนตินาในเรื่องการรวมมือกันในกิจกรรมตางๆ นอกชายฝงในมหาสมุทร
แอตแลนติกดานตะวันตกเฉียงใต ลงนามวันที่ 27 พฤศจิกายน ค.ศ. 1995 (Joint Declaration by the UK and 
Argentina on Cooperation over Offshore Activities in the South West Atlantic, signed 27 September 
1995) 
       ในภูมิภาคยุโรปตะวันตก ไดมีขอตกลงพัฒนาพ้ืนท่ีรวมกันหลายความตกลงไดแก อนุสัญญา
ระหวางรัฐบาลประเทศฝรั่งเศสและรัฐบาลสเปนในเร่ืองการกําหนดเขตไหลทวีปของทั้งสองประเทศในอาวบิส
เคย (Bay of Biscay) ลงนามวันที่ 29 มกราคม ค.ศ. 1974 (Convention between the Government of the 
French Republic and the Government of the Spanish State on the Delimitation of the Continental 
Shelves of the Two States in the Bay of Biscay, signed 29 January 1974) 
       สนธิสัญญาระหวางประเทศเนเธอรแลนดกับประเทศเยอรมันเก่ียวกับขอตกลงในความรวมมือใน 
Ems Estuary ลงนามวันที่ 8 เมษายน ค.ศ. 1960 (Treaty Concerning Arrangements for Cooperation in 
the Ems Estuary (Ems-Dollard Treaty) of 8 April 1960) 
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 ภาพการทําการพัฒนาพื้นที่รวมในหลายๆ ทวีป17 

3.2.1 การพัฒนารวมของประเทศญ่ีปุน และ ประเทศเกาหลีใต 

 ประเทศญ่ีปุนเปนประเทศหมูเกาะในภูมิภาคเอเชียตะวันออก ต้ังอยูใน
มหาสมุทรแปซิฟก ทางตะวันตกติดกับคาบสมุทรเกาหลี และสาธารณรัฐประชาชนจีน โดยมีทะเล
ญ่ีปุนกั้น สวนทางทิศเหนือ ติดกับประเทศรัสเซีย มีทะเลโอค็อตสก เปนเสนแบงเขตแดน ประเทศ
ญ่ีปุนมีเนื้อที่กวา 377,835 ตารางกิโลเมตร นับเปนอันดับที่ 62 ของโลก หมูเกาะญ่ีปุนประกอบไป
ดวยเกาะนอยใหญกวา 3,000 เกาะ เกาะที่ใหญที่สุดก็คือเกาะฮอนชู ฮอกไกโด คิวชู และ ชิโกกุ 
ตามลําดับ เกาะของญ่ีปุนสวนมากจะเปนหมูเกาะภูเขา ซึ่งในนั้นมีจํานวนหนึ่งเปนภูเขาไฟ เชน
ภูเขาไฟฟูจิ ภูเขาที่สูงที่สุดในประเทศ เปนตน ประชากรของญ่ีปุนนั้นมีมากเปนอันดับที่ 10 ของ
โลก คือประมาณ 128 ลานคน เมืองหลวงของญ่ีปุนคือกรุงโตเกียว ซึ่งถารวมบริเวณปริมณฑลเขา
ไปดวยแลวจะกลายเปนเขตเมืองที่ใหญที่สุดในโลกที่มีประชากรอยูอาศัยมากกวา 30 ลานคน 

 สวนสาธารณรัฐเกาหลี (Republic of Korea) หรือ เกาหลีใต (South 
Korea) เปนประเทศในเอเชียตะวันออก มีพื้นที่ครอบคลุมสวนใตของคาบสมุทรเกาหลี พรมแดน

                                                  
 17 BG Thailand,  “Thailand-Cambodia Overlapping Claims Area, Potential application of the 
documents and Structure of the Malaysia-Thailand Joint Development Area to the OCA,” Presented 
at Chulalongkorn University, 3 March 2006. 
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ทางเหนือติดกับประเทศเกาหลีเหนือ มีประเทศญ่ีปุนต้ังอยูทางตะวันออกเฉียงใตโดยมีทะเลญ่ีปุน
และชองแคบเกาหลีกั้นไว 

 ประเทศญ่ีปุนและประเทศสาธารณรัฐเกาหลีใตตางเปนประเทศที่เปน
เกาะและอยูใกลชิดกัน เมื่อมีการประกาศอาณาเขตทางทะเลจึงมีโอกาสการอางสิทธิทับซอนอัน
เปนผลทําใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึน 

 3.2.1.1 มูลเหตุของปญหาพ้ืนท่ีทบัซอน 

  ในเดือนตุลาคมและเดือนพฤศจิกายน  ในป  ค .ศ .  1968 
นักวิทยาศาสตรทางทะเลของประเทศญ่ีปุน ประเทศเกาหลีใต ไตหวัน และประเทศสหรัฐอเมริกา 
ไดรวมกันสํารวจทางธรณีวิทยาในพื้นดินใตทะเลจีนตะวันออกและทะเลเหลือง ภายใตการ
สนับสนุนของคณะกรรมการเศรษฐกิจของสหประชาชาติแหงเอเชียและตะวันออกไกล (UN 
Economic Commission for Asia and the Far East (ECAFE)) โดยคณะทํางานไดแถลงรายงาน
การสํารวจทางธรณีวิทยาในป ค.ศ. 1969 วา จากการสํารวจของคณะทํางานดังกลาว มีการ
คาดหมายกันวาจะมีแหลงน้ํามันและกาซธรรมชาติเปนจํานวนมากอยูในบริเวณทะเลเหลืองและ
ทะเลจีนตะวันออก โดยเฉพาะบริเวณเขตไหลทวีประหวางประเทศเกาหลีใตและประเทศญ่ีปุน18 
จากรายงานฉบับดังกลาวเปนสาเหตุใหเกิดความต่ืนตัวของประเทศที่อยูในบริเวณนั้น โดยประเทศ
ญ่ีปุน ไตหวัน และประเทศเกาหลีใต ไดประกาศเขตไหลทวีปของตนบริเวณทะเลเหลืองและทะเล
จีนตะวันออก อยางไรก็ตาม การประกาศเขตไหลทวีปเปนการประกาศฝายเดียว (Unilateral 
Declaration) จึงทําใหเกิดการอางสิทธิทับซอนกัน เปนเหตุใหเกิดพื้นที่พิพาทข้ึน ดังรูป 

                                                  
 18Choon-ho Park. East Asia and the law of the sea,(Seoul: National University pess, 1983),  
p. 125. 
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 ภาพการประกาศพื้นที่สัมปทานของประเทศจีน ญี่ปุน เกาหลีใต และไตหวัน19 

  เนื่องจากแตละประเทศตางใชวิธีการกําหนดเขตไหลทวีปของตน
โดยอาศัยหลักกฎหมายระหวางประเทศที่แตกตางกัน กลาวคือ ประเทศญ่ีปุน ใชหลักเสนมัธยะ 
(Median line) เปนเกณฑในการกําหนดเขตไหลทวีปของตน สวนประเทศไตหวัน ใชหลักพื้นที่ที่
ทอดยาวตามธรรมชาติ (Natural prolongation of land territory) ในการกําหนดเขตไหลทวีป สวน
ประเทศเกาหลีใต ใชหลักเสนมัธยะและหลักพื้นที่ที่ทอดยาวตามธรรมชาติซึ่งประเทศเกาหลีใตได
ใชหลักเสนมัธยะเพื่อกําหนดเขตไหลทวีปในบริเวณทะเลเหลืองตรงขามกับประเทศจีน สวนหลัก
พื้นที่ที่ทอดยาวตามธรรมชาติใชเพื่อกําหนดเขตไหลทวีปในบริเวณทะเลจีนตะวันออกทางฝงที่ติด
กับประเทศญ่ีปุน20 

                                                  
 19Ibid., p. 8. 
 20Ibid., p.127. 
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  หลังจากที่ทั้งสามประเทศไดประกาศอางสิทธิในเขตไหลทวีปทํา
ใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึนทั้งหมด 13 เขต21 โดยในหลายๆ เขต แตละประเทศตางไดทําสัญญาสํารวจ
น้ํามันกับบริษัทน้ํามันของประเทศตะวันตก ดวยในขณะน้ันน้ํามันมีมูลคาเพิ่มข้ึน ทําใหทั้งสาม
ประเทศตางพยายามเจรจาหาขอยุติในกรณีพิพาทดังกลาว ในกลางป 1970 ประเทศญ่ีปุน 
ประเทศเกาหลีใต และไตหวัน ไดตกลงที่จะทําการพัฒนารวมในพื้นที่ดังกลาว โดยจะยังไมมีการ
เจรจากําหนดเขตแดนระหวางกัน ในเดือนธันวาคม ป 1970 ไดมีการจัดต้ังคณะทํางานรวม 
เฉพาะการสําหรับการพัฒนาน้ํามันใตพื้นทะเลโดยประเทศทั้งสาม อยางไรก็ตาม ความพยายาม
ดังกลาวของทั้งสามประเทศไมสัมฤทธิ์ผล เนื่องจากประเทศจนีไดคัดคานอยางรุนแรงโดยประเทศ
จีนไดแสดงการคัดคานโครงการพัฒนารวมดวยเหตุผลที่วา ประเทศจีนมีสิทธิในพื้นที่เขตไหลทวีป
ที่ไดมีการพัฒนารวม อันเปนผลใหความพยายามคร้ังแรกในการตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกันสามฝาย
อันไดแก ประเทศเกาหลีใต ประเทศญ่ีปุน และไตหวัน เปนอันยุติลง หลังจากนั้น ไตหวันขอถอนตัว
ออกจากโครงการพัฒนารวม เนื่องดวยเหตุผลทางการเมืองที่เกี่ยวของกับประเทศจีน ประเทศ
เกาหลีใตและประเทศญี่ปุนตางใชความพยายามอีกคร้ังในการเจรจาเพื่อพัฒนาพ้ืนที่รวมในป 
1972 ในปถัดมาไดเกิดวิกฤตการณน้ํามันข้ึน เหตุการณดังกลาวเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหประเทศ
ท้ังสองตางใชความพยายามในการตกลงกัน ซึ่งเปนผลใหเกิดความตกลงพัฒนารวมข้ึน เดือน
มกราคม ป 197422 

  หลังจากที่ ไดมีการลงนามทําความตกลงกันแลวก็ยังเกิด
อุปสรรคอีกคร้ัง ในการใหสัตยาบันเพื่อปฏิบัติตามความตกลง ดานประเทศเกาหลีใตไมมีปญหาใน
การใหสัตยาบันเพื่อปฏิบัติตามความตกลง โดยประเทศเกาหลีใตไดใหสัตยาบันในเดือนธันวาคม
ในปเดียวกัน แตในทางกลับกัน ประเทศญ่ีปุนใชเวลายาวนานถึง 4 ป ในการใหสัตยาบันเพื่อ
ปฏิบัติตามความตกลง การใหสัตยาบันลาชาคร้ังนี้เกิดข้ึนมาจาก เหตุผล 2 ประการดวยกัน คือ 
ประการแรกตามกฎหมายภายในของประเทศญ่ีปุน จะตองนําความตกลงดังกลาวเขาสภาเพ่ือให
สภาพิจารณาและใหสัตยาบัน และประการที่สองตองมีการออกกฎหมายเพื่อรองรับในการปฏิบัติ
ตามความตกลง23 

                                                  
 21Suk Kyoon Kin.  The joint development of offshore energy resources: Prospects and Issues 
in East Asia[online], 1 Jan 2008. Available from: http://works.bepass.comsuk_kyoon_kin/2/ 
 22Ibid., 
 23Masahiro Miyoshi,  “The Japan/south Korea joint development agreement of 1974,” in Joint 
development of offshore oil and gas volume II, eds Hazel Fox et.(Great Britain: The British Institute of 
International and Comparative Law, 1990), p.90. 
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 3.2.1.2 สาระสําคัญของความตกลงพฒันารวม 

  ความตกลงระหวางประเทศญ่ีปุนและประเทศเกาหลีใตเกี่ยวกับ
การพัฒนารวมในบริเวณทางใตของไหลทวีปซ่ึงอยูประชิดกันของท้ังสองประเทศ (Agreement 
between Japan and the republic of Korea concerning joint development of the southern 
part of the continental shelf adjacent to the two countries 1974) (ซึ่งตอไปนี้เรียกวา ความ
ตกลง 1974) ความตกลง 1974 ไดทําข้ึนดวยความมุงหมายที่จะสงเสริมความสัมพันธฉันทมิตร
ระหวางกันเพื่อใหมีการแบงปนผลประโยชนที่เทากันในการจัดการสํารวจและการแสวงประโยชน
ในทรัพยากรปโตรเลียมรวมกันในบริเวณดังกลาว24 และความตกลงดังกลาวจะไมสงผลกระทบตอ
การเจรจาในการกําหนดเสนเขตแดนในไหลทวีประหวางกัน โดยความตกลง 1974 ประกอบดวย
ทั้งหมด 31 ขอ  

  หากพิจารณาเนื้อหาของความตกลงทั้ง 31 ขอ จะพบวาความ
ตกลงไดกลาวถึงเนื้อหาสาระไว 7 เร่ือง อันไดแก การแบงปนผลประโยชน วิธีการพัฒนารวมใน
พื้นที่ทับซอน กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน สิทธิและหนาที่ของผู รับสัมปทานและผู
ดําเนินงานตามสัญญา บทบัญญัติเกี่ยวกับการเงิน การระงับขอพิพาท และ ระยะเวลาของการ
พัฒนารวมตามความตกลง 

  ก. การแบงปนผลประโยชน 

  ความตกลงดังกลาวไดกําหนดพื้นที่พัฒนารวมไวในขอ II ของ
ความตกลงเพ่ือกําหนดพื้นที่ในการพัฒนารวม โดยประเทศท้ังสองไดทําการกําหนดตําแหนงของ
พื้นที่พัฒนารวมไว ดังนี2้5 

 
ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 
ตําแหนงที ่1 3257.0 N 12741.1 E 
ตําแหนงที ่2 3253.4 N 12736.3 E 

                                                  
 24Preamble of Agreement between Japan and the republic of Korea concerning joint 
development of the southern part of the continental shelf adjacent to the two countries 1974. 
 25ความตกลง 1974, Article II. 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 
ตําแหนงที ่3 3246.2 N 12727.8 E 
ตําแหนงที ่4 3233.6 N 12713.1 E 
ตําแหนงที ่5 3210.5 N 12651.5 E 
ตําแหนงที ่6 3046.2 N 12555.5 E 
ตําแหนงที ่7 3033.3 N 12600.8 E 
ตําแหนงที ่8 3018.2 N 12605.5 E 
ตําแหนงที ่9 2836.0 N 12738.0 E 
ตําแหนงที ่10 2919.0 N 12800.0 E 
ตําแหนงที ่11 2943.0 N 12838.0 E 
ตําแหนงที ่12 3019.0 N 12909.0 E 
ตําแหนงที ่13 3054.0 N 12904.0 E 
ตําแหนงที ่14 3113.0 N 12850.0 E 
ตําแหนงที ่15 3147.0 N 12850.0 E 
ตําแหนงที ่16 3147.0 N 12814.0 E 
ตําแหนงที ่17 3212.0 N 12750.0 E 
ตําแหนงที ่18 3227.0 N 12756.0 E 
ตําแหนงที ่19 3227.0 N 12818.0 E 
ตําแหนงที ่20 3257.0 N 12818.0 E 

 

  หากนําตําแหนงตางๆ มากําหนดลงในแผนท่ีจะไดพื้นที่พัฒนา
รวม ดังรูป 
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 ภาพพื้นที่พัฒนารวมของประเทศญี่ปุน และประเทศเกาหลีใต26 

  โดยพื้นที่พัฒนารวมครอบคลุมพื้นที่ 24,092 ตารางไมลทะเล 
โดยพื้นที่บริเวณดังกลาวถูกแบงออกเปน 9 เขตยอย ซึ่งแตเดิมในขณะทําความตกลงไดมีการแบง
พื้นที่ดังกลาวออกเปน 6 เขตยอยเทานั้น ซึ่งในภายหลังจึงมาดําเนินการเปล่ียนแปลง การ
เปล่ียนแปลงคร้ังนี้ไดรับความยินยอมจากประเทศสอง27 

                                                  
 26 Annex of Agreement between JAPAN and the Republic of Korea concerning Joint 
development of the southern part of the continental shelf adjacent to the two countries 
 27ความตกลง 1974, Article III (2). 
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ภาพการแบงพื้นที่ในพื้นที่พัฒนารวมของประเทศญี่ปุนและประเทศเกาหลีใต28 

  การแบงปนผลประโยชนในพื้นที่ความตกลง 1974 ไดกําหนดให
ผลประ โยชน และค า ใช จ าย  ผู รั บ สัมปทานมี สิ ทธิ ได รับ สัดส วนจํ านวน เท ากั น 29 ใน
ทรัพยากรธรรมชาติ สวนคาใชจายผูรับสัมปทานจะแบงตามสัดสวนที่เทากันระหวางผูรับสัมปทาน
ทั้งสอง โดยสัดสวนของทรัพยากรธรรมชาติอยูภายใตสิทธิอธิปไตย (Sovereign Right) ของ
ประเทศคูสัญญาซ่ึงจะกําหนดในสัญญาสัมปทาน นอกจากนั้นประเทศแตละประเทศยังสามารถ
กําหนดภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ ตอผูรับสัมปทานได 

 

 

                                                  
 28 Choon-ho Park,  East Asia and the law of the sea,(Seoul: National University pess, 1983), 
p. 130. 
 29ความตกลง 1974, Article IX. 
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  ข. วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน 

  ความตกลง 1974 ไดใชโครงสรางการรวมทุน (Joint Venture) 
ในการพัฒนาพื้นที่รวม โดยใหแตละประเทศยังคงมีอํานาจในการคัดเลือกผูรับสัมปทานในพื้นที่ใน
แตละพื้นที่ยอย (Subzone) สัญญาสัมปทานเพื่อกําหนดผลประโยชนของผูรับสัมปทาน คาใชจาย
นั้น ข้ึนอยูกับการเจรจาระหวางผูรับสัมปทานกับประเทศผูใหสัมปทาน หลังจากแตละประเทศได
คัดเลือกผูรับสัมปทานไดแลว ผู รับสัมปทานของแตละประเทศจะตองทําสัญญาดําเนินการ 
(Operation agreement) ซึ่งมีลักษณะเปนการรวมทุน ความตกลงดังกลาวจะกําหนดสัดสวนของ
ทรัพยากรและคาใชจาย และการคัดเลือกผูดําเนินงานและการระงับขอพิพาท30 โดยความตกลง
ดังกลาวใหต้ังคณะกรรมการรวมของทั้งสองประเทศ ซึ่งมีหนาที่ใหคําปรึกษาเกี่ยวกับเร่ืองการ
ปฏิบัติตามความตกลงโดยคณะกรรมการรวมประกอบดวยสมาชิก 4 คน ซึ่งมาจากประเทศทั้งสอง 

  นอกจากที่ความตกลง 1974 จะกําหนดใหประเทศแตละ
ประเทศเปนผูคัดเลือกผูรับสัมปทานแลว ความตกลง 1974 ยังกําหนดหนาที่ใหประเทศคูภาคี 
ตกลงกันกําหนดมาตรการในการปองกันการชนกัน (Collision) ทางทะเล และปองกันและกําจัด
มลภาวะทางทะเลอันเปนผลมาจากกิจกรรมทั้งหลายที่เกี่ยวกับการสํารวจหรือการแสวงประโยชน
จากทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่พัฒนารวม31 และ ประเทศแตละประเทศมีหนาที่จะตองแจงให
ประเทศอีกฝายหนึ่งทราบถึงการกอสรางของประเทศอีกประเทศหนึ่งในพื้นที่พัฒนารวม32 

  ค. กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน 

  สวนการบังคับใชกฎหมายและกฎระเบียบตางๆ ไมวาในทาง
แพง อาญาหรือกฎหมายเฉพาะ นั้น ในความตกลงไดกําหนดใหใชกฎหมายและกฎระเบียบของ
ประเทศที่ผูรับสัมปทานไดเปนผูดําเนินงานในเขตยอย33 ตัวอยาง พื้นที่ยอยที่ 1 ผูรับสัมปทานจาก
ประเทศญ่ีปุนไดรับคัดเลือกใหเปนผูดําเนินงาน ดังนั้น พื้นที่ยอยที่ 1 กฎหมายและกฎระเบียบที่
บังคับใชคือ กฎหมายและกฎระเบียบของประเทศญ่ีปุนที่เกี่ยวกับดําเนินการสัมปทาน 

 

                                                  
 30ความตกลง 1974, Article IV, V, VI. 
 31ความกตลง 1974, Article XX. 
 32ความตกลง 1974, Article XXII. 
 33ความตกลง 1974, Article XIX. 
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  ง. สิทธิและหนาท่ีของผูรับสัมปทานและผูดําเนินงานตาม
สัญญา 

  ผูรับสัมปทาน คือ บุคคลที่ไดรับมอบอํานาจจากแตละคูภาคี
ภายใตกฎหมายและระเบียบของคูภาคีนั้นในการสํารวจและ /หรือ  แสวงประโยชนใน
ทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่พัฒนารวม34 

  สวนผู ดําเนินงานตามสัญญา  คือ  ผู รับสัมปทานซึ่งได รับ
มอบหมายและกระทําการภายใตสัญญาดําเนินการในแตละพื้นที่ยอยของพื้นที่พัฒนารวม35 

  การคัดเลือกผูรับสัมปทานนั้นตามความตกลง 1974 เปนอํานาจ
ของประเทศแตละประเทศ เมื่อประเทศคูภาคีสามารถคัดเลือกผูรับสัมปทานในพื้นที่ยอยไดแลว 
โดยประเทศคูภาคีจะตองคัดเลือกผูรับสัมปทานซึ่งการคัดเลือกนั้นจะตองกระทําใหแลวเสร็จ
ภายใน 3 เดือน นับแตวันที่ความตกลงฉบับนี้มีผลใชบังคับ36 

  ความตกลง 1974 ไดกําหนดสิทธิของผูรับสัมปทานเอาไวในขอ 
IX กลาวคือ ผูรับสัมปทานของทั้งสองประเทศมีสิทธิไดรับสวนแบงในทรัพยากรธรรมชาติที่ขุด
ข้ึนมาไดจากพื้นที่ทับซอนในจํานวนเทากัน สวนคาใชจายในการสํารวจและแสวงประโยชน  ผูรับ
สัมปทานของทั้งสองประเทศตองรับผิดในจํานวนเทากัน สิทธิที่ผูรับสัมปทานมีในความตกลงนี้คือ 
สิทธิในการสํารวจและสิทธิในการแสวงประโยชน 

  ระยะเวลาของสิทธิในการสํารวจ คือ 8 ป นับแตวันที่สัญญา
ดําเนินการมีผลใชบังคับ สวนระยะเวลาของสิทธิในการแสวงประโยชน คือ 30 ป นับแตวันที่สิทธิ
ในการแสวงประโยชนไดเร่ิมตนข้ึน ระยะเวลาของสิทธิในการแสวงประโยชนสามารถขยายไดอีก 5 
ป37 

                                                  
 34ความตกลง 1974, Article I (2). 
 35ความตกลง 1974, Article I (5). 
 36ความตกลง 1974, Article IV (1). 
 37ความตกลง 1974, Article X. 
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  สิทธิ ในการสํ า ร วจห รือ สิทธิ ในการแสวงประ โยชน ใน
ทรัพยากรธรรมชาติอาจถูกยกเลิกโดยรัฐที่ใหสัมปทาน การยกเลิกนั้นจะตองอยูบนพื้นที่ฐานและ
กฎระเบียบที่เกี่ยวกับการปกปองผูรับสัมปทาน38 

  สวนหนาที่ของผูรับสัมปทาน ความตกลง 1974 กําหนดใหผูรับ
สัมปทานจะตองขุดเจาะเพื่อสํารวจเปนจํานวนไมเกินกวา 2 แหง ในแตละพื้นที่ยอย ในระยะ 3 ป
แรก เพื่อเปนการปองกันไมใหมีการเรงรีบในการขุดเจาะซึ่งจะทําใหการควบคุมไมมปีระสิทธิภาพ 
และกําหนดใหผูรับสัมปทานของทั้งสองประเทศจะตองเร่ิมดําเนินการภายใน 6 เดือน นับแตวันที่
สิทธิสํารวจหรือสิทธิในการแสวงประโยชนไดเร่ิมข้ึนและผูรับสัมปทานของทั้งสองประเทศจะตองไม
หยุดการดําเนินการมากกวา 6 เดือนติดตอกัน 

  จ. บทบัญญัติเกี่ยวกับการเงินและภาษี 

  คูภาคีไมวาฝายใดจะไมกําหนดภาษีตางๆ หรือคาธรรมเนียม
อ่ืนๆ ตอผูรับสัมปทานของคูภาคีอีกฝายหนึ่งเกี่ยวกับกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวง
ประโยชนในพื้นที่พัฒนารวม รายไดซึ่งไดรับจากกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชน 
การครอบครองทรัพยสินในพื้นที่พัฒนารวมที่จําเปนสําหรับการดําเนินกิจกรรมตางๆ หรือ พื้นที่
ยอย 

  คูภาคีแตละฝายอาจจะกําหนดภาษีตางๆ หรือคาธรรมเนียม
อ่ืนๆ ตอผูรับสัมปทานของตนได ในภาษีเกี่ยวกับกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชน
ในพื้นที่พัฒนารวม รายไดซึ่งไดรับจากกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชนและ      
การครอบครองทรัพยสินในพ้ืนที่พัฒนารวมที่จําเปนสําหรับการดําเนินกิจกรรมตางๆ หรือ พื้นที่
ยอย39 

  ฉ. การระงับขอพิพาท 

  ขอพิพาทใดๆ ระหวางประเทศคูภาคีเกี่ยวกับการตีความและ
การปฏิบัติตามความตกลง 1974 นี้จะถูกระงับโดยผานชองทางทางการทูตเปนอยางแรก หาก 

                                                  
 38ความตกลง 1974, Article XIV. 
 39ความตกลง 1974, Article XVII. 
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ขอพิพาทดังกลาวไมอาจระงับไดโดยการเจรจาโดยผานชองทางทางการทูต การระงับขอพิพาท
จะตองใชอนุญาโตตุลาการ โดยอนุญาโตตุลาการจะถูกแตงต้ังโดยคณะอนุญาโตตุลาการ40 

  ช. ระยะเวลาในการดําเนินการ 

  สวนระยะเวลาของความตกลง 1974 จะใชบังคับ 50 ป โดยแต
ละประเทศสามารถยกเลิกความตกลงในเวลาใดก็ได แตตองแจงประเทศอีกฝายหนึ่งลวงหนา 
 3 ป41 

3.2.2 การพัฒนารวมของประเทศมาเลเซีย และ ประเทศไทย 

ประเทศไทย ต้ังอยูบนคาบสมุทรอินโดจีนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต มีพรมแดน
ทางทิศตะวันออกติดกับประเทศลาวและประเทศกัมพูชา ทิศใตติดกับอาวไทยและประเทศ
มาเลเซีย ทิศตะวันตกติดกับทะเลอันดามันและประเทศพมา และทิศเหนือติดกับประเทศพมาและ
ประเทศลาว มีแมน้ําโขงกั้นเปนบางชวง 

ประเทศมาเลเซีย (Malaysia) เปนประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซึ่ง
แบงเปน 2 สวน โดยมีทะเลจีนใตกั้น สวนแรกคือ คาบสมุทรมลายู มีพรมแดนทิศเหนือติดประเทศ
ไทย และทิศใตติดกับสิงคโปร สวนที่สองคือ ทางเหนือของเกาะบอรเนียว มีพรมแดนทิศใตติด
อินโดนีเซีย และมีพรมแดนลอมรอบประเทศบรูไน 

ประเทศไทยและประเทศมาเลเซียมีพรมแดนติดกันในทางตอนใตของประเทศ
ไทยและทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย หลังจากมีการประกาศขยายอาณาเขตทางทะเลทํา
ใหทั้งสองประเทศมีปญหาในการอางสิทธิทับซอนกันทางทะเลซึ่งทําใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึน 

 3.2.2.1 มูลเหตุของปญหาพ้ืนที่ทับซอน 

 เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทย เร่ิมตนจาก
ปากแมน้ําโกลกออกไปในทะเลซึ่งการกําหนดเขตแดนมีมาต้ังแตความตกลงในสนธิสัญญาไทยกับ
อังกฤษ ค.ศ. 1900 และพิธีสารเกี่ยวกับเขตแดนแนบทาย ลงวันที่ 10 มีนาคม ค.ศ. 1909 แมวา
สนธิสัญญาไทย-อังกฤษ ค.ศ. 1909 จะมีความมุงประสงคหลักที่จะแบงเขตพื้นที่บนบกของแหลม
มลายูระหวางไทยกับอังกฤษ แตจากพิธีสารแนบทาย และแผนที่ปกกันเขตแดน ก็ไดมีการปกปน

                                                  
 40ความตกลง 1974, Article XXVI. 
 41ความตกลง 1974, Article XXXI. 
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เขตแดนบางสวนลํ้าเขาไปในทะเลดวย เชน เสนเขตแดนในทะเลบริเวณปากแมน้ําโกลกดานอาว
ไทยและเขตแดนในทะเลบริเวณชองเกาะตะรุเตา-กังกาวี จนเลยถึงบริเวณตอนใตของหมูเกาะอารี
ดังของไทย ดวยเหตุนี้ฝายไทยและฝายมาเลเซีย จึงเขาสูการเจรจาเปนทางการ เม่ือเดือนธันวาคม 
พ.ศ. 2514 ที่กัวลาลัมเปอร ในโอกาสที่มีการเจรจาเก่ียวกบัเสนเขตแดนในทะเลดานทะเลอันดา
มัน ในการประชุมคร้ังนี้ไมสามารถบรรลุถึงความตกลงใดๆ ทั้งส้ิน ฝายไทยจึงมีการเสนอใหมีการ
ประชุมอีกคร้ังในเดือน มีนาคม พ.ศ. 2515 

 ในการเจรจาในเดือน กันยายน พ.ศ. 2515 ซึ่งไดเล่ือนจากเดือนมีนาคม
ในปเดียวกัน การเจรจาคร้ังนี้ฝายไทยและฝายมาเลเซียสามารถตกลงกําหนดเสนเขตแดนในทะเล
อาณาเขตระหวางกันได โดยมาเลเซียยอมเล่ือนเสนเขตแดนในทะเลอาณาเขตจากชองทางออก
ทะเลแตเดิมตามแผนที่ปกปนเขตแดน ค.ศ. 1911-1912 ลงมาที่ปากแมน้ําโกลก และลากเสนเขต
แดนดวยเสนมัธยะออกไปในทะเลอาณาเขต 12 ไมลทะเล สวนเสนมัธยะที่ตอออกไปจาก 12 ไมล
ทะเล ซึ่งเปนไหลทวีปตองลากออกจากปากแมน้ําโกลกเดิม สรุปแลวมาเลเซียยอมเล่ือนใหเฉพาะ
ในทะเลอาณาเขต 12 ไมลทะเลเทานั้น สวนในไหลทวีปตอออกไป ตองเร่ิมออกจากจุดฐานเดิม42 
ในการประชุมคร้ังนี้ถือไดวาการกําหนดเสนเขตแดนในทะเลอาณาเขตระหวางประเทศไทยกับ
ประเทศมาเลเซีย ถือวาเปนที่ยุติ 

 ในสวนเสนเขตแดนในไหลทวีป ภายหลังจากที่ทั้งสองประเทศไดเขารวม
ลงนามเปนภาคีสมาชิกของอนุสัญญากรุงเจนีวา วาดวยเขตไหลทวีป ค.ศ. 1958 (พ.ศ. 2501) การ
เจรจาเพื่อกําหนดเสนเขตแดนในไหลทวีประหวางกันไมสามารถจะตกลงกันได เพราะตางฝายตาง
อาศัยฐานกฎหมายในการกําหนดเสนเขตแดนในไหลทวีปแตกตางกัน ซึ่งแตละประเทศตาง
ประกาศเสนเขตแดนของตนฝายเดียว โดยการประกาศตางอางสิทธิข้ันสูง (Maximum Claim) 
ตามหลักเกณฑของอนุสัญญา 1958 อยางไรก็ตามแมจะมีการอาศัยฐานทางกฎหมายในการ
กําหนดเสนเขตแดนที่แตกตางกัน แตประเทศทั้งสองสามารถทําความตกลงกําหนดเสนเขตแดนใน
ไหลทวีปไดเพียงบางสวน43 ในสวนที่เหลือที่เกิดปญหาการอางสิทธิทับซอนกันมีลักษณะเปนรูปหา
เหล่ียมปาน ดังรูป ซึ่งมีเนื้อที่รวมทั้งส้ินประมาณ 7,250 ตารางกิโลเมตร ซึ่งอยูหางจากจังหวัด
                                                  
 42ถนอม เจริญลาภ. “เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทยและไดพื้นท่ีพัฒนา
รวม ไทย-มาเลเซีย,” ใน หนังสือชุดเขตแดนทางทะเลของประเทศไทย เลมที่ 3 กรมสนธิสัญญาและกฎหมาย 
กระทรวงการตางประเทศ, หนา 4. (เอกสารไมตีพิมพเผยแพร) 
 43จตุรนต ถิระรัฒน,  อาณาเขตทางทะเลของประเทศไทย ปญหากฎหมายในทางปฏิบัติในสวนที่
เก่ียวกับประเทศเพื่อนบานและประชาคมระหวางประเทศ(กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 
2547), หนา 70. 
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ปตตานีราว 180 กิโลเมตร และหางจากจังหวัดสงขลาประมาณ 260 ตารางกิโลเมตร หรือหางจาก
เมืองโกตาบารู ในรัฐกลันตัน ของมาเลเซียประมาณ 15044 

 
 

 ภาพพื้นที่ทับซอนระหวางประเทศไทยกับประเทศมาเลเซีย45 

 หลังจากที่ประเทศทั้งสองไดมีการเจรจาเพื่อกําหนดเสนเขตแดนในทะเล
อาณาเขตในป 2515 ( ค.ศ. 1972) ตางไดนัดหมายในป 2516 เพื่อเจรจากําหนดเสนเขตแดนใน
ไหลทวีป ที่กรุงกัวลาลัมเปอร แตการนัดหมายดังกลาวก็ตองเล่ือนไป เนื่องมาจากประเทศไทยได
เกิดวิกฤตการณทางการเมืองภายในอยางรุนแรง เมื่อสถานการณทางการเมืองของไทยสงบลงในป 
2518 ฝายไทยไดมีการนัดหมายเพื่อทําการเจรจาตอ แตฝายมาเลเซียแสดงทาทีไมเต็มใจจะเจรจา
ดวย เนื่องจาก ฝายมาเลเซียรอผลการประชุมสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล เพราะกฎหมาย
ดังกลาวมีการเปล่ียนแปลงเกี่ยวกับระบอบเกาะอยางมาก ทําใหเกาะโลซินซ่ึงไมมีคนอยูอาศัยได 
ตามรางกฎหมายใหมจะมีสภาพเปนเพียงโขดหิน ไมมีเขตไหลทวีปของตัวเอง ซึ่งฝายไทยจะไม
สามารถอาง Effect ของเกาะโลซินไดในการเจรจาแบงเขตไหลทวีป46  ตอมาอีก 5 ป ในปลาย
เดือน กุมภาพันธ 2521 การเจรจาก็สามารถดําเนินตอไปไดอีกคร้ัง โดยการประชุมคร้ังนี้จัดที่ กรุง
กัวลาลัมเปอร การเจรจาคร้ังนี้ฝายไทยถือวาพรอมเต็มที่ แตมาเลเซียเองกลับมีปญหาภายใน 

                                                  
 44ดลยา เทียนทอง. ความรวมมือไทย-มาเลเซียในการพัฒนาพื้นท่ี เขตไหลทวีปทับซอนในอาวไทย
(กรุงเทพฯ: สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย สํานักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย, 2545), หนา 77. 
 45เร่ืองเดียวกัน,หนา 78. 
 46ถนอม เจริญลาภ. เร่ือง เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทยและไดพื้นที่
พัฒนารวม ไทย-มาเลเซีย, หนา 5. 



 
 
101

กลาวคือ มีการวิวาทกันของประชาชนที่เปนคนจีนกับคนที่เปนคนมุสลิม47 โดยในการเจรจาทุกคร้ัง
ฝายไทยถือผลอยางเต็มที่สําหรับใชเกาะโลซินซึ่งเปนหินที่มีขนาด 1.5 เมตร และอยูหางจากฝงราว 
39 ไมลทะเล เปนฐานในการกําหนดความกวางของเขต (Full Effects)48 ในการเจรจาครั้งนี้ฝาย
ไทยเสนอเสน A G F E D ซึ่งเสนเหลานี้เปนเสนมัธยะที่ลากโดยให Effect เกาะตางๆ 100 
เปอรเซ็นต ฝายมาเลเซียไมรับขอเสนอดังกลาว โดยเสนอเสน A B C D เปนเสนเขตไหลทวีปตอ
จากความตกลงป พ.ศ. 2515 ดังรูป 

 

 
 

ภาพเสนไหลทวีปของประเทศไทยและมาเลเซีย49 

                                                  
 47ถนอม เจริญลาภ. กฎหมายทะเล เขตทางทะเลของประเทศไทย(กรุงเทพฯ: วิญูชน, 2550),  
หนา 35. 
 48จตุรนต ถิระรัฒน, อาณาเขตทางทะเลของประเทศไทย ปญหากฎหมายในทางปฏิบัติในสวนท่ี
เก่ียวกับประเทศเพื่อนบานและประชาคมระหวางประเทศ, หนา 72. 
 49 ถนอม เจริญลาภ, เร่ือง เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทยและไดพื้นท่ี
พัฒนารวม ไทย-มาเลเซีย, หนา 6. 
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 จากจุดยื่นของฝายไทยและฝายมาเลเซียทําใหการเจรจาไมอาจประสบ
ผลสําเร็จได50 อีกทั้ง ทั้งสองฝายตางก็ทราบดีวาบริเวณที่มีการอางสิทธิทับซอนนั้นมีทรัพยากร
ปโตรเลียมที่อุดมสมบูรณมาก โดยจากการคาดคะเน นาจะมีทรัพยากรในรูปของน้ํามันดิบและ
กาซธรรมชาติทั้งที่อยูในสภาพเปนกาซและที่อยูในสภาพเปนของเหลวถึง 14 ลานลานลูกบาศก
ฟุต51 ในที่สุดเปนที่ยอมรับกันวาการประชุมเจรจาในคร้ังนี้ไมสามารถทําความตกลงกันได โดยการ
เจรจาในคร้ังนี้ไดตกลงเขียน Agreed Minutes โดยระบุ Claim ของทั้งสองฝายไวเปนฐาน และ
ฝายไทยเสนอใหการเจรจาคร้ังตอไปจะตองอยูใชอนุสัญญาเจนีวา ค.ศ. 1958 ในการเจรจาซ่ึงฝาย
มาเลเซียก็ไมทักทวงส่ิงใด52 

 จากการเจรจาของผูแทนรัฐบาลไทยและมาเลเซียในเดือน กุมภาพันธ 
พ.ศ. 2521 ผลการเจรจาทั้งสองฝายไมสามารถเจรจาตอไปไดจึงทําใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึน 
บรรยากาศระหวางกันพลอยตึงเครียด โดยเฉพาะอยางยิ่ง เมื่อเรือประมงไทยเขาไปจับปลาในพ้ืนที่
ทับซอนแลว ถูกเจาหนาที่มาเลเซียจับกุมและสงข้ึนฟองศาล ในที่สุด นายกรัฐมนตรีไทยในขณะนั้น 
คือ พลเอก เกรียงศักด์ิ ชมะนันท กับนายกรัฐมนตรีมาเลเซีย คือ ดาโตะ ฮุสเซน ออน ไดตัดสินใจ
เขามาแกปญหาดวยตัวเอง โดยมีการพบปะเจรจากันที่เชียงใหมในป 2522 

 ผลของการเจรจาของนายกรัฐมนตรีทั้งสองทาน คือ ตกลงที่จะมีการ
พัฒนารวมในพื้นที่ดังกลาวระหวางไทยกับมาเลเซีย และความตกลงนี้เรียกวา MOU เชียงใหม 
พ.ศ. 2522 

 จากผลของ MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 มีผลใหฝายไทยกับมาเลเซีย
จัดต้ังคณะผูแทนเพื่อทําใหความตกลงในการจัดรางธรรมนูญรวมองคกร และพระราชบัญญัติ
องคกรรวมไทย-มาเลเซีย เพื่อเสนอรัฐบาลออกเปนพระราชบัญญัติตอไป ในการเจรจานี้ ใชเวลา
ทั้งหมดประมาณ 10 ป จึงไดเร่ิมมีองคกรไดจริงๆ จากนั้นมีการใหสัมปทานกับบริษัทที่จะเขามา

                                                  
 50David M. Ong, “The 1979 and 1990 Malaysia-Thailand Joint Development Agreement: A 
Model for International Legal Co-operation in Common Offshore Petroleum Deposits?,” The 
International journal of marine and coastal law volume 14, No 2 (1999): 223. 
 51จตุรนต ถิระรัฒน, อาณาเขตทางทะเลของประเทศไทย ปญหากฎหมายในทางปฏิบัติในสวนท่ี
เก่ียวกับประเทศเพื่อนบานและประชาคมระหวางประเทศ, หนา 222. 
 52ถนอม เจริญลาภ, เร่ือง เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทยและไดพื้นที่
พัฒนารวม ไทย-มาเลเซีย, หนา 7. 
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เปนผูประกอบการแลวก็ใชเวลาอีกระยะหนึ่งสําหรับการสํารวจขอมูลและดําเนินการที่จําเปนเพื่อ
การผลิต 

 3.2.2.2 สาระสําคัญของความตกลงพฒันารวม 

 บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเกี่ยวกับการ
จัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวงประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณที่กําหนดของไหล
ทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย ลงนามเมื่อวันที่ 21 กุมภาพันธ พ.ศ. 2522 (ค.ศ. 1979) 
(Memorandum of Understanding between the Kingdom of Thailand Malaysia on the 
Establishment of a Joint Authority for the Exploitation of the Resources of the Sea-Bed in 
a Defined Area of the Continental Shelf of the Two Countries in the Gulf of Thailand) ซึ่ง
ตอไปนี้จะเรียกวา MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 

 MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไดทําข้ึนโดยมีวัตถุประสงคที่จะแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณที่เหล่ือมลํ้ากันโดยเร็วที่สุดและจะเปน
ผลประโยชนที่สุดตอประเทศทั้งสอง โดยกิจกรรมเชนวานี้จะตองกระทํารวมกัน ดวยความรวมมือ
ซึ่งกันและกัน โดยคํานึงถึงสายสัมพันธแหงมิตรภาพทางประเพณีที่อยูระหวางประเทศทั้งสอง53  

 ใน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ประกอบดวยเนื้อหา 8 ขอ ซึ่งสามารถ
แบงออกเปน 6 เร่ือง ไดแก การแบงปนผลประโยชน วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน กฎหมายที่
ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน การระงับขอพิพาท และ ระยะเวลาในการใชบังคับ 

  ก. การแบงปนผลประโยชน 

  ใน MOU เชยีงใหม พ.ศ. 2522 ไดกําหนดพื้นที่ที่มีเขตลอมเปน
เสนตรงเชื่อมกันโดยจุดพิกัด ดังตอไปนี5้4 

 

                                                  
 53อาภัมพบท ของ บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกร
รวมเพื่อแสวงประโยชนจากทรัพยากรในพ้ืนดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองใน
อาวไทย 
 54บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย,ขอ 1. 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

(A) 650.0 N 10221.2 E 

(B) 710.25 N 10229.0 E 

(C) 749.0 N 10302.5 E 

(D) 722.0 N 10342.5 E 

(E) 720.0 N 10339.0 E 

(F) 703.0 N 10306.0 E 

(G) 653.0 N 10234.0 E 

 

  หากกําหนดจุดในแผนที่แลวจะไดพื้นที่พัฒนารวมทั้งนี้ ดังรูป 

 
ภาพพื้นที่ทับซอนระหวางไทยและมาเลเซีย55 

                                                  
 55ถนอม เจริญลาภ, เร่ือง เสนเขตแดนทางทะเลระหวางไทยกับมาเลเซียดานอาวไทยและไดพื้นที่
พัฒนารวม ไทย-มาเลเซีย, หนา 9. 
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  สวนการแบงคาใชจายทั้งปวงที่เกิดข้ึนและผลประโยชนที่เกิดข้ึน
ในพื้นที่พัฒนารวม คูภาคีจะรวมกันรับผิดชอบและแบงปนผลประโยชนอยางเทาเทียมกัน56 

  ข. วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน 

  ใน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไดกําหนดวิธีการพัฒนารวม โดย
ใหมีการต้ังองคกรรวมข้ึนมาเพื่อเปนตัวแทนของคูภาคีในการบริหารจัดการพื้นที่ทับซอน57 

  องคกรรวมซ่ึงจะมีชื่อวา “องคกรรวมมาเลเซีย-ไทย” (ตอไปน้ี
เ รียกว า  “องคกรร วม )  เพื่ อวั ตถุประสงค ในการสํ ารวจและการแสวงประโยชนจาก
ทรัพยากรธรรมชาติในพื้นดินใตทะเลและใตดินที่ไมชีวิตในบริเวณเหล่ือมลํ้ากัน เปนเวลาหาสิบป
นับจากวันที่บันทึกฉบับนี้มีผลใชบังคับ 

  องคกรรวมจะเขามาใชสิทธิและความรับผิดชอบแทนคูภาคีทั้ง
สองในการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติบนพื้นดินใตทะเลและใตดินที่ไมมี
ชีวิตในบริเวณเหล่ือมลํ้ากัน (ตอไปนี้เรียกวา พื้นที่พัฒนารวม) และเพื่อการพัฒนา การควบคุมและ
การบริหารพื้นที่พัฒนารวมกันดวย การใชสิทธิและความรับผิดชอบเชนวานี้โดยองคกรรวมจะไม
กระทบกระเทือนหรือลิดรอนในทางใดๆ ซึ่งความถูกตองของสัมปทาน หรือใบอนุญาตที่ออกให
กอนความตกลงฉบับนี้ หรือความตกลงหรือขอตกลงที่ไดทําข้ึนกอนความตกลงฉบับนี้ โดยภาคีแต
ละฝาย 

  องคกรรวมจะประกอบดวย ประธานรวมสองคนจากประเทศละ
หนึ่งคน และสมาชิกจํานวนเทากันจากแตละประเทศ ภายใตบทบัญญัติของบันทึกฉบับนี้ องคกร
รวมจะใชอํานาจทั้งปวง แทนคูภาคีเทาที่จําเปนสําหรับ หรือเปนผลจาก หรือเกี่ยวเนื่องกับการ
ปฏิบัติหนาที่เกี่ยวกับการสํารวจและการแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติที่ไมมีชีวิตใน
พื้นดินใตทะเลและใตดินในพื้นที่พัฒนารวมกัน 

 

                                                  
 56 บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย, ขอ 3 
(4). 
 57 บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย, ขอ 3. 
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  ค. กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน 

  กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอนตาม MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 นั้นไดกําหนดไวใน ขอ 5 กลาวคือ เขตอํานาจศาลทางอาญาของมาเลเซียในพื้นที่พัฒนารวม
จะคลุมตลอดถึงพื้นที่ที่มีเขตลอมเปนเสนตรงเชื่อมกันโดยจุดพิกันดังตอไปนี้  

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

A 6 50.0 เหนอื 102 21.2 ตะวันออก 

X 7 35.0 เหนอื 103 23.0 ตะวันออก 

D 7 22.0 เหนอื 103 42.5 ตะวันออก 

E 7 20.0 เหนอื 103 39.0 ตะวันออก 

F 7 03.0 เหนอื 103 06.0 ตะวันออก 

G 6 53.0 เหนอื 102 34.0 ตะวันออก 

 

  สวนขอบอํานาจศาลทางอาญาของราชอาณาจักรไทยในบริเวณ
พัฒนารวม จะคลุมตลอดถึงพื้นที่ที่มีเขตลอมเปนเสนตรงเชื่อมกันโดยจุดพิกัดดังตอไปนี้ 

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

A 6 50.0 เหนอื 102 21.2 ตะวันออก 

B 7 10.25 เหนือ 102 29.0 ตะวันออก 

C 7 49.0 เหนอื 103 02.5 ตะวันออก 

X 7 35.0 เหนอื 103 23.0 ตะวันออก 
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  พื้นที่เขตอํานาจศาลอาญาของคูภาคีทั้งสองที่กําหนดภายใตขอ
นี้จะไมอาจแปลความหมายวา เปนการแสดงเสนเขตไหลทวีประหวางกันในพื้นที่พัฒนารวม ซึ่ง
เสนเขตไหลทวีปนั้น จะกําหนดตามที่ระบุไวในขอ 2 และขอกําหนดเขตอํานาจศาลอาญาเชนวานั้น
จะไมกระทบกระเทือนตอสิทธิอํานาจอธิปไตยของภาคีแตละฝายในพื้นที่พัฒนารวม ดังรูป 

 
ภาพการกําหนดเสนเพื่อแบงเขตการใชกฎหมาย58 

  ง. การระงับขอพิพาท59 

  คูภาคีตกลงที่จะแกปญหาตอไปในเร่ืองการแบงเขตไหลทวีปใน
อาวไทยระหวางประเทศทั้งสองโดยการเจรจาและโดยสันติวิธีอ่ืนๆ ที่คูภาคีตกลงกัน ตามหลัก
กฎหมายและการปฏิบัติระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งที่ไดตกลงกันในบันทึกที่ตกลงกันของ

                                                  
 58 David M. Ong, The 1979 and 1990 Malaysia-Thailand Joint Development Agreement: A 
Model for International Legal Co-operation in Common Offshore Petroleum Deposits?, p. 224. 
 59บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพ้ืนดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศท้ังสองในอาวไทย, ขอ 
2,7. 
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การประชุมเจาหนาที่มาเลเซีย-ไทย เกี่ยวกับการแบงเขตไหลทวีประหวางมาเลเซียและประเทศไทย
ในอาวไทยและในทะเลจีนใต เมื่อวันที่ 27 กุมภาพันธ-1 มีนาคม พ.ศ. 2521 (ค.ศ. 1978) และดวย
เจตนารมณแหงมิตรภาพและเพ่ือผลประโยชนแหงความมั่นคงรวมกัน 

  และ MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ใหระงับขอแตกตางหรือ 
ขอพิพาทใดๆ อันเกิดจากการตีความหรือการดําเนินการใหเปนไปตามบทบัญญัติในบันทึกฉบับนี้
โดยสันติ ดวยการหารือกัน หรือการเจรจากันระหวางคูภาคี 

  จ. ระยะเวลาในการใชบังคับ 

  MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 กําหนดใหองคกรรวมมีผลใชบังคับ 
50 ป นับแตวันที่บันทึกฉบับนี้มีผลใชบังคับ60 ถาคูภาคีทั้งสองสามารถหาขอยุติอันเปนที่พอใจ
สําหรับปญหาการแบงเขตไหลทวีปไดกอนระยะเวลาหาสิบปดังกลาว ใหเลิกองคกรรวมนี้และ
บรรดาทรัพยสินที่ไดจัดการ และความรับผิดตางๆ ที่องคกรกอข้ึน ใหคูภาคีแบงและรับผิดชอบ
เทาๆ กันอยางไรก็ดี ถาคูภาคีทั้งสองตกลงกัน ก็อาจพิจารณาทําขอตกลงใหมได 

  ถาไมสามารถหาขอยุติอันเปนที่พอใจสําหรับปญหาการแบง 
เขตไหลทวีปไดภายในระยะเวลาหาสิบปดังกลาว ใหใชขอตกลงที่มีอยูนี้ตอไป หลังจากที่พน
กําหนดระยะเวลาดังกลาวแลว61 

3.2.3 การพัฒนารวมของประเทศออสเตรเลีย และ ประเทศอินโดนีเซีย 
 

อินโดนีเซีย (Indonesia) หรือชื่อทางการคือ สาธารณรัฐอินโดนีเซีย (Republic of 
Indonesia) เปนหมูเกาะที่ใหญที่สุดในโลก ต้ังอยูระหวางคาบสมุทรเอเชียตะวันออกเฉียงใตและ
ทวีปออสเตรเลีย และระหวางมหาสมุทรอินเดีย และแปซิฟก มีพรมแดนติดกับประเทศมาเลเซียบน
เกาะบอรเนียว (อินโดนีเซีย: กาลิมันตัน), ประเทศปาปวนิวกินีบนเกาะนิวกินี (อินโดนีเซีย: อิเรียน) 
และ ประเทศติมอรตะวันออกบนเกาะติมอร 

                                                  
 60บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย, ขอ 3. 
 61บันทึกความเขาใจระหวางราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเก่ียวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลในบริเวณท่ีกําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย, ขอ 6. 
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สวนประเทศออสเตรเลียหรือเครือรัฐออสเตรเลีย (อังกฤษ: Commonwealth of 
Australia) เปนประเทศซึ่งประกอบดวยแผนดินหลักของทวีปออสเตรเลีย เกาะแทสเมเนีย และ
เกาะอ่ืนๆในมหาสมุทรอินเดีย แปซิฟก และมหาสมุทรใต ประเทศเพื่อนบานของออสเตรเลีย
ประกอบดวย อินโดนีเซีย ปาปวนิวกินี และติมอรตะวันออกทางเหนือ หมูเกาะโซโลมอน วานูอาตู 
และนิวแคลิโดเนียทางตะวันออกเฉียงเหนือ และนิวซีแลนดทางตะวันออกเฉียงใต 

ประเทศทั้งสองต้ังอยูในบริเวณที่ใกลกันเมื่อมีการประกาศกําหนดสิทธิในอาณา
เขตทางทะเลซ่ึงตางฝายตางกําหนดสิทธิในบริเวณดังกลาวจึงทําใหเกิดการอางสิทธิทับซอนข้ึนจึง
ทําใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึนในบริเวณดังกลาว 

 3.2.3.1 มูลเหตุของปญหาพ้ืนท่ีทบัซอน 

 ประเทศติมอรตะวันออกและอินโดนีเซียเปนรัฐที่อยูติดกันและทั้งสอง
ประเทศอยูตรงขามกับชายฝงของประเทศออสเตรเลียทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ โดยประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกอยูหางกันประมาณ 400 ไมลทะเล เขตไหลทวีปของ
ประเทศออสเตรเลียไดขยายเขาไปในแองติมอร (Timor Trough) โดยแองดังกลาวมีความลึก
ประมาณ 3,400 เมตร และอยูหางจากชายฝงติมอร ประมาณ 40 ถึง 60 ไมลทะเล 

 ทะเลติมอร (Timor Sea) ประกอบดวยแหลงปโตรเลียมที่มีศักยภาพ 
ไดแก แหลง Laminaria, Greater Sunrise และ Bayu-Undan แหลง Laminaria เปนแหลง
ปโตรเลียมที่ใหญที่สุดของทั้ง 3 แหลง ซึ่งไดสรางรายไดใหกับเศรษฐกิจของประเทศออสเตรเลีย ถึง 
81 ลานดอนลารในป ค.ศ. 2001 แหลง Greater Sunrise (ประกอบดวย แหลง Sunrise และ 
แหลง Troubadour) มีกาซปโตรเลียมเหลวประมาณ 321 ลานบารเรล และมีกาซธรรมชาติ
ประมาณ 9 ลานลานลูกบาศกฟุต62 ดังรูป 

                                                  
 62Anthony Heiser, “East Timor and the Joint Petroleum Development Area,” MLAANZ Journal 
Volume 17 (2003): 56. 
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 ภาพแหลงปโตรเลียมที่พบในทะเลติมอร63 

  ประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียไดมีสวนเกี่ยวกับการเจรจา
เกี่ยวกับการกําหนดอาณาเขตทางทะเลของรัฐที่อยูตรงขามกันต้ังแตยุค 1970 การเจรจาเร่ิมตนใน
ป 1971 ซึ่งเปนการกําหนดอาณาเขตใตทองทะเลในทะเลติมอร (Timor Sea) ทะเลอารฟูรา 
(Arafura Sea).ทั้งสองรัฐไดทําความตกลงในป 197164 โดยกําหนดอาณาเขตใตทองทะเล 
(Seabed boundary) ซึ่งทั้งสองรัฐไดกําหนดจุด 12 จุดข้ึนในการแบง โดยจุดทั้ง 12 อยูนอก
ชายฝงของจังหวัดอีเรียนตะวันตกของประเทศอินโดนีเซียและไปส้ินสุดที่กลางทะเลอารฟูรา ความ
ตกลงดังกลาวไดกําหนดเขตแดนทางทะเลระหวาง อีเรียนตะวันตก (West Irian) และปาปวนิวกีนี 
(Papua New Guinea) ซึ่งในขณะน้ันเปนดินแดนที่อยูในอารักขาของสหประชาชาติ (U.N Trust 
Territory) ปกครองโดยประเทศออสเตรเลีย อาณาเขตนี้เช่ือมระหวางเขตแดนระหวางอินโดนีเซีย
และประเทศออสเตรเลียในทะเลอารฟูรา ในขณะที่ความตกลงเหลานี้ไดตกลงกัน การเจรจาในเขต
แดนในสวนตางๆ ในทางตอนตะวันตกของประเทศเหลานี้ไดดําเนินไป อยางไรก็ตาม การเจรจา
เหลานี้เร่ิมยากยิ่งข้ึนเม่ือมีการพบแองติมอร (Timor Trough) ซึ่งเปนแหลงที่อุดมไปดวยปโตรเลียม 

                                                  
 63 Ibid., p.55. 
 64Agreement between the Government of the Commonwealth of Australia and the 
Government of the Republic of Indonesia Establishing Certain Seabed Boundaries (18 May 1971). 
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โดยแหลงดังกลาวอยูบริเวณเกาะติมอรซึ่งในขณะนั้นประเทศอินโดนีเซียไดเขาปกครองติมอร
ตะวันตกและขณะน้ันโปตุเกส เขาปกครองติมอรตะวันออก ถึงอยางไรก็ตาม ประเทศทั้งสองก็ไดมี
ความตกลงเขตแดนในป 1972 ขยายเขตแดนที่มีการตกลงกันไปแลวในทะเลอารฟูราออกไปจนถึง
จุดปลายสุดทางตอนใตของติมอรตะวันออกของโปรตุเกส ในความตกลงป 1972 ซึ่งไดแบงพื้นดิน
ใตทะเลโดยใชวิธีการที่ยุติธรรมและเปนธรรม ไดระบุใหบริษัทแรของออสเตรเลียที่ดําเนินการขุดแร
ในบริเวณดังกลาวสามารถดําเนินการตอไปไดแตจะตองทําสัญญาแบงปนผลประโยชนใหกับ
ประเทศอินโดนีเซียดวย ในความตกลงในป 1971 และ 1972 มีการระบุไววาในกรณีที่มีการคนพบ
แรซึ่งอยูระหวางเขตแดนทางทะเล จะตองมีการเจรจาเพื่อมีการกําหนดระบบการแสวงหา
ประโยชนที่เหมาะสมในแรดังกลาว 

 ในป 1969 ประเทศออสเตรเลียไดออกกฎหมายใหมเพื่อสงเสริมใหมีการ
สํารวจและแสวงหาประโยชนนอกชายฝงออสเตรเลียมากข้ึน อยางไรก็ตาม การสํารวจและ
แสวงหาประโยชนก็เกิดข้ึนอยูในบริเวณที่ไดมีการกําหนดเขตแดนแลว แตแองติมอร (Timor 
Trough) ซึ่งอยูบริเวณเกาะติมอรซึ่งเปนแหลงที่อุดมไปดวยปโตรเลียมและแรตางๆ เปนแหลงที่
ออสเตรเลียตองการเขาไปสํารวจและแสวงประโยชน ซึ่งในระหวางที่ออสเตรเลียไดเจรจาตกลง
อาณาเขตกับอินโดนีเซียบริเวณติมอรตะวันตก ออสเตรเลียไดพยายามเจรจาอาณาเขตกับ
โปรตุเกสซึ่งขณะนั้นครอบครองติมอรตะวันออกอยู แตโปรตุเกสก็เจรจาในระดับเบ้ืองตนเทานั้น 
ความพยายามของออสเตรเลียในการเจรจาตกลงอาณาเขตบริเวณติมอรตะวันออก เร่ิมลําบากข้ึน
หลังจากที่กองกําลังของอินโดนีเซียไดเขาไปขับไลโปรตุเกสและยึดครองติมอรตะวันออกในป 1975 
และอินโดนีเซียไดผนวกเอาติมอรตะวันออกมาเปนจังหวัดหนึ่งของตน ออสเตรเลียไดทําการ
ประทวงอินโดนีเซียตอการกระทําดังกลาว แตในทายที่สุดออสเตรเลียก็ไดรับรองโดยพฤตินัย (De 
facto) และ โดยนิตินัย (De jure) ใหการยอมรับวาประเทศอินโดนีเซียมีอํานาจควบคุมดินแดน
ดังกลาวในป 197965 

 การเจรจาระหวางประเทศอินโดนีเซียและประเทศออสเตรเลียเกี่ยวกับ
เขตแดนใตทะเล (Seabed boundary) ในบริเวณ Timor Gap เร่ิมข้ึนเมื่อ เดือน กุมภาพันธ 1979 
หลังจากที่ประเทศอินโดนีเซียไดยึดติมอรตะวันออกแลว การเจรจาในคร้ังแรกไมเปนผลเพราะ
ประเทศออสเตรเลีย และประเทศอินโดนีเซียตางยึดหลักเกณฑระหวางประเทศในการกําหนดเขต

                                                  
 65Donald R. Rothwell,  “The Timor gap Treaty: Implementation and future prospects,” in 
System compliance in ocean management: Summary Proceedings and Selected Papers,  eds. 
Douglas M. Johnston, Ankana Sirivivatnanon.(Bangkok: SEAPOL, 1999), p.76. 
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แดนทางทะเลแตกตางกัน กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียยึดหลักพื้นที่ที่ทอดยาวตามธรรมชาติ 
(Natural prolongation of the land mass) เปนหลักในการกําหนดเขตไหลทวีป สวนประเทศ
อินโดนีเซียไดใชหลักเสนมัธยะ (Median line) ดังรูป ในการกําหนดเขตไหลทวีป66 จากจุดยืนของ
ทั้งสองประเทศทําใหการเจรจาไมอาจสัมฤทธ์ิผลได 

 
 

 ภาพการกําหนดไหลทวีประหวางประเทศออสเตรเลียกับอินโดนีเซีย67 

 ดวยเหตุนี้เพื่อในระหวางเจรจาการกําหนดเขตแดน ประเทศออสเตรเลีย
และประเทศอินโดนีเซียไดเร่ิมเจรจาเพื่อหาขอตกลงชั่วคราวตามที่ระบุไวในขอ 83 ของอนุสัญญา

                                                  
 66Vivian Louis Forbes,  The maritime boundaries of the Indian ocean region(Singapore: 
Singapore University press ,1995), p.117. 
 67Ibid., p.112. 
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สหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 ซึ่งระบุวา “ในระหวางที่ยังไมบรรลุความตกลง
ตามที่กําหนดไวในวรรค 1 รัฐที่เกี่ยวของจะพยายามทุกวิธีทางที่จะจัดทําขอตกลงช่ัวคราวซึ่งมี
ลักษณะที่ปฏิบัติไดดวยเจตนารมณแหงความเขาใจและความรวมมือกัน และในชวงระยะเวลานี้
จะพยายามทุกวิถีทางที่จะไมทําใหเส่ือมเสียหรือขัดขวางการบรรลุความตกลงสุดทาย ขอตกลง
เชนวาจะไมเปนการเสื่อมเสียตอการกําหนดขอบเขตข้ันสุดทาย”โดยทั้งสองประเทศไดตกลงกัน
ทําขอตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกัน (Joint development Area) ซึ่งทั้งสองประเทศยอมรับหลักการทํา
ขอตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกันในป ค.ศ. 1985 และ ในป ค.ศ. 1988 ไดลงนามทําขอตกลง และในป 
ค.ศ. 1989 ประเทศทั้งสอง ไดทําสนธิสัญญาติมอรแกป (Timor Gap Treaty) และสนธิสัญญาก็ได
มีผลบังคับใชในป ค.ศ. 1991 

 3.2.3.2 สาระสําคัญของความตกลงพฒันารวม 

 สนธิสัญญาระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียในเร่ือง
เขตความรวมมือในบริเวณพื้นที่ระหวางจังหวัดติมอรของประเทศอินโดนีเซีย และออสเตรเลียเหนือ 
โดยสนธิสัญญาลงนามวันที่ 11 ธันวาคม ค.ศ. 1989 ซึ่งตอไปนี้เรียกวา สนธิสัญญา 1989 
ประกอบไปดวย 34 ขอ และประกอบดวย ภาคผนวก เอ บี ซี ดี ไดแก ขอ 1 นิยาม ขอ 2 กําหนด
เขตพื้นที่ในการพัฒนารวมและการแบงผลประโยชน ขอ 3 การจัดการในพื้นที่พัฒนารวมกัน ขอ 4 
การจัดการในพื้นที่ใหรัฐแตละรัฐมีอํานาจจัดการ ขอ 5 โครงสรางของสภามนตรี (Ministerial 
Council) ขอ 6 อํานาจหนาที่ของสภามนตรี ขอ 7 ลักษณะขององคกรรวม (Joint Authority) ขอ 8 
อํานาจหนาที่ขององคกรรวม ขอ 9 โครงการขององคกรรวม ขอ 10 ภาษีขององคกรรวมและ
เจาหนาที่ ขอ 11 การเงิน ขอ 12 การตรวจตรา ขอ 13 มาตรการความมั่นคง ขอ 14 การคนและ
ชวยชีวิต ขอ 15 การใหบริการสัญจรทางอากาศ ขอ 16 การสํารวจหาไฮโดรคารบอน ขอ 17 การ
วิจัยทางวิทยาศาสตรทางทะเล ขอ 18 การปองกันส่ิงแวดลอมทางทะเล ขอ 19 ความรับผิดของ

                                                  
  Article 83 Delimitation of the continental shelf between States with opposite or adjacent 
coasts 
  2. If no agreement can be reached within a reasonable period of time, the States 
concerned shall resort to the procedures provided for in Part XV. 
  3. Pending agreement as provided for in paragraph 1, the States concerned, in a 
spirit of understanding and cooperation, shall make every effort to enter into provisional 
arrangements of a practical nature and, during this transitional period, not to jeopardize or hamper 
the reaching of the final agreement. Such arrangements shall be without prejudice to the final 
delimitation. 
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คูสัญญาสําหรับมลภาวะของสิ่งแวดลอมทางทะเล ขอ 20 การรวมขุดเจาะในพื้นที่พัฒนารวม  
ขอ 21 การกอสรางส่ิงอํานวยความสะดวก ขอ 22 กฎหมายที่ใชบังคับกับสัญญาแบงปน
ผลประโยชน ขอ 23 การบังคับใชกฎหมายเก่ียวกับกักกัน คนเขาเมือง และศุลกากร ขอ 24  
การจางแรงงาน ขอ 25 สุขภาพและความปลอดภัยของคนงาน ขอ 26 เรือขนปโตรเลียม ขอ 27 
เขตอํานาจทางอาญา ขอ 28 การกระทําทางแพง (Civil Action) ขอ 29 การบังคับใชกฎหมายภาษี 
ขอ 30 การระงับขอพิพาท ขอ 31 การแกไข ขอ 32 การบังคับใช ขอ 33 ระยะเวลาของสนธิสัญญา 
ขอ 34 สิทธิของคูสัญญาตางๆ สวนภาคผนวก เอ เปนการกําหนดเขตพื้นที่พัฒนารวม ภาคผนวก 
บี วาดวย กฎหมายปโตรเลียมในพื้นที่ เอ ซึ่งกําหนดเปนพื้นที่รวมกันพัฒนา ภาคผนวก ซี รูปแบบ
ของสัญญาแบงปนผลิตภัณฑระหวางองคกรพัฒนารวมและคูสัญญา ภาคผนวก ดี เปนเร่ือง
เกี่ยวกับ กฎหมายภาษีในพื้นที่ เอ ซึ่งกําหนดเปนพื้นที่รวมกันพัฒนา 

 หากพิจารณาขอบทตางๆ ดังกลาวแลวสามารถจัดกลุมไดแบงเปน 
 8 เร่ือง ไดแก การแบงปนผลประโยชน วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน ขอตกลงเกี่ยวกับ
สิ่งแวดลอมและการวิจัย ขอตกลงเกี่ยวกับการจัดการดูแลพื้นที่พัฒนารวม ขอตกลงเก่ียวกับ
การเงินและภาษี กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน การระงับขอพิพาท ระยะเวลาในการใชบังคับ 

  ก. การแบงปนผลประโยชน (ขอ 2 และ ภาคผนวก เอ) 

  ใน สนธิสัญญา 1989 นั้นไดกําหนดพืน้ทีไ่ว 3 เขต คือ พื้นที่ เอ 
พื้นที่ บ ีและ พื้นที่ ซ ีโดยในสนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดเขตพื้นทีท่ั้งหมด ดังตอไปนี6้8 

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เอ 9 50.19 ใต 127 33.32 ตะวันออก 

บี 9 22.53 ใต 127 48.42 ตะวันออก 

ซี 9 28.00 ใต 127 56.00 ตะวันออก 

ดี 9 29.57 ใต 127 58.47 ตะวันออก 

                                                  
 68ภาคผนวก เอ. 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

อี 10 29.17 ใต 128 12.24 ตะวันออก 

เอฟ 11 42.10 ใต 128 29.10 ตะวันออก 

จี 12 03.17 ใต 127 45.00 ตะวันออก 

เอช 12 15.28 ใต 127 08.28 ตะวันออก 

ไอ 11 20.08 ใต 126 31.54 ตะวันออก 

เจ 10 28.00 ใต 126 00.00 ตะวันออก 

เค 10 06.40 ใต 126 00.25 ตะวันออก 

เอล 9 46.01 ใต 126 00.50 ตะวันออก 

เอ็ม 9 50.19 ใต 127 33.32 ตะวันออก 

 

  สวนในพืน้ที ่เอ ภาคผนวก เอ ของสนธิสญัญา 1989 ไดกําหนด
ตําแหนงพืน้ที่ ดังนี ้

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เอ 9 22.53 ใต 127 48.42 ตะวันออก 

บี 10 06.40 ใต 126 00.25 ตะวันออก 

ซี 10 28.00 ใต 126 00.00 ตะวันออก 

ดี 11 20.08 ใต 126 31.54 ตะวันออก 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

อี 11 19.46 ใต 126 47.04 ตะวันออก 

เอฟ 11 17.36 ใต 126 57.07 ตะวันออก 

จี 11 17.30 ใต 126 58.13 ตะวันออก 

เอช 11 14.24 ใต 127 31.33 ตะวันออก 

ไอ 10 55.26 ใต 127 47.04 ตะวันออก 

เจ 10 53.42 ใต 127 48.45 ตะวันออก 

เค 10 43.43 ใต 127 59.16 ตะวันออก 

เอล 10 29.17 ใต 127 12.24 ตะวันออก 

เอ็ม 9 29.57 ใต 127 58.47 ตะวันออก 

เอน 9 28.00 ใต 127 56.00 ตะวันออก 

โอ Point of commencement Point of commencement 

 

  สวน พืน้ที ่บี ภาคผนวก เอ ไดกําหนดตําแหนงพืน้ที่ไว ดังนี ้

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เอ 10 29.17 ใต 128 12.24 ตะวันออก 

บี 11 42.10 ใต 128 29.10 ตะวันออก 

ซี 12 03.17 ใต 127 45.00 ตะวันออก 



 
 
117

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

ดี 12 15.28 ใต 127 08.28 ตะวันออก 

อี 11 20.08 ใต 126 31.54 ตะวันออก 

เอฟ 11 19.46 ใต 126 47.04 ตะวันออก 

จี 11 17.36 ใต 126 57.07 ตะวันออก 

เอช 11 17.30 ใต 126 58.13 ตะวันออก 

ไอ 11 14.24 ใต 127 31.33 ตะวันออก 

เจ 10 55.26 ใต 127 47.04 ตะวันออก 

เค 10 53.42 ใต 127 48.45 ตะวันออก 

เอล 10 43.43 ใต 127 59.16 ตะวันออก 

เอ็ม Point of commencement Point of commencement 

 

  สวน พืน้ที ่ซี ภาคผนวก เอ ไดกําหนดตําแหนงพืน้ที่ไว ดังนี ้

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เอ 9 12.19 ใต 127 33.32 ตะวันออก 

บี 9 22.53 ใต 127 48.42 ตะวันออก 

ซี 10 06.40 ใต 126 00.25 ตะวันออก 

ดี 9 46.01 ใต 126 00.50 ตะวันออก 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

อี Point of commencement Point of commencement 

 

  หากนําตําแหนงตางๆ  มาวาดลงในแผนที่จะปรากฏรูป 
ดังตอไปนี้ ดังรูป 

 
 

ภาพพื้นที่ทับซอนระหวางประเทศออสเตรเลียกับอินโดนีเซีย69 

                                                  
 69 Vivian Louis Forbes. The maritime boundaries of the Indian ocean region, p.118. 
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  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดพื้นที่ทับซอนไวโดยมีพื้นที่ทั้งหมด 
60,500 ตารางกิโลเมตร และไดทําการแบงพื้นที่ทับซอนออกเปน 3 เขต ไดแก บริเวณพื้นที่ เอ 
บริเวณพื้นที่ บี และบริเวณพื้นที่ ซี โดย บริเวณพื้นที่ เอ นั้น คูภาคีตกลงกันใหมีการพัฒนาพื้นที่
ดังกลาวรวมกัน สวนพื้นที่ บี และพื้นที่ ซี นั้นคูภาคีตกลงกันวาจะดําเนินการสํารวจและแสวง
ประโยชนเอง โดยกําหนดให ประเทศออสเตรเลียมีสิทธิสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ บี สวน
ประเทศอินโดนีเซียมีสิทธิสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ ซี 

  โดยพ้ืนที่ เอ ควบคุมพื้นที่กวา 57 เปอรเซ็นตของพ้ืนที่70 การ
แบงปนผลประโยชนในพื้นที่ เอ นั้น คูภาคีจะทําการแบงสัดสวน 50:50 จากสัดสวนที่เปนรายไดที่
องคกรรวมไดมาจากกิจกรรมพัฒนาปโตรเลียมในพื้นที่ดังกลาว71 

  สวนการแบงปนผลประโยชนในพื้นที่ บี ซึ่งครอบคลุมพื้นที่ 33 
เปอรเซ็นตของพื้นที่ทั้งหมด และพื้นที่ ซี ซึ่งครอบคลุมพื้นที่ 10 เปอรเซ็นตของพื้นที่หมด72 จะ
กําหนดใหประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียเปนผูบริหารจัดการพื้นที่แตเพียงผูเดียวก็
ตาม แตประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียยังตองแบงปนผลประโยชนจากการสํารวจและ
การแสวงประโยชนใหแกกัน กลาวคือ ในพื้นที่ บี ประเทศออสเตรเลียเปนผูบริหารจัดการพื้นที่แต
เพียงผูเดียว ประเทศออสเตรเลียมีหนาที่แจงใหประเทศอินโดนีเซียทราบถึงการใหสิทธิ การตออายุ 
การคืนพื้นที่ การหมดอายุ และการยกเลิก เกี่ยวกับหนังสืออนุญาตสํารวจ และใบอนุญาตผลิต ซึ่ง
กระทําโดยประเทศออสเตรเลีย และประเทศออสเตรเลียจะตองจายเงิน 10 เปอรเซ็นตจากอัตรา
ภาษีจากทรัพยากรทั้งหมดซ่ึงเก็บโดยประเทศออสเตรเลียจากปโตรเลียมซึ่งผลิตจากพื้นที่ บ7ี3 

  สวนในพื้นที่ ซี ประเทศอินโดนีเซียก็มีหนาที่เชนเดียวกันกับ
ประเทศออสเตรเลีย กลาวคือ ประเทศอินโดนีเซียมีหนาที่แจงใหประเทศออสเตรเลียทราบถึงการ
ใหสิทธิ การตออายุ การคืนพื้นที่ การหมดอายุ และการยกเลิก เกี่ยวกับหนังสืออนุญาตสํารวจ และ
ใบอนุญาตผลิต ซึ่งกระทําโดยประเทศอินโดนีเซีย และประเทศอินโดนีเซียตองจายเงิน 10 

                                                  
 70Donald R. Rothwell, The Timor gap Treaty: Implementation and future prospects, p.77. 
 71 David M. Ong, The 1979 and 1990 Malaysia-Thailand Joint Development Agreement: A 
Model for International Legal Co-operation in Common Offshore Petroleum Deposits?, p. 95. 
 72Donald R. Rothwell, The Timor gap Treaty: Implementation and future prospects, p.77. 
 73สนธิสัญญา 1989, Article 4 (1). 
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เปอรเซ็นตจากภาษีรายไดของคูสัญญาซ่ึงเก็บโดยประเทศอินโดนีเซียจากปโตรเลียมซ่ึงผลิต
รวมกันจากพื้นที่ ซี74 

  ข. วิธกีารพฒันารวมในพ้ืนที่ทับซอน 

  วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน สนธิสัญญา 1989 นี้มี
ลักษณะพิเศษ คือ มีการแบงเขตพื้นที่ทับซอนออกเปน 3 เขต ไดแก พื้นที่ เอ พื้นที่ บี และ พื้นที่ ซี 
โดยพื้นที่ บี และพื้นที่ ซี สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดใหภาคีแตละฝายมีอํานาจเด็ดขาดในการ
บริหารจัดการไมวาจะเปนการใหสิทธิในการสํารวจและแสวงประโยชนตางๆ อาจกลาวโดยสรุป 
คือ ภาคีแตละฝายตางมอบหมายใหภาคีอีกฝายหนึ่งบริหารจัดการในพื้นท่ีที่ตกลงกัน โดย
ผลประโยชนที่ไดจากการบริหารจัดการนั้น ภาคีแตละฝายจะแบงใหกันและกันตามสัดสวนที่
กําหนด 

  สวนในพื้นที่ เอ ซึ่งเปนพื้นที่ที่ครอบคลุมพื้นที่มากที่สุด ในพื้นที่ 
เอ นี้ สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดกลไกในการบริหารจัดการข้ึนมาโดยไดต้ัง องคกรรวม (Joint 
Authority) เปนผูบริหารจัดการพื้นที่ และไดสรางกลไกในการควบคุม องคกรรวม คือ สภามนตรี 
(Ministerial Council) โดยองคกรรวมมีสภาพเปนนิติบคุคลและมีหนาที่ทําสัญญากับบริษัทเอกชน
ที่ประสงคจะเขามาขอสัมปทานในพื้นที7่5 

  ค. ขอตกลงเกี่ยวกับสิง่แวดลอมและการวิจยั 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดขอตกลงเกี่ยวกับการวิจัยในขอ 17 
กลาวคือ ภาคีหนึ่งซึ่งไดรับคํารองเกี่ยวกับการดําเนินการวิจัยทางวิทยาศาสตรทางทะเลเก่ียวกับ
ทรัพยากรที่ไมมีชีวิตในไหลทวีปในพื้นที่ เอ จะตองปรึกษาหารือกับภาคีอีกฝายหนึ่งเกี่ยวกับ
โครงการสํารวจที่เกี่ยวกับการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่ เอ จะ
อนุญาตหรือไม ถาคูภาคีตัดสินใจใหมีการวิจัยเกี่ยวกับการสํารวจดังกลาว คูภาคีตองขอความเห็น
จากองคกรรวมในเร่ืองโครงการวิจัย เจาหนาที่ และการดําเนินการทําวิจัยรวมถึงผูทําวิจัยมีหนาที่
ในการจัดเตรียมขอมูล ตัวอยาง และผลของการวิจัย 

  สวนการปองกันส่ิงแวดลอมทางทะเล คูภาคีจะรวมกันปองกัน
และกอใหเกิดมลภาวะตอส่ิงแวดลอมทางทะเลซึ่งเกิดจากการสํารวจและการแสวงประโยชน

                                                  
 74สนธิสัญญา 1989, Article 4 (2). 
 75สนธิสัญญา 1989, Article 5, 6, 7, 8, 9, 10. 
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ปโตรเลียมในพื้นที่ เอ ใหนอยที่สุด โดยคูภาคีจะตองใหความชวยเหลือองคกรรวมหากมีการรองขอ 
และคูภาคีจะรวมกันดําเนินการปองกัน บรรเทา และกําจัดมลภาวะดังกลาวจากพื้นที่ เอ 

  องคกรรวมสามารถออกระเบียบเพื่อปองกันส่ิงแวดลอมทาง
ทะเลในพื้นที่ เอ และ จะสรางแผนซึ่งมีความตอเนื่องในการตอสูกับมลภาวะจากการดําเนินการ
ปโตรเลียมในพื้นที่ดังกลาว76 

  สนธิสัญญา 1989 ยังกลาวถึงความรับผิดของคูภาคีสําหรับ
มลภาวะตอส่ิงแวดลอม กลาวคือ คูภาคีจะตองรับผิดในความเสียหายหรือคาใชจายซ่ึงเปนผลมา
จากมลภาวะตอส่ิงแวดลอมทางทะเลซึ่งเกิดจากการดําเนินการปโตรเลียมในพื้นที่ เอ ตามขอตกลง
ตามสัญญาที่ไดทํากับองคกรรวมและกฎหมายของภาคีซึ่งขอเรียกรองเกี่ยวกับความเสียหายหรือ
คาใชจายไดถูกนําเสนอ77 

  ง. ขอตกลงเกี่ยวกับการจดัการดูแลพืน้ที่พัฒนารวม 

  ขอตกลงเกี่ยวกับการจัดการดูแลพื้นที่พัฒนารวมไดกําหนดเร่ือง
ในการตรวจตรา (Surveillance) มาตรการเพื่อความปลอดภัย (Security Measure) การคนและ
การชวยเหลือ (Search and Rescue) การบริการจราจรทางอากาศ (Air Traffic Services) การ
สํารวจทางธรณีฟสิกสดวยการวัดคล่ืนไหว การรวมกันขุดเจาะระหวางพื้นที่ เอ และ พื้นที่นอกพื้นที่ 
เอ ส่ิงกอสรางในการอํานวยความสะดวก 

  การตรวจตรา คูภาคีมีสิทธิในการดําเนินการตรวจตรากิจกรรม
ตางๆ ที่เกิดข้ึนในพื้นที่ เอ และคูภาคีตองรวมมือกันและประสานงานในการตรวจตรากิจกรรมตางๆ 
อีกทั้ง คูภาคีจะตองมีการแลกเปล่ียนขอมูลซึ่งไดรับจากการตรวจตราในกิจกรรมตางๆ ดังกลาว78 

  มาตรการเพื่อความปลอดภัย คูภาคีจะตองแลกเปล่ียนขอมูล
การคุมคามเพื่อความปลอดภัยเกี่ยวกับการสํารวจและการแสวงประโยชนทรัพยากรปโตรเลียมใน
พื้นที่ เอ และคูภาคีจะทําขอตกลงเพื่อตอบสนองตอเหตุการณเพื่อความปลอดภัยในพื้นที่ เอ79 

                                                  
 76สนธิสัญญา 1989, Article 18. 
 77สนธิสัญญา 1989, Article 19. 
 78สนธิสัญญา 1989, Article 12. 
 79สนธิสัญญา 1989, Article 13. 
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  การคนและการชวยเหลือ คูภาคีจะตองรวมมือกันทําขอตกลง
สําหรับคนหาและชวยเหลือในพื้นที่ เอ โดยขอตกลงตองอยูภายใตกฎระหวางประเทศที่ยอมรับกัน
ทั่วไป ระเบียบตางๆ และกระบวนการซ่ึงสรางผานองคกรระหวางประเทศที่มีอํานาจ80 

  สวนการบริการจราจรทางอากาศ คูภาคีจะตองรวมกันกําหนด
บทบัญญัติการบริการเจรจาทางอากาศในพื้นที่ เอ โดยบทบัญญัติตองอยูภายใตกฎระหวาง
ประเทศที่ยอมรับกันทั่วไป ระเบียบตางๆ และกระทบการซึ่งสรางผานองคกรระหวางประเทศที่มี
อํานาจ81 

  การสํารวจหาไฮโดรคารบอน คูภาคีมีสิทธิในการดําเนินการ
สํารวจทางอุทกศาสตร เพื่อทําใหการดําเนินการปโตรเลียมในพื้นที่ เอ สะดวกข้ึน คูภาคีจะรวมมือ
กันในการดําเนินการสํารวจรวมถึงการกําหนดบทบัญญัติที่จําเปนบนชายฝงและแลกเปล่ียนขอมูล
ทางอุทกศาสตรเกี่ยวกับการดําเนินการปโตรเลียมในพื้นที่ เอ 

  เพื่อวัตถุประสงคของสนธิสัญญา คูภาคีจะรวมกันใหความ
สะดวกตอการดําเนินการสํารวจทางธรณีในพื้นที่ เอ รวมถึงออกบทบัญญัติเพื่ออํานวยความ
สะดวกที่จําเปนบนชายฝง82 

  การรวมขุดเจาะในพื้นที่  เอ  และนอกพื้นที่  เอ  ถาแหลง
ปโตรเลียมไมวาแหลงใดขยายขามเสนเขตแดนพื้นที่ เอ ของเขตความรวมมือ ซึ่งไดกําหนดไวใน
สนธิสัญญาและสวนหนึ่งสวนใดของแหลงปโตรเลียมซึ่งอยูขางหนึ่งของเสนที่มีการแสวงประโยชน
ไมวาจะทั้งหมดหรือบางสวน คูภาคีจะหาขอตกลงในลักษณะที่ทําใหแหลงปโตรเลียมถูกใช
ประโยชนอยางมีประสิทธิภาพมากที่สดุและมีการแบงสัดสวนที่เทากันในผลประโยชนที่เกิดข้ึนจาก
การแสวงประโยชน83 

  สิ่งกอสรางในการอํานวยความสะดวก ในกรณีที่การสํารวจและ
การแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่ เอ กอใหเกิดความจําเปนในการกอสรางส่ิง
อํานวยความสะดวกและกําหนดบทบัญญัติเกี่ยวกับการบริการภายนอกพื้นที่ เอ คูภาคีจะ
เตรียมการใหความชวยเหลือตอคูสัญญาและองคกรรวมเพื่อทําใหสิ่งกอสรางและการดําเนินการ
                                                  
 80สนธิสัญญา 1989, Article 14. 
 81สนธิสัญญา 1989, Article 15. 
 82สนธิสัญญา 1989, Article 16. 
 83สนธิสัญญา 1989, Article 20. 
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อํานวยความสะดวกสามารถกระทําได และคูภาคีจะออกบทบัญญัติเกี่ยวกับการบริการซึ่งอยู
ภายใตกฎหมาย ระเบียบและเงื่อนไขที่กําหนดโดยคูภาคี84 

  จ. ขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและภาษี 

  ในสวนการเงิน องคกรรวมจะไดรับเงินทุกจากคาธรรมเนียมซ่ึง
เก็บตามกฎหมายปโตรเลียมซึ่งระบุใหคูภาคีตองจายเงินทุนดังกลาวลวงหนาซ่ึง เงินทุกดังกลาวมี
ความจําเปนตอการทําใหองคกรรวมมีความสามารถในการดําเนินการครั้งแรก 

  ในกรณีองคกรรวมไมไดทําตามพันธกรณีภายใตคําตัดสินช้ีขาด
ซึ่งเกิดข้ึนจากขอพิพาทตามสัญญาแบงปนผลผลิต คูภาคีจะใหเงินทุนเทาที่จําเปนในจํานวนที่
เทากันเพื่อใหองคกรรวมสามารถทําตามพันธกรณีได85 

  สวนภาษีนั้น สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดขอตกลงเกี่ยวกับภาษี
ขององคกรรวมและเจาหนาที่ ไวในขอ 10 กลาวคือ องคกรรวมจะไดรับการยกเวนจากภาษีในบาง
เร่ือง เชน ภาษีรายได สวนคณะบริหารและเจาหนาที่อ่ืนนั้นไดกําหนดใหไดรับการยกเวนภาษีใน
บางเร่ืองเชนกัน เชน ภาษีเงินได 

  ฉ. กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน  

  กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอนในสนธิสัญญา 1989 ได
กําหนดไว ดังนี้ กฎหมายที่ใชบังคับตอสัญญาแบงปนผลผลิต สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดไววา
กฎหมายที่บังคับใชกับสัญญาแบงปนผลผลิตจะระบุไวเฉพาะในตัวสัญญาแบงปนผลผลิต86 สวน 
การบังคับใชกฎหมายศุลกากร การเขาเมือง และกักกัน ภาคีแตละฝายอาจจะใชกฎหมายศุลกากร 
การเขาเมือง และการกักกัน ตอบุคคล อุปกรณ และสินคาที่อยูในอาณาเขตของภาคีเพื่อไปยังพื้นที่
เอ หรือออกจากพื้นที่ เอ เพื่อไปยังอาณาเขตของภาคี โดยคูภาคีอาจจะทําตามขอตกลงในการ
อํานวยความสะดวกในการเขาและการออกจากพื้นที่ เอ ดังกลาว87 โดยสินคาหรือเคร่ืองมือที่เขา
ไปในพื้นที่ เอ เพื่อวัตถุประสงคในการดําเนินกิจกรรมเก่ียวกับปโตรเลียมจะไมอยูภายใตบังคับของ
ภาษีศุลกากร และ สินคาและอุปกรณที่ออกจากหรือขามผานอาณาเขตของภาคีเพื่อเขามาในพ้ืนที่ 

                                                  
 84สนธิสัญญา 1989, Article 21. 
 85สนธิสัญญา 1989, Article 11. 
 86สนธิสัญญา 1989, Article 22. 
 87สนธิสัญญา 1989, Article 23 (1). 
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เอ โดยมีวัตถุประสงคในการนํามาใชเกี่ยวกับกิจกรรมทางปโตรเลียมจะไมอยูภายใตบังคับของ
ภาษีศุลกากร อีกทั้งสินคาและอุปกรณที่ออกจากพื้นที่ เอ เพื่อวัตถุประสงคโอนยายอยางถาวรไป
ยังสวนหนึ่งของภาคีอาจจะอยูภายใตบังคับของภาษีศุลกากรของภาคีนั้น 

  สวนการบังคับใชกฎหมายอาญานั้น คนชาติหรือผูมีถิ่นที่อยู
ถาวรในภาคีใดภาคีหนึ่งจะอยูภายใตกฎหมายอาญาของภาคีนั้นซึ่งไดกระทําหรือละเวนการ
กระทําข้ึนในพื้นที่ เอ ซึ่งเกี่ยวโยงหรือเกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวงประโยชนในทรัพยากร
ปโตรเลียม สวนกรณีที่ผูมีถิ่นที่อยูถาวรในภาคีหนึ่งซ่ึงเปนคนชาติของอีกภาคีหนึ่ง ผูนั้นจะตองอยู
ภายใตกฎหมายอาญาของภาคีที่ตนมีถิ่นที่อยูถาวร ในกรณีของคนชาติของรัฐที่สามซ่ึงไมเปน 
ผูมีถิ่นที่อยูในประเทศของคูภาคี จะอยูภายใตบังคับกฎหมายอาญาของคูภาคีซึ่งไดตกลงกันตอ
ผูกระทําหรือละเวนการกระทําข้ึนในพื้นที่ เอ88 

  การดําเนินคดีแพง  การเรียกรองคาเสียหายหรือคาชดใช
คาใชจายซึ่งเปนผลจากกิจกรรมในพื้นที่ เอ อาจจะนําคดีข้ึนศาลในประเทศภาคีหนึ่งภาคีใดซ่ึงมี
หรือเปนเจาของสัญชาติของบุคคลดังกลาวหรือบุคคลดังกลาวมีถิ่นที่อยูถาวร ศาลซึ่งดําเนินการ
พิจารณาอาจจะใชกฎหมายและกฎระเบียบของภาคีนั้นๆ ได89 

  สวนการบังคับใชกฎหมายภาษีอากร สนธิสัญญา 1989 ได
กําหนดบทบัญญัติเกี่ยวกับการบังคับใชกฎหมายภาษีไวในขอ 29 ไววา ภาคีจะไมกําหนดภาษีซึ่ง
ไมอยูในบทบัญญัติของ Taxation Code เกี่ยวกับหรือบังคับใชกับ การสํารวจและการแสวง
ประโยชนในปโตรเลียมในพื้นที่ เอ หรือ การสํารวจปโตรเลียมหรือการแสวงประโยชนเกี่ยวกับ
กิจกรรมที่ดําเนินการในพื้นที่ เอ เวนแต ภาคีอ่ืนใหความยินยอมในการกําหนดภาษีนั้น90 

  ช. การระงับขอพิพาท 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดวิธีระงับขอพิพาทในกรณีที่เกิดข้ึน
จากการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญาไวใน ขอ 30 กลาวคือ หากเกิดขอพิพาทใดๆ ข้ึน
ระหวางคูภาคีเกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญานี้ใหใชวิธีการปรึกษาหารือหรือการ
เจรจาระหวางคูภาคีเปนการระงับขอพิพาท 

                                                  
 88สนธิสัญญา 1989, Article 27. 
 89สนธิสัญญา 1989, Article 28. 
 90สนธิสัญญา 1989, Article 29. 
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  สวน ขอพิพาทใดๆ ซึ่งเกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใช
สัญญาแบงปนผลประโยชน (Production Sharing Contract) ที่ไดทําโดยองคกรรวม (Joint 
Authority) การระงับขอพิพาทจะตองใชอนุญาโตตุลาการทางพาณิชย (Commercial arbitration) 
เปนรูปแบบในการระงับขอพิพาท โดยคูภาคีจะอํานวยความสะดวกตอการบังคับใชคําตัดสินของ
อนุญาโตตุลาการ 

  ซ. ระยะเวลาในการบังคับใช91 

  สนธิสัญญา 1989 ใชบังคับระหวางคูภาคี 40 ป นับแตวันที่
สนธิสัญญามีผลบังคับใช กลาวคือ วันที่สนธิสัญญามีผลบังคับใช คือ 30 วันนับแตวันที่คูภาคีได
แจงใหภาคีอีกฝายหนึ่งโดยทําเปนหนังสือวาตนยอมรับสนธิสัญญานี้ 

  เวนแตคูภาคีจะตกลงไวเปนอยางอ่ืน สนธิสัญญานี้จะยังคงใช
อยูตอไปอีก 20 ป นับแตวันที่ระยะเวลา 40 ปสิ้นสุดลง เวนแตภาคีฝายหนึ่งฝายใดจะบอกเลิก
สนธิสัญญาในระหวางสนธิสัญญามีผลใชบังคับ 40 ป หรือ คูภาคีไดทําความตกลงเกี่ยวกับการ
กําหนดเขตไหลทวีปไดอยางถาวรในพื้นที่ซึ่งเปนพื้นที่พัฒนารวม 

  ในกรณีที่คูภาคีไมสามารถทําความตกลงกําหนดเขตไหลทวีป
อยางถาวรในพื้นที่ซึ่งเปนพื้นที่พัฒนารวมไดภายใน 5 ป กอนส้ินสุดระยะเวลา 40 ป หรือ 20 ป 
ตัวแทนของคูภาคีตองมีการประชุมเพื่อทําความตกลงกําหนดเขตไหลทวีปอยางถาวรดังกลาว 

3.2.4 การพัฒนารวมของประเทศมาเลเซีย และ ประเทศเวียตนาม 
 

ประเทศเวียตนามหรือชื่อทางการคือ สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียตนาม เปน
ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต มีพรมแดนติดกับประเทศจีน ทางทิศเหนือ ประเทศลาว และ
ประเทศกัมพูชา ทางทิศตะวันตก และอาวตังเกี๋ย ทะเลจีนใต ทางทิศตะวันออก 

แมวาประเทศเวียตนามและประเทศมาเลเซียจะไมมีพรมแดนไมวาทางบกหรือ
ทางทะเลติดกันแตเมื่อมีการประกาศอางสิทธิในพื้นทะเลในบริเวณอาวไทยซึ่งประเทศมาเลเซีย
และประเทศเวียตนามตางฝายตางประกาศอางสิทธิในบริเวณดังกลาวจึงทําใหมีบริเวณที่อางสิทธิ
ของมาเลเซียและเวียตนามทับซอนกันซึ่งรายละเอียดจะกลาวในหัวขอถัดไป 

                                                  
 91สนธิสัญญา 1989, Article 32, 33. 
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 3.2.4.1 มูลเหตุของปญหาพ้ืนที่ทบัซอน 

 ในวันที่ 9 มิถุนายน พ.ศ. 2514 (ค.ศ. 1971) เวียตนามใตไดประกาศอาง
สิทธิในพื้นทะเลโดยใชเสนมัธยะลากระหวางเกาะชายฝงของมาเลเซียและเวียตนาม ในป พ.ศ. 
2522 (ค.ศ. 1979) ประเทศมาเลเซียไดอางสิทธิโดยประกาศเขตไหลทวีป ทําใหเกิดพื้นที่ทับซอน
ข้ึนตรงที่เสนมัธยะระหวางเกาะเรแดง (Island of Redang) ของประเทศมาเลเซียและแหลงแคมอ 
(Cape of Ca Mau) ของประเทศเวียตนาม โดยพื้นที่ทับซอนมีพื้นที่ประมาณ 2,500 ตาราง
กิโลเมตร  

 ในพื้นที่ดังกลาวอยูในบริเวณ Malay basin ซึ่งมีความเปนไปไดที่จะมี
ปโตรเลียม ประเทศมาเลเซียไดลงนามสัญญาสํารวจและแสวงหาประโยชนปโตรเลียมกับ
ผูประกอบการตางประเทศใหเขาไปสํารวจในบริเวณที่ทับซอนซ่ึงเวียตนามไดอางสิทธิเชนกัน ในป 
พ.ศ. 2534 (ค.ศ.1991) บริษัท Hamiton ซึ่งเปนบริษัทของประเทศสหรัฐอเมริกาและประเทศ
ออสเตรเลียเปนผูประกอบการหนึ่งที่ไดทําสัญญากับมาเลเซีย ไดประกาศการคนพบน้ํามันและ
กาซ ประมาณ 1.1 ลานลานลูกบาศกฟุต ซึ่งมีกําลังผลิตน้ํามัน 4,400 บาลเรลตอวัน 

 ในวันที่ 30 พฤษภาคม พ.ศ. 2534 (ค.ศ. 1991) ประเทศเวียตนามไดทํา
การคัดคานตอการกระทําของประเทศมาเลเซียในการเขาไปพัฒนาพื้นที่แตเพียงฝายเดียว โดย
เวียตนามไดสงขอคัดคานตอรัฐมนตรีตางประเทศของมาเลเซีย ประเทศเวียตนามไดแสดง
เจตจํานงในการเจรจาในเร่ืองการกําหนดไหลทวีป ใหเปนไปตามกฎหมายระหวางประเทศ การ
คัดคานของเวียตนามเปนผลทําใหการดําเนินการของบริษัท PETRONAS ในโครงการสํารวจและ
แสวงหาประโยชนในบริเวณดังกลาว ตองหยุดไปทั้งหมด จนกวาจะไดมีการเจรจาและทําความ 
ตกลงกับประเทศเวียตนาม 

 การคนพบของบริษัท Hamiton ทําใหประเทศทั้งสองพยายามหาทาง
แกไขปญหาที่ทั้งคูสามารถยอมรับไดเพ่ือขุดทรัพยากรปโตรเลียมข้ึนมาใช ระหวางการเยือนอยาง
เปนทางการของนายกรัฐมนตรี Vo Van Kiet ของเวียตนามที่ Kuala Lumper ในป พ.ศ. 2535 
(ค.ศ. 1992) ไดมีการเปดการเจรจาทําความตกลงกําหนดเขตไหลทวีป การเจรจาครั้งแรกในวันที่ 
3-5 มิถุนายน พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992) ประสบความสําเร็จ โดยรัฐทั้งสองตกลงทําความตกลง
พัฒนารวมกนัโดยการกําหนดเขตแดนพัฒนารวมกันข้ึน92 โดยตกลงทําบันทึกความเขาใจระหวาง

                                                  
 92Jonathan I. Charney, Lewis M. Alexander, international maritime boundaries Volume 
III(New York: Martinus Nijhoff Publishers, 2004), pp. 2335-2344. 
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ประเทศมาเลเซียและประเทศเวียตนามเพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมใน
บริเวณที่กําหนดของเขตไหลทวีปที่เกี่ยวกับทั้งสองประเทศโดยบันทึกความเขาใจไดลงนามวันที่ 5 
มิถุนายน พ.ศ. 2535 (ค.ศ. 1992) (Memorandum of Understanding between Malaysia and 
the Socialist Republic of Vietnam for the Exploration and Exploitation of Petroleum in a 
Defined Area of the Continental Shelf involving the two Countries, signed 5 June 1992)93 
ซึ่งตอไปนี้เรียกวา MOU 1992 

 3.2.4.2 สาระสําคัญของความตกลงพฒันารวม 

 บันทึกความเขาใจระหวางประเทศมาเลเซียและประเทศเวียตนามเพื่อ
การสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในบริเวณที่กําหนดของเขตไหลทวีปที่เกี่ยวกับทั้งสอง
ประเทศ (Memorandum of Understanding between Malaysia and the Socialist Republic of 
Vietnam for the Exploration and Exploitation of Petroleum in a Defined Area of the 
Continental Shelf involving the two Countries) ประกอบดวย 8 ขอ ซึ่งอาจแบงเปน 4 เร่ือง 
ไดแก การแบงปนผลประโยชน94 วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน95 การระงับขอพิพาท96 
ระยะเวลาในการใชบังคับ97 

  ก. การแบงปนผลประโยชน 

  คูภาคีไดตกลงกันวา ผลของการเรียกรองทําใหเกิดการทับซอน
กันเกี่ยวกับเสนเขตแดนของเขตไหลทวีปซ่ึงอยูนอกชายฝงทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของ
มาเลเซียตะวันตกและนอกชายฝงตะวันตกเฉียงใตของเวียตนาม ทําใหเกิดพื้นที่ทับซอน (พื้นที่ที่
กําหนด) ซึ่งบริเวณดังกลาวมีตําแหนงดังตอไปนี้ 

 

 

                                                  
 93Nguyen Hong Thao. Joint development in the Gulf of Thailand[online]. 10 July 2009, 
Available from: www.dur.ac.uk/resources/ibru/publications/full/bsb7-3_thao.pdf. 
 94MOU 1992, Article 1, 2. 
 95 MOU 1992, Article 3. 
 96 MOU 1992, Article 6. 
 97 MOU 1992, Article 5. 
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ตําแหนง ลองติจุด ละติจุด 

A 103° 42'.5 7° 22' 

B 103° 39' 7° 20' 

C 103° 35'.71 7° 18'.31 

D 103° 52' 7° 3' 

E 105° 49'.2 6° 5'.8 

F 104° 30' 6° 48'.25 

   หากนําจุดตางๆ มากําหนดบนแผนที่ จะทําใหเห็นถึงภาพพื้นที่
ทับซอนอยางชัดเจน ดังนี้ ซึ่งพื้นที่ดังกลาวมีเนื้อที่ 2,500 ตารางกิโลเมตร 

 
 

 ภาพพื้นที่ทับซอนระหวางประเทศมาเลเซียกับประเทศเวียตนาม98 

                                                  
 98 Jonathan I. Charney, Lewis M. Alexander, international maritime boundaries Volume III, 
p.2340. 
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   คาใชจายทั้งหมดที่เกิดข้ึนและผลประโยชนทั้งหลายซึ่งไดรับจาก
การสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด (Defined Area) คูภาคีจะตอง
รับผิดชอบในคาใชจายและตกลงแบงผลประโยชนอยางเทาเทียมกัน99 

   ข. วิธกีารพฒันารวมในพ้ืนที่ที่ทับซอน 

   ใน MOU 1992 ไดกําหนดวิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ไวใน ขอ 3 
กลาวคือ ประเทศมาเลเซียและสาธารณรัฐสังคมเวียตนามตกลงมอบหมายใหบริษัทปโตรนาส 
(Petronas) และบริษัทปโตรเวียตนาม (Petrovietnam) เขามาดําเนินการดวยตนเอง ในการสํารวจ
และแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด โดยประเทศมาเลเซียและสาธารณรัฐสังคม
เวียตนามตองทําให ปโตรนาส และปโตรเวียตนาม เขาทําขอตกลงทางพาณิชย (Commercial 
arrangement) ระหวางกันเพื่อสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด 
หลักเกณฑและเงื่อนไขในขอตกลงจะตองอยูภายใตความเห็นชอบของรัฐบาลมาเลเซียและรัฐบาล
สาธารณรัฐสังคมเวียตนาม100 

   กลาวโดยสรุปก็คือ วิธีการพัฒนารวมในพื้นที่ที่ทับซอนระหวาง
เวียตนามและมาเลเซียกําหนดใหบริษัทน้ํามันของประเทศแตละประเทศเขามาสํารวจและแสวง
ประโยชนในทรัพยากรโดย MOU 1992 ไดกําหนดใหบริษัทน้ํามันของชาติทั้งสองเขาทําขอตกลง
ทางพาณิชย โดยเงื่อนไข หลักเกณฑในขอตกลงนั้นข้ึนอยูกบัความเห็นของรัฐบาลทั้งสอง 

   ค.การระงับขอพิพาท 

   ขอพิพาทใดๆ  ที่ เกิด ข้ึนจากการตีความหรือการบังคับใช
บทบัญญัติดังกลาวในบันทึกความเขาใจนี้ จะถูกระงับขอพิพาทโดยการปรึกษาหารือ หรือการ
เจรจาระหวางคูภาคี101 

   ง. ระยะเวลาในการบังคับใช 

   MOU 1992 นี้จะใชบังคับในระยะเวลาที่ระบุไวใน Exchange of 
Diplomatic Note ระหวางคูภาคี ซึ่งไดกําหนดใหมีระยะเวลาบังคับ 40 ป 

                                                  
 99 MOU 1992, Article 2. 
 100 MOU 1992, Article 3. 
 101 MOU 1992, Article 6. 
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3.2.5 การพัฒนารวมของประเทศออสเตรเลีย และ ประเทศติมอร
ตะวันออก 

ประเทศติมอรตะวันออกเปนประเทศใหมในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตซึ่งได
แยกตัวมาจากประเทศอินโดนีเซีย ประเทศติมอรตะวันออกอยูทางตอนใตของประเทศอินโดนีเซีย
และติดกับประเทศออสเตรเลีย อาณาเขตทางทะเลของประเทศติมอรตะวันออกนั้นมีอาณาบริเวณ
เหมือนกับตอนที่อยูภายใตการปกครองของประเทศอินโดนีเซีย ซึ่งบริเวณดังกลาวประเทศ
อินโดนีเซียเคยประกาศอางสิทธิทางทะเลเพื่อขยายอาณาเขตจนเปนเหตุใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึน
ระหวางประเทศอินโดนีเซียและประเทศออสเตรเลีย 

 3.2.5.1 มูลเหตุของปญหาพ้ืนที่ทับซอน 

 ประเทศติมอรตะวันออก (East Timor) หรือชื่อทางการคือ สาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยติมอร-เลสเต (Democratic Republic of Timor-Leste) เปนประเทศที่ต้ังอยูบนเกาะ
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ประกอบดวย เกาะติมอรดานตะวันออก เกาะอาเตาโร (Atauro) และ
เกาะจาโก (Jaco) ที่อยูใกลเคียง และ โอเอกุสซี-อัมเบโน (Oecussi-Ambeno) ซึ่งต้ังอยูบนฝง
ตะวันตกของเกาะติมอร ติมอรตะวันออกถูกลอมรอบโดยพื้นที่ของประเทศอินโดนีเซีย 

 แตเดิมประเทศติมอรตะวันออกถูกปกครองโดยประเทศอินโดนีเซีย ซึ่งได
ยึดครองติมอรตะวันออกเปนจังหวัดหนึ่งของประเทศเมื่อป พ.ศ. 2518 (ค.ศ. 1975) และในป พ.ศ. 
2542 (ค.ศ. 1999) ติมอรตะวันออกไดแยกตัวเปนอิสระ และไดรับเอกราชอยางเต็มตัวเม่ือวันที่ 20 
พฤษภาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) เมื่อประเทศติมอรตะวันออกเขารวมองคการสหประชาชาติใน
ปเดียวกัน ก็ไดตกลงวาจะเรียกประเทศอยางเปนทางการวา ติมอร-เลสเต (Timor-Leste) ซึ่งเปน
ชื่อในภาษาโปรตุเกส 

 ติมอรตะวันออกเปนอาณานิคมของโปรตุเกสต้ังแตป พ.ศ. 2063 (ค.ศ. 
1520) ภายหลังโปรตุเกสถอนตัวออกไปเมื่อป พ.ศ. 2518 อินโดนีเซียไดสงทหารเขายึดครองติมอร
โดยผนวกเขาเปนจังหวัดที่ 27 อยางไรก็ดี เมื่อรัฐบาลอินโดนีเซียยินยอมใหชาวติมอรตะวันออกลง
ประชามติเพื่อแยกตัวเปนเอกราชจากอินโดนีเซีย ในวันที่ 30 สิงหาคม พ.ศ. 2542 ( 1999) โดย
ประชาชนชาวติมอรตะวันออกกวารอยละ 80 ออกเสียงสนับสนุนการแยกตัวเปนเอกราช หลังจาก
อยูภายใตการปกครองของอินโดนีเซียมาเปนเวลา 15 ป นับต้ังแต ป 1975 ถึง ป 1999 การ
ประกาศเอกราชของติมอรตะวันออกเปนจุดเร่ิมตนของการเมืองและเศรษฐกิจของติมอร โดยมี



 
 
131

สหประชาชาติเปนผูชวยเหลือในเบ้ืองตนเพื่อใหแนใจวาการจะไมเกิดปญหาความรุนแรงภาย
หลังจากมีการประกาศเอกราช และเพื่อจัดใหมีการเลือกต้ัง 

 หลังจากที่ประเทศติมอรตะวันออกแยกตัวเปนเอกราชจากอินโดนีเซีย 
ออสเตรเลียซึ่งเดิมเคยตกลงทําขอตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกับอินโดนีเซียในบริเวณที่เปนดินแดนของ
ติมอรตะวนัออก จึงตองมีเจรจาเพื่อทําความตกลงกําหนดเขตแดนทางทะเลใหม ระหวางที่องคกร
บริหารชั่วคราวของสหประชาชาติในติมอรตะวันออก (UNTAET) เขามาจัดการประเทศติมอรเปน
การชั่วคราวนั้น องคกรบริหารชั่วคราวของสหประชาชาติเปนผูมีอํานาจในการเขาทําการเจรจา
แทนติมอรตะวันออกในเร่ืองการกําหนดเขตแดน 

 องคกรบริหารชั่วคราวของสหประชาชาติไมยอมรับความตกลงที่
ออสเตรเลียเคยทําไวกับประเทศอินโดนีเซีย แตเนื่องจากความจําเปนในดานทรัพยากรในบริเวณ
ดังกลาวที่มีความสําคัญตอการพัฒนาประเทศ ทําใหองคกรบริหารชั่วคราวของสหประชาชาติจึง
เขาเจรจากับออสเตรเลียเกี่ยวกับขอตกลงที่ประเทศออสเตรเลียไดทําไวกับอินโดนีเซีย โดยการ
เจรจาไดเร่ิมข้ึนและไดมีขอยุติระหวางองคกรบริหารชั่วคราวและออสเตรเลียในวันที่ 10 กุมภาพันธ 
พ.ศ. 2544 (ค.ศ. 2001) ใหใชเงื่อนไขในสนธิสัญญาเดิมที่ประเทศออสเตรเลียและประเทศ
อินโดนีเซียไดทําไว โดยมีการแกไขในบางเร่ืองในการเจรจาครั้งนั้นไดมีการทําบันทึกความเขาใจใน
เบ้ืองตนเก่ียวกับขอตกลงดังกลาว โดยขอตกลงนี้องคกรบริหารชั่วคราวและออสเตรเลียตกลงกัน
วาจะไมผูกพันรัฐบาลติมอรตะวันออก และตองมีการเจรจาในเร่ืองนี้ใหมในภายหลังที่ติมอร
ตะวันออกประกาศอิสรภาพ102 

 การเจรจาระหวางออสเตรเลีย องคกรบริหารช่ัวคราวของสหประชาชาติ 
และ องคกรช่ัวคราวของติมอรตะวันออก (East Timor Transition Authority) ไดนําไปสูการยอมรับ
ขอตกลงทะเลติมอร (Timor sea arrangement) ในวันที่ 5 กรกฎาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) ซึ่ง
ขอตกลงดังกลาวเปนกรอบของสนธิสัญญาที่ครอบคลุมถึงการพัฒนารวมกันในทรัพยากรที่อยูใน
ทะเลติมอร ในวันที่ 20 พฤษภาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) ประเทศติมอรตะวันออกไดประกาศ
ตัวเปนเอกราชไดสําเร็จ ตอมารัฐบาลของติมอรตะวันออกและออสเตรเลียไดบรรลุขอตกลงและได
ลงนามในสนธิสัญญาทะเลติมอร (Timor Sea Treaty) ซึ่งไดใชขอตกลงทะเลติมอรเปนตนแบบ 

 พื้นที่รวมกัน (Zone of Cooperation) ในสนธิสัญญาเกาที่ประเทศ
ออสเตรเลียทํากับประเทศอินโดนีเซียถูกกําหนดใหมโดยสนธิสัญญาใหม ดังรูป ออสเตรเลียและ

                                                  
 102Anthony Heiser, East Timor and the Joint Petroleum Development Area, p.63. 
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ติมอรตะวันออก ตองรวมกันควบคุม จัดการ และสงเสริมใหมีการสํารวจ การพัฒนา และการ
แสวงหาประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวมกันเพื่อประโยชนของประชาชนทั้ง
สองประเทศ และผลประโยชนแตเดิมที่กําหนดไวในสนธิสัญญาฉบับเกาวาผลประโยชนใหแบง
ผลประโยชน 50 เปอรเซ็นต สวนการแบงผลประโยชนในสนธิสัญญาฉบับใหม ติมอรตะวันออกมี
สิทธิไดรับผลประโยชน 90 เปอรเซ็นต ของปโตรเลียมที่ผลิตได ขณะที่ออสเตรเลียมีสิทธิไดรับ
ผลประโยชนเพียง 10 เปอรเซ็นตเทานั้น 

 
 

ภาพแหลงปโตรเลียมที่พบในพื้นที่รวมกันระหวางประเทศออสเตรเลียกับติมอรตะวันออก103 

 3.2.5.2 สาระสําคัญของความตกลงพฒันารวม 

 สนธิสัญญาในทะเลติมอร ระหวางรัฐบาลติมอรตะวันออก และรัฐบาล
ออสเตรเลีย ลงนามวันที่ 20 พฤษภาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) ซึ่งตอไปนี้เรียกวา สนธิสัญญา 
2002 ประกอบไปดวย 25 ขอ ไดแก ขอ 1 บทนิยาม ขอ 2 Without Prejudice ขอ 3 การกําหนด
เขตพัฒนาพื้นที่รวม ขอ 4 การแบงปนผลประโยชน ขอ 5 ขอตกลงทางการเงินและภาษี ขอ 6 
โครงสรางและอํานาจองคกรบริหาร ขอ 7 Petroleum mining code ขอ 8 ทอสง ขอ 9 การรวมกัน
ขุดเจาะ ขอ 10 ส่ิงแวดลอมทางทะเล ขอ 11 การจางแรงงาน ขอ 12 สุขภาพและความปลอดภัย
ของคนงาน ขอ 13 การบังคับใชกฎหมายภาษี ขอ 14 เขตอํานาจทางอาญา ขอ 15 การเขาเมือง 

                                                  
 103 Ibid., p. 40. 
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การกักกัน การศุลกากร ขอ 16 การสํารวจไฮโดรคารบอน ขอ 17 เรือขนปโตรเลียม ขอ 18 การ
ตรวจตรา ขอ 19 มาตรการปลอดภัย ขอ 20 การคนและการชวยชีวิต ขอ 21 การใหบริการสัญจร
ทางอากาศ ขอ 22 ระยะเวลาของสนธิสัญญา ขอ 23 การระงับขอพิพาท ขอ 24 การแกไข ขอ 25 
การบังคับใช 

 หากพิจารณาบทบัญญัติทั้งหมด ผูศึกษาไดทําการจัดเปน 8 เร่ือง ไดแก 
การแบงปนผลประโยชน วิธีการพัฒนาพื้นที่ทับซอน ขอตกลงเกี่ยวกับส่ิงแวดลอม ขอตกลง
เกี่ยวกับการจัดการดูแลพื้นที่พัฒนารวม ขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและภาษี กฎหมายที่ใชบังคับใน
พื้นที่ทับซอน การระงับขอพิพาท ระยะเวลาในการใชบังคับ 

  ก. การแบงปนผลประโยชน 

  สนธิสัญญาในทะเลติมอร ระหวางรัฐบาลอีสติมอร และรัฐบาล
ออสเตรเลีย ลงนามวันที่ 20 พฤษภาคม พ.ศ. 2545 (ค.ศ. 2002) ซึ่งตอไปนี้เรียกวา สนธิสัญญา 
2002 ไดกําหนดพื้นที่ ดังนี้ 

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เอ 9 22.53 ใต 127 48.42 ตะวันออก 

บี 10 06.40 ใต 126 00.25 ตะวันออก 

ซี 10 28.00 ใต 126 00.00 ตะวันออก 

ดี 11 20.08 ใต 126 31.54 ตะวันออก 

อี 11 19.46 ใต 126 47.04 ตะวันออก 

เอฟ 11 17.36 ใต 126 57.07 ตะวันออก 

จี 11 17.30 ใต 126 58.13 ตะวันออก 

เอช 11 14.24 ใต 127 31.33 ตะวันออก 

ไอ 10 55.26 ใต 127 47.04 ตะวันออก 
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ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

เจ 10 53.42 ใต 127 48.45 ตะวันออก 

เค 10 43.43 ใต 127 59.16 ตะวันออก 

เอล 10 29.17 ใต 128 12.24 ตะวันออก 

เอ็ม 9 29.57 ใต 127 58.47 ตะวันออก 

เอน 9 28.00 ใต 127 56.00 ตะวันออก 

โอ Point of commencement Point of commencement 

หากนําตําแหนงตางๆ มากําหนดในแผนที่จะไดพื้นที่พัฒนารวม ดังรูป 

 
ภาพพื้นที่รวมระหวางประเทศออสเตรเลียกับติมอรตะวันออก104 

                                                  
 104 David M. Ong, The 1979 and 1990 Malaysia-Thailand Joint Development Agreement: A 
Model for International Legal Co-operation in Common Offshore Petroleum Deposits?, p. 96. 
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   สัดสวนผลประโยชนที่ประเทศติมอรตะวันออกและประเทศ
ออสเตรเลียไดทําการตกลงกันไดกําหนดในขอ 4 กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอร
ตะวันออกมีกรรมสิทธิ์ในปโตรเลียมทั้งหมดซ่ึงผลิตไดจากพื้นที่พัฒนารวม โดยปโตรเลียมที่ผลิตได
ในพื้นที่พัฒนารวมจะเปนของประเทศติมอรตะวันออก 90 เปอรเซ็นต สวนอีก 10 เปอรเซ็นตเปน
ของประเทศออสเตรเลีย 

  สวนคาใชจายในการบริหารจัดการพื้นที่นั้น  ใหแบงตาม
อัตราสวนที่ประเทศทั้งสองไดรับ กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียจะตองรับผิดในคาใชจายเพียง 10 
เปอรเซ็นต ประเทศติมอรตะวันออก จะตองรับผิดในคาใชจาย 90 เปอรเซ็นต 

  การแบงปนผลประโยชนของสนธิสัญญา 2002 แตกตางกับ 
สนธิสัญญา 1989 กลาวคือ ในสนธิสัญญา 1989 นั้น พื้นที่ที่เปนพื้นที่พัฒนารวมในสนธิสัญญา 
2002 นั้น ประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียไดตกลงแบงผลประโยชนกันตามอัตราสวน 
50:50 

  ข. วิธีการพฒันาพ้ืนที่ทับซอน 

  ในสนธิสัญญานี้ไดกําหนดวิธีการพัฒนาพื้นที่ทับซอนโดยต้ัง
องคกรข้ึนเพื่อบริหารจัดการพื้นที่ กลาวคือ สนธิสัญญาไดกําหนดใหคูภาคีต้ังองคกรที่ไดรับ
มอบหมาย (Designated Authority) ซึ่งมีหนาที่เปนตัวกลางในการทําสัญญากับบริษัทเอกชนที่
สนใจจะเขามาสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ คณะกรรมการรวม (Joint Commission) และ
สภามนตรี (Ministerial Council)105 โดยท้ังสามหนวยงานนี้ตางมีหนาที่ดูแลซึ่งกันและกันซึ่งผู
ศึกษาจะกลาวในรายละเอียดตอไปในหัวขอ 3.3.2 

  ค. ขอตกลงเกี่ยวกับสิ่งแวดลอม 

  ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะรวมกัน
ปกปองส่ิงแวดลอมทางทะเลในพื้นที่พัฒนารวมเพื่อที่จะปองกันและทําใหมลภาวะเกิดข้ึนนอย
ที่สุด และความรุนแรงทางส่ิงแวดลอมอ่ืนจากกิจกรรมทางปโตรเลียม คูภาคีตกลงกันเปนพิเศษวา
จะปองกันสัตวทะเลรวมถึง สัตวที่เล้ียงลูกดวยนมทางทะเล นกทะเล ปลาและปะการัง ประเทศ

                                                  
 105สนธิสัญญา 2002, Article 6. 
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ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะปรึกษากันเพื่อหาวิธีปองกันส่ิงแวดลอมในพื้นที่พัฒนา
รวม ในกรณีที่มลภาวะตอสิ่งแวดลอมทางทะเลเกิดข้ึนในพื้นที่พัฒนารวมไดแพรกระจายออกนอก
พื้นที่พัฒนารวม คูภาคีจะรวมกันจัดหามาตรการเพื่อปองกันและกําจัดมลภาวะดังกลาว 

  องคกรที่ไดรับมอบหมายจะออกกฎเพื่อปองกันส่ิงแวดลอมทาง
ทะเลในพื้นที่พัฒนารวมและจะสรางแผนซ่ึงมีความตอเนื่องเพื่อตอสูกับมลภาวะจากกิจกรรม
ปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม 

  บริษัทหรือองคกรจะรับผิดชอบในความเสียหายหรือคาใชจาย
จากผลของมลภาวะทางส่ิงแวดลอมทางทะเลซึ่งเกิดข้ึนจากกิจกรรมปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม
ตามสัญญา ใบอนุญาตซึ่งออกตามสนธิสัญญาน้ี หรือกฎหมายของประเทศออสเตรเลียหรือ
ประเทศติมอรตะวันออก106 

  ง. ขอตกลงเกี่ยวกับการจัดการดูแลพื้นที่พัฒนารวม  

  การรวมกันขุดเจาะ แหลงปโตรเลียมซ่ึงขยายขามเขตแดนของ
พื้นที่พัฒนารวมจะถูกปฏิบัติเหมือนเปนแหลงเดียวกันเพื่อการจัดการและการพัฒนา และคูภาคีจะ
ทําและตกลงขอตกลงในลักษณะซึ่งแหลงปโตรเลียมจะถูกแสวงประโยชนอยางมีประสิทธภิาพมาก
ที่สุดและกําหนดสัดสวนที่เทากันของผลประโยชนอันเกิดจากการแสวงประโยชน107 

  สวนการสํารวจหาปโตรเลียม ประเทศออสเตรเลียและประเทศ
ติมอรตะวันออกมีสิทธิในการจัดการสํารวจปโตรเลียม  เพื่อความสะดวกในการดําเนินกิจกรรม
ปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะรวมกัน
ดําเนินการสํารวจรวมถึง การจัดเตรียมส่ิงอํานวยความสะดวกบนฝงและแลกเปล่ียนขอมูลทาง
อุทกศาสตรเกี่ยวกับกิจกรรมปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม108 

  การตรวจตรา ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก
มีสิทธิในการดําเนินการตรวจตราในพ้ืนที่พัฒนารวม และประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอร

                                                  
 106สนธิสัญญา 2002, Article 10. 
 107สนธิสัญญา 2002, Article 9. 
 108สนธิสัญญา 2002, Article 16. 
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ตะวันออกจะรวมมือในการตรวจตรา และคูภาคีตกลงจะแลกเปล่ียนขอมูลที่ไดรับจากการตรวจ
ตรา109 

  มาตรการเพื่อความมั่นคง ประเทศออสเตรเลียและประเทศ
ติมอรตะวันออกจะแลกเปลี่ยนขอมูลเกี่ยวกับการคุกคามหรือเหตุการณเกี่ยวกับความม่ันคงซึ่ง
เกี่ยวของกับการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม และคูภาคี
จะทําขอตกลงเพื่อสนองรับกับเหตุการณเกี่ยวกับความมั่นคงในพื้นที่พัฒนารวมกัน110 

  การสํารวจและชวยชีวิต ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอร
ตะวันออกจะรวมมือและชวยเหลือคนหาและชวยชีวิตในบริเวณพื้นที่พัฒนารวม ซึ่งมาตรการ
ดังกลาวจะตองไดรับการยอมรับตามกฎระหวางประเทศ ระเบียบ และกระบวนการซ่ึงสรางผาน
องคกรระหวางประเทศที่มีอํานาจ111 

  การบริการสัญจรทางอากาศ ประเทศออสเตรเลียและประเทศ
ติมอรตะวันออกจะรวมมือกันเกี่ยวกับการดําเนินการบริการทางอากาศ การขอตกลงเกี่ยวกับการ
บริการสัญจรทางอากาศและการสอบสวนอุบัติเหตุทางอากาศภายในพ้ืนที่พัฒนารวมตาม
กฎหมายสัญชาติที่ใชกับการบินภายในพื้นที่พัฒนารวม โดยขอตกลงดังกลาวจะตองเปนที่ยอมรับ
ของกฎระหวางประเทศ ระเบียบ และกระบวนการซ่ึงยอมรับโดยคูภาคี112 

  จ. ขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและภาษี 

  ในสนธิสัญญา 2002 คูภาคีไดตกลงกันวาจะทําความตกลง
เกี่ยวกับการเงินและภาษีตอไป กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะใช
ความพยายามทุกวิถีทางเพื่อตกลงในโครงการทางการเงินรวมกัน (Joint fiscal scheme) เพื่อใช
ในโครงการปโตรเลียม (Petroleum Project) แตละโครงการในพ้ืนที่พัฒนารวม  

  ถาประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไมสามารถ
หาขอตกลงเกี่ยวกับโครงการทางการเงินรวมกันได คูภาคีจะแตงต้ังผูเช่ียวชาญอิสระรวมกันเพื่อหา
แนวทางของโครงการทางการเงินรวมกันใหใชกับโครงการปโตรเลียมที่เกี่ยวของ 

                                                  
 109สนธิสัญญา 2002, Article 18. 
 110สนธิสัญญา 2002, Article 19. 
 111สนธิสัญญา 2002, Article 20. 
 112สนธิสัญญา 2002, Article 21. 
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  ถาหากวาประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไม
สามารถตกลงในโครงการทางการเงินรวมกันซึ่งถูกแนะนําโดยผูเ ช่ียวชาญอิสระ ประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกอาจจะกําหนดโดยแยกกันซ่ึงโครงการทางเงินตามสัดสวน
ผลผลิตของโครงการซึ่งคํานวณตามสูตรที่ระบุไวในขอ 4 ของสนธิสัญญานี้113 

  ฉ. กฎหมายที่ใชบังคับในพื้นที่ทับซอน 

  กฎหมายที่ใชบังคับเกี่ยวกับภาษี คูภาคีจะทําการตกลงเกี่ยวกับ
กฎหมายภาษี โดยภาษีที่จะตกลงกันนั้นเกี่ยวกับการสํารวจหรือการแสวงประโยชนจากปโตรเลียม
ในพื้นที่ทับซอน โดยกฎหมายภาษีจะตองกําหนดวิธีการระงับขอพิพาทดวย114 

  สวนกฎหมายอาญา สนธิสัญญาไดกําหนดไววา คนชาติหรือผูมี
ถิ่นที่อยูในออสเตรเลียหรือติมอรตะวันออกจะตกอยูภายใตเขตอํานาจทางอาญาของประเทศนั้น
เนื่องจากการกระทําหรือการงดเวนการกระทําที่เกิดข้ึนในพื้นที่พัฒนารวม ซึ่งการกระทําหรืองดเวน
การกระทําเกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวงประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียม ในกรณีที่ผูมีถิ่นที่
อยูถาวรในออสเตรเลียหรือติมอรตะวันออกซ่ึงมีสัญชาติของรัฐอ่ืนจะอยูภายใตกฎหมายอาญาของ
ภาคีที่เปนเจาของถิ่นที่อยูถาวรของคนเหลานั้น หากผูใดมีสัญชาติของรัฐอ่ืนและไมมีถิ่นที่อยูใน
ประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก จะตกอยูภายใตเขตอํานาจทางอาญาของ
ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกเนื่องจากการกระทําหรือการงดเวนการกระทําที่
เกิดข้ึนในพื้นท่ีพัฒนารวมซึ่งการกระทําหรืองดเวนการกระทําเกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวง
ประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียม115 

  กฎหมายเกี่ยวกับศุลกากร การกักกันและการเขาเมือง ประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะใชกฎหมายเกี่ยวกับศุลกากร การเขาเมืองและการ
กักกันตอบุคคล เคร่ืองมือ และสินคาซ่ึงเขามาในอาณาเขตหรือออกนอกอาณาเขตพื้นที่พัฒนา
รวม และประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกอาจทําความตกลงเพื่ออํานวยความ
สะดวกในการเขาและออกพื้นที่กไ็ด 

  สิทธิของประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก
สามารถใชกฎหมายเก่ียวกับศุลกากร การเขาเมืองและการกักกันเพื่อควบคุมบุคคล เคร่ืองมือและ
                                                  
 113สนธิสัญญา 2002, Article 5. 
 114สนธิสัญญา 2002, Article 13. 
 115สนธิสัญญา 2002, Article 14. 
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สินคาที่เขาไปในพื้นที่พัฒนารวมโดยไมไดรับอนุญาตจากภาคีใดภาคีหนึ่ง ประเทศออสเตรเลีย
และประเทศติมอรตะวันออกอาจจะตกลงทําขอตกลงเกี่ยวกับการใชสิทธิดังกลาวรวมกัน 

  สินคาและอุปกรณที่เขาไปในพื้นที่พัฒนารวมเพื่อนําไปใชกับ
กิจกรรมทางปโตรเลียมจะไมตกอยูภายใตกฎหมายศุลกากร และ สินคาและอุปกรณที่ออกจาก
หรือขามผานประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกเพื่อเขาไปในพ้ืนที่พัฒนารวมเพื่อนํา
สินคา อุปกรณไปใชในพื้นที่พัฒนารวมจะไมตกอยูภายใตกฎหมายศุลกากร แต สินคาและอุปกรณ
ที่ออกจากพื้นที่พัฒนารวมเพื่อขามผานเขาไปในอาณาเขตของประเทศออสเตรเลียหรือประเทศ
ติมอรตะวันออกจะตองอยูภายใตกฎหมายศุลกากร116 

  ช. การระงับขอพิพาท 

  กลไกในการระงับขอพิพาทที่สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนดไว คือ 
ขอพิพาทใดๆ ที่เกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญา 2002 ตองแกไขโดยการเจรจา
หรือการปรึกษาหารือระหวางคูภาคี หากขอพิพาทดังกลาวไมอาจแกไขโดยการเจรจาหรือการ
ปรึกษาหารือ ใหสงขอพิพาทโดยการรองขอของภาคีใดภาคีหนึ่งตออนุญาโตตุลาการซึ่งแตงต้ัง
ตามสนธิสัญญานี้  

  ในสวนขอพิพาทอันเกี่ยวกับกฎหมายภาษีที่กลาวไว ใน
สนธิสัญญานี้ การระงับขอพิพาทใหเปนไปตามที่กฎหมายภาษีระบุไว117 

  ซ. ระยะเวลาในการใชบังคับ 

  สนธิสัญญา 2002 มีผลใชบังคับ 30 ปนับแตวันที่สนธิสัญญานี้มี
ผลใชบังคับหรือจนกวามีการตกลงกําหนดพื้นที่ใตทะเล (Seabed) ระหวางประเทศออสเตรเลีย
และประเทศติมอรตะวันออก โดยกําหนดนี้อาจถูกแกไขเปล่ียนแปลงโดยความตกลงของทั้งสอง
ประเทศ118 

 

                                                  
 116สนธิสัญญา 2002, Article 15. 
 117สนธิสัญญา 2002, Article 23. 
 118สนธิสัญญา 2002, Article 22. 
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3.3 การเปรียบเทียบการพัฒนารวมในพื้นท่ีทับซอนของประเทศในภูมิภาคเอเชีย
ตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

ในหัวขอนี้ผูศึกษาจะทําการเปรียบเทียบการพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอนของ
ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดยวิธีการเปรียบเทียบผูศึกษาจะ
ทําการคนหาลักษณะรวม (Common Point) ซึ่งขอตกลงรวมทุกขอตกลงไดกลาวไวซึ่งก็
หมายความวาขอตกลงดังกลาวมีลักษณะที่สําคัญและจําเปนตอการตกลงพัฒนารวมในพื้นที่ทับ
ซอน จากการศึกษาผูศึกษาพบลักษณะรวม 6 เร่ือง ไดแก การแบงผลประโยชนในพื้นที่พัฒนารวม
ของรัฐที่เกี่ยวของ การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวม ขอตกลงเกี่ยวกับส่ิงแวดลอม ขอตกลง
เกี่ยวกับการเงินและภาษี การบังคับใชกฎหมายในพื้นที่พัฒนารวม การระงับขอพิพาทในพ้ืนที่
พัฒนารวม และผูศึกษาไดทําการเพ่ิมประเด็นที่มีความสําคัญอีกหนึ่งประเด็นในการที่จะมีผลตอ
การทําขอตกลงพัฒนาพื้นท่ีรวม คือ สิทธิของผูรับสัมปทานเดิม ซึ่งรวมแลวผูศึกษากําหนดหัวขอ
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบ 7 หัวขอดังที่ไดกลาวมาแลว 

สวนขอตกลงที่ไมมีลักษณะรวม เชน ขอตกลงเกี่ยวกับคนและการชวยชีวิต การ
ใหบริการสัญจรทางอากาศ การกอสรางในพื้นที่ การจางแรงงาน สุขภาพและความปลอดภัยของ
คนงาน หรือเรือขนปโตรเลียม ที่ปรากฏในความตกลงแตละฉบับเปนขอตกลงที่มีลักษณะเฉพาะซ่ึง
คู เจรจาอาจจะตองการความชัดเจนในเ ร่ืองนั้นจึงไดมีการเจรจาเพิ่มเติมข้ึน  ซึ่ งความ 
ตกลงพัฒนาพื้นที่รวมแมวาจะไมมีขอตกลงดังกลาวคูภาคีก็ยังสามารถดําเนินการบริหารจัดการ
พื้นที่รวมกันตอไปได ดังนั้นผูศึกษาจึงไมขอกลาวขอตกลงที่ไมมีลักษณะรวมในหัวขอนี้ 

อนึ่ง แนวทางทั้ง 7 แนวทางนี้ ผูศึกษาเห็นวาเปนแนวทางที่สําคัญที่ควรจะมีหาก
มีการเจรจาเพื่อทําความตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกัน แตประเด็นในการเจรจาอาจจะมีมากหรือนอย
กวานี้ก็ได โดยข้ึนอยูกับปจจัยตางๆ ในการเจรจา เชน ถามีการเจรจาตกลงใหใชระบบบริหารโดย
รัฐเดียวเปนผูบริหารพื้นที่ ประเด็นของการบังคับใชกฎหมายในพื้นที่พัฒนารวมก็อาจจะไมตองมี
การเจรจาก็ได หรือหากตองการความชัดเจนในการจางบุคคล หรือสุขภาพและความปลอดภัยของ
คนงานก็สามารถเพิ่มประเด็นเขาไปได แนวทางในการเจรจาอาจจะมากหรือนอยข้ึนอยูกับความ
ตองการของคูเจรจาเปนหลัก 

3.3.1 การแบงผลประโยชนในพื้นที่พัฒนารวมของรัฐที่เกี่ยวของ 

การแบงผลประโยชนในทรัพยากรในพื้นที่พัฒนารวมนั้นเปนตัวช้ีวัดที่สําคัญที่จะ
บอกไดวาการเจรจาเพื่อทําความตกลงพัฒนาพื้นที่รวมกันจะสําเร็จหรือไม การเจรจาเพื่อตกลง
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สัดสวนในการแบงผลประโยชนนั้นมีหลายปจจัยที่เปนตัวกําหนดวาสัดสวนของแตละประเทศจะ
เปนอยางไร เชน ความสมเหตุสมผลในการอางกําหนดเขตไหลทวีปตามกฎหมายระหวางประเทศ 
ความสัมพันธทางการเมืองของคูเจรจา ตําแหนงของปโตรเลียมที่คาดหมายในพื้นที่พัฒนารวม 
ลักษณะทางภูมิศาสตรของอาณาเขตของคูเจรจา เปนตน สัดสวนในการแบงผลประโยชนนั้นสวน
ใหญจะใชสัดสวนที่ 50 : 50 เนื่องจากอัตราสวนดังกลาวมีลักษณะที่ทําใหคูเจรจาสามารถตกลง
กันไดโดยงายและเปนธรรม อยางไรก็ตาม ก็ไมไดหมายความวาอัตราสวนดังกลาวจะเปนธรรมแก
คูเจรจาเสมอไป ซึ่งบางกรณีคูเจรจาบางฝายอาจมีขอตอสูที่ทําใหคูเจรจาฝายนั้นสมควรไดรับ
สัดสวนมากกวาอีกฝายหน่ึง เชน การประกาศอาณาเขตทางทะเลไมเปนไปตามกฎหมายระหวาง
ประเทศ จึงทําใหขออางดังกลาวไมอาจใชตอสูกับอีกฝายหนึ่งได หรือบางกรณีคูเจรจามีการตกลง
กันใหคู เจรจาอีกฝายหนึ่งได รับสัดสวนมากกวาโดยสมัครใจเนื่องจากมีการแลกเปล่ียน
ผลประโยชนระหวางกัน หรือการไมรูถึงปริมาณหรือตําแหนงของแหลงทรัพยากร 

ประเทศญ่ีปุนและประเทศเกาหลีใต ไดตกลงใหแตละประเทศมีสิทธิในการให
สัมปทานในพื้นที่ทับซอน โดยตกลงกันวาผูที่ไดรับสิทธิในสัมปทานในแตละฝายจะตองทําการ
รวมกันสํารวจและแสวงประโยชนตามเงื่อนไขและขอตกลงตามความตกลง 1974 ดังนั้น ประเทศ
ญ่ีปุน และประเทศเกาหลีใตจึงไดรับคาสัมปทานจากบริษัทที่เขามาขอสัมปทานในพ้ืนที่ทับซอน 
สวนการแบงปนผลประโยชนในพื้นที่ ตามความตกลง 1974 ไดกําหนดใหผลประโยชนและ
คาใชจาย ผูรับสัมปทานมีสิทธิไดรับสัดสวนจํานวนเทากัน119 ในทรัพยากรธรรมชาติ สวนคาใชจาย
ผูรับสัมปทานจะแบงตามสัดสวนที่เทากันระหวางผูรับสัมปทานทั้งสอง โดยทรัพยากรธรรมชาติยัง
อยูภายใตสิทธิอธิปไตย (Sovereign Right) ของประเทศคูสัญญา นอกจากนั้นประเทศแตละ
ประเทศยังสามารถกําหนดภาษีและคาธรรมเนียมตางๆ ตอผูรับสัมปทานได 

สวนคาใชจายและผลประโยชนนั้นใน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 คูภาคีไดตกลง
กันวาจะรวมรับผิดชอบในคาใชจายและรวมกันแบงปนในผลประโยชนซึ่งองคกรรวมไดรับหรือจาย
ไปเปนจํานวนที่เทาเทียมกัน120 (50:50) ในระหวางที่องคกรรวมยังไมมีรายไดเพียงพอที่จะใชจาย
เปนคาใชจายประจําปในการดําเนินกิจการ  รัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยจะชําระเงินเขากองทุน
เปนรายปตามที่กําหนดตามความตกลง ทั้งนี้ตามจํานวนเงินที่เทากันกับจํานวนเงินที่รัฐบาลแหง
มาเลเซียจะชําระดวย 

                                                  
 119ความตกลง 1974, Article IX. 
 120MOU เชียงใหม 2522, ขอ 3 (5). 
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สวนสนธิสัญญา 1989 ระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซีย ได
กําหนดพื้นที่ออกเปน 3 สวน ไดแก พื้นที่ เอ พื้นที่ บี และพื้นที่ซี โดยการแบงปนผลประโยชนใน
พื้นที่ เอ นั้น คูภาคีจะทําการแบงสัดสวน 50:50 จากสัดสวนที่เปนรายไดที่องคกรรวมไดมาจาก
กิจกรรมพัฒนาปโตรเลียมในพื้นที่ดังกลาว121 

การแบงปนผลประโยชนในพื้นที่ บี และพ้ืนที่ ซี  ไดกําหนดใหประเทศออสเตรเลีย
และประเทศอินโดนีเซียเปนผูบริหารจัดการพื้นที่แตเพียงผูเดียว แตประเทศออสเตรเลียและ
ประเทศอินโดนีเซียยังตองแบงปนผลประโยชนจากการสํารวจและการแสวงประโยชนใหแกกัน 
กลาวคือ ในพื้นที่ บี ประเทศออสเตรเลียเปนผูบริหารจัดการพื้นที่แตเพียงผูเดียว ประเทศ
ออสเตรเลียมีหนาที่แจงใหประเทศอินโดนีเซียทราบถึงการใหสิทธิ การตออายุ การคืนพื้นที่ การ
หมดอายุ และการยกเลิก เกี่ยวกับหนังสืออนุญาตสํารวจ และใบอนุญาตผลิต ซึ่งกระทําโดย
ประเทศออสเตรเลีย และประเทศออสเตรเลียจะตองจายเงิน 10 เปอรเซ็นตจากอัตราภาษีจาก
ทรัพยากรทั้งหมดซ่ึงเก็บโดยประเทศออสเตรเลียจากปโตรเลียมซ่ึงผลิตรวมกันจากพื้นที่ บี ใหแก
ฝายอินโดนีเซีย ซึ่งฝายอินโดนีเซียก็ตองกระทําการเชนเดียวกัน 

ใน MOU 1992 ไดกําหนดไวในขอ 2 ซึ่งกําหนดวาคาใชจายทั้งหมดที่เกิดข้ึนใน
พื้นที่และผลประโยชนอันเกิดจากการสํารวจและการแสวงประโยชนปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด 
รัฐคูภาคีจะตองรับผิดในคาใชจายเทากันและจะแบงผลประโยชนที่ไดรับจากการสํารวจและแสวง
ประโยชนในพื้นที่ที่กําหนดในจํานวนที่เทากัน 

สวนประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไดตกลงกําหนดแบง
ผลประโยชนกัน โดยปโตรเลียมที่ผลิตไดในพื้นที่พัฒนารวมจะเปนของประเทศติมอรตะวันออก 90 
เปอรเซ็นต สวนอีก 10 เปอรเซ็นตเปนของประเทศออสเตรเลีย สวนคาใชจายในการบริหารจัดการ
พื้นที่นั้น ใหแบงตามอัตราสวนที่ประเทศทั้งสองไดรับ กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียจะตองรับผิด
ในคาใชจายเพียง 10 เปอรเซ็นตของคาใชจายทั้งหมด ประเทศติมอรตะวันออก จะตองรับผิดใน
คาใชจาย 90 เปอรเซ็นตของคาใชจายทั้งหมด 

เพื่อใหเกิดความชัดเจนยิ่งข้ึนผูศึกษาจะทําการเปรียบเทียบการกําหนดสัดสวน
ผลประโยชนออกเปนตาราง ดังนี้ 

 

                                                  
 121สนธิสัญญา 1989, Article 2. 
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ความตกลง 
1974 

MOU เชียงใหม 
พ.ศ. 2522 

สนธสิัญญา 
1989 

MOU 1992 สนธสิัญญา 
2002 

50:50 50:50 พื้นที่ เอ 50:50 50:50 90:10 

 

เมื่อทําการพิจารณาตารางเปรียบเทียบความตกลง สนธิสัญญา และบันทึกความ
เขาใจทั้ง 5 ฉบับแลวจะพบวา ความตกลง 1974 MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 สนธิสัญญา 1989 
และ MOU 1992 ไดใชสัดสวนที่เทากัน คือ 50:50 ในการเปนตัวกําหนดการแบงผลประโยชนและ
เปนตัวกําหนดคาใชจาย มีเพียงสนธิสัญญา 2002 เพียงฉบับเดียวที่มีการกําหนดสัดสวนที่ไม
เทากัน คือ 90:10 โดยกําหนดใหประเทศติมอรตะวันออกไดผลประโยชนมากกวาประเทศ
ออสเตรเลีย หากพิจารณาเบ้ืองหลังของการเจรจาจะพบวาสัดสวนที่ผิดแผกแตกตางนี้เกิดข้ึนมา
จากการที่ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไดมีการแลกผลประโยชนระหวางกัน 
กลาวคือ ประเทศออสเตรเลียยอมใหประเทศติมอรตะวันออกไดผลประโยชนในอัตราสวนรอยละ 
90 สวนประเทศออสเตรเลียไดรับเพียงรอยละ 10 โดยแลกกับการที่ประเทศติมอรตะวันออกลง
นามในสัญญารวมขุดเจาะในแหลง Greater Sunrise ซึ่งแหลงน้ํามันดังกลาวมีพื้นที่สวนใหญอยู
ในอาณาเขตของประเทศออสเตรเลียโดยมีเพียงบางสวนเทานั้นที่อยูในบริเวณพื้นที่ทับซอน ดังรูป
ที่ 36 แหลงน้ํามัน Greater Sunrise ถือเปนแหลงน้ํามันที่มีความสําคัญตอประเทศออสเตรเลีย
มาก122 นอกจากนั้น ถือวาเปนการชวยเหลือทางระหวางประเทศของประเทศออสเตรเลียที่มีตอ
ประเทศติมอรตะวันออก 

3.3.2 การบรหิารจัดการในพื้นที่พัฒนารวม 

การบริหารจัดการในพื้นที่พัฒนารวมเปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหการสํารวจและการ
แสวงประโยชนในพื้นที่เกิดประสิทธิภาพ และเปนเครื่องมือของคูเจรจาในการปกปองสิทธิในการ
สาํรวจและแสวงประโยชนระหวางกัน รูปแบบการบริหารจัดการเปนส่ิงที่จําเปนที่จะตองกําหนดใน
การทําความตกลงพัฒนารวมกันวาจะกําหนดอยางไร เชน รัฐทั้งสองอาจจะตกลงกันให
บริษัทเอกชนเขามาสํารวจและแสวงประโยชนโดยเก็บผลประโยชน หรือรัฐทั้งสองตกลงกันใหรัฐ
หนึ่งรัฐใดทําการสํารวจและแสวงประโยชนเพียงรัฐเดียวและนําผลประโยชนที่ไดจากการแสวง

                                                  
 122Anthony Heiser, East Timor and the Joint Petroleum Development Area, p.66. 
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ประโยชนนํามาแบงกัน หรืออาจจะตั้งองคกรรวมข้ึนมาบริหารจัดการ โดยการกําหนดรูปแบบการ
บริหารจัดการนั้นข้ึนอยูกับความเหมาะสมระหวางกัน 

ในหัวขอนี้หลังจากผูศึกษาไดทําการศึกษารูปแบบการบริหารจัดการของความตก
ลง 1974 MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 สนธิสัญญา 1989 MOU 1992 และ สนธิสัญญา 2002 ซึ่ง
สามารถจําแนกการบริหารจัดการออกเปน 3 รูปแบบ ไดแกการบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดย
รัฐเดียว การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดย การรวมกันลงทุน (Joint Venture) และการบริหาร
จัดการพื้นที่พัฒนารวมโดย องคกรรวมซึ่งมีฐานะเปนนิติบุคคล ซึ่งผูศึกษาจะไดทําการกลาวถึงการ
บริหารจัดการและกลไกในการควบคุมและขอดีขอดอยของแตละรูปแบบ 

 3.3.2.1 การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดยรัฐเดียว 

 การบริหารจัดการโดยรัฐเดียวนั้นเปนตัวเลือกที่ดีในการบริหารจัดการ
เนื่องจากทําใหการบริหารจัดการเปนเอกภาพทั้งทางดานกฎหมาย การบริหาร และระบบการเงิน 
การบริหารจัดการในรูปแบบนี้กําหนดใหรัฐฝายใดฝายหนึ่งเปนผูบริหารสํารวจและแสวงประโยชน
ในนามของรัฐทั้งสอง โดยรัฐอ่ืนจะไดรับผลประโยชนจากรัฐซึ่งเปนผูบริหารโดยหักคาใชจายตางๆ 
ที่เกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวงประโยชน 

 ในทางความเปนจริงรูปแบบดังกลาวไมคอยไดรับการยอมรับซักเทาไร 
เนื่องจากรูปแบบการบริหารแบบนี้ทําใหรัฐที่ไมไดเปนผูบริหารจัดการสูญเสียอํานาจในการบริหาร
จัดการทรัพยากรซ่ึงดูเสมือนวาตองสูญเสียสิทธิอธิปไตยในการสํารวจและแสวงประโยชนใน
บริเวณดังกลาว อีกทั้งรัฐตางๆ เกรงวาจะเปนการยอมรับอาณาเขตที่มีปญหาโดยขอเท็จจริงวารัฐที่
เปนผูบริหารเปนเจาของอาณาเขตบริเวณดังกลาว ถึงแมวาโดยทางนิตินัยแลวจะมีการสงวนสิทธิ
แลวก็ตาม นอกจากนั้นรูปแบบบริหารนี้อาจจะมีปญหาเกี่ยวกับความโปรงใสในการบริหารจัดการ
หากไมมีการกําหนดระบบตรวจสอบที่ดี 

 รูปแบบการบริหารจัดการนี้ ไดมีการนําไปใชใน สนธิสัญญา 1989 ซึ่ง
กําหนดพื้นที่พัฒนารวมออกเปน 3 สวน ไดแก พื้นที่ เอ พื้นที่ บี และ พื้นที่ ซี โดยพื้นที่ บี ประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียไดตกลงใหประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียเปน
ผูบริหารจัดการพื้นที่แตเพียงผูเดียวก็ตาม แตประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียยังตอง
แบงปนผลประโยชนจากการสํารวจและการแสวงประโยชนใหแกกัน กลาวคือ ในพื้นที่ บี ประเทศ
ออสเตรเลียเปนผูบริหารจัดการพื้นที่แตเพียงผูเดียวและประเทศออสเตรเลียจะตองจายเงิน 10 
เปอรเซ็นตจากอัตราภาษีจากทรัพยากรทั้งหมดซึ่งเก็บโดยประเทศออสเตรเลียจากปโตรเลียมซึ่ง
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ผลิตรวมกันจากพื้นที่ บี123 สวนในพื้นที่ ซี ประเทศอินโดนีเซียก็มีหนาที่เชนเดียวกันกับประเทศ
ออสเตรเลีย ประเทศอินโดนีเซียตองจายเงิน 10 เปอรเซ็นตจากภาษีรายไดของคูสัญญาซ่ึงเก็บโดย
ประเทศอินโดนีเซียจากปโตรเลียมซ่ึงผลิตรวมกันจากพื้นที่ ซี124 นอกจากการจายผลประโยชนที่
จะตองจายใหแกกันแลว การบริหารจัดการ กฎหมายที่ใช ระบบการเงินและภาษี นั้นเปนไปตามที่
กฎหมายภายในของแตละประเทศ 

 3.3.2.2 การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดย การรวมกันลงทุน 
(Joint Venture) 

 การบริหารจัดการในรูปแบบนี้กําหนดใหรัฐแตละรัฐมีอํานาจในการให
สัมปทานแกบริษัทเอกชนได โดยกฎเกณฑ กฎหมายในการบังคับใชในการใหสัมปทานยังเปน
กฎหมายภายในของรัฐแตละรัฐ หลังจากไดผูรับสัมปทานแลว ผูรับสัมปทานของแตละฝายจะตอง
มาทําขอตกลงรวมกันลงทุนระหวางกันเพื่อดําเนินงานรวมกันในการสํารวจและแสวงประโยชน 
สวนการแบงผลประโยชนระหวางกันนั้นใหเปนไปตามเงื่อนไขของขอตกลงรวมกันลงทุน 

 การบริหารจัดการในรูปแบบนี้ไดกําหนดใน ความตกลง 1974 และ 
MOU 1992 

 ในความตกลง 1974 การบริหารจัดการตามความตกลงน้ีจะเปนลักษณะ
ของ การรวมกันลงทุน (Joint venture) โดยคูภาคีแตละฝายมีสิทธิในการมอบหมายหรือเลือกผูรับ
สัมปทานหนึ่งหรือมากกวานั้นใหเขามาปฏิบัติงานในแตละเขตโดยการคัดเลือกตองกระทําภายใน 
3 เดือนนับแต สนธิสัญญานี้มีผลใชบังคับ หากภาคีหนึ่งมีผูรับสัมปทานหลายรายในเขตหนึ่ง ผูรับ
สัมปทานเหลานั้นจะตองไมมีผลประโยชนที่ขัดแยงกันและตองมีผูรับสัมปทานเพียงรายเดียวเปน 
ผูดําเนินงานฐานะตัวแทนของผูรับสัมปทานอ่ืน หากในกรณีที่มีการเปลี่ยนตัวผูรับสัมปทาน คูภาคี
จะตองแจงถึงการเปล่ียนแปลงไปใหภาคีอีกฝายหนึ่งรับทราบ125 

 เม่ือเลือกคูภาคีตางเลือกผูรับสัมปทานในบริเวณดังกลาวไดแลว ผูรับ
สัมปทานของแตละภาคีที่ไดรับสัมปทานดังกลาวจะตองเขาทําสัญญาดําเนินกิจการ (Operating 
agreement) เพื่อดําเนินการสํารวจและแสวงประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติรวมกันในบริเวณ
พื้นที่พัฒนารวม สัญญาดําเนินการนี้จะกําหนดรายละเอียดของสัดสวนทรัพยากรธรรมชาติและ
                                                  
 123Article 4 (1). 
 124Article 4 (2). 
 125Article IV. 
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คาใชจาย การมอบหมายผูดําเนินงาน การปฏิบัติเมื่อมีการดําเนินการดวยความเส่ียงฝายเดียว 
(Sole risk operation) ประโยชนในเร่ืองของการจับปลาและการระงับขอพิพาท โดยสัญญาจะเร่ิม
มีผลก็ตอเมื่อคูภาคีใหความเห็นชอบ หรือในกรณีที่มีการแกไขสัญญาก็จะตองไดรับความเห็นชอบ
จากคูภาคีเชนกัน แตการขอความเห็นชอบนั้น ความตกลงใหสันนิษฐานไวกอนวาไดรับความ
เห็นชอบ เวนแต คูภาคีฝายใดฝายหน่ึงทําการโตแยงไมเห็นชอบโดยชัดแจงในการทําสัญญาหรือ
ในการแกไขสัญญาการโตแยงตองกระทําภายใน 2 เดือน นับแตคูภาคีไดรับสัญญาหรือสัญญาที่มี
การแกไข ในข้ันตอนนี้ภาคีจะตองมีหนาที่ในการทําใหสัญญาดังกลาวมีผลใชบังคับภายใน 6 
เดือน นับแตวันที่ผูรับสัมปทานไดรับแตงต้ังจากคูภาคี126 กลาวคือ ภาคีสามารถเขาไปควบคุมการ
ดําเนินกิจการของผูรับสัมปทาน แตการเขาไปควบคุมนั้นไมไดเขาไปอยางเด็ดขาด สังเกตจากการ
ใหความเห็นชอบสัญญาหรือสัญญาที่มีการแกไข สนธิสัญญาใหสันนิษฐานไวกอนวาไดรับความ
เห็นชอบเวนแตไดมีการแสดงความไมเห็นชอบอยางชัดเจนภายในเวลาที่กําหนด 

 กระบวนการสรรหา ผู ดําเนินงานตามสัญญาดําเนินการนั้น ผู รับ
สัมปทานในเขตดังกลาวจะเปนผูเลือกดําเนินการหากเลือกผูดําเนินงานไมไดภายใน 3 เดือน 
หลังจากผูรับสัมปทานไดรับการแตงต้ัง คูภาคีจะจัดใหมีการปรึกษาหารือเพื่อเลือกผูดําเนินงาน 
หากหลังจากปรึกษาหารือแลวยังไมสามารถเลือกผูดําเนินงานได ผูรับสัมปทานของคูภาคีจะทํา
การกําหนดผูดําเนินงานดวยการ สุมเลือก (Lot-drawing) ผูดําเนินงานมีสิทธิแตเพียงผูเดียวใน
การควบคุมการดําเนินการทุกๆ ประการ ภายใตสัญญาดําเนินการ127 

 นอกจากความตกลง ใหผูรับสัมปทานทําสัญญาดําเนินการเพื่อรวมกัน
ในการสํารวจและการแสวงประโยชนอันเปนกระบวนการในการบริหารพื้นที่อยางหน่ึงแลว ความ
ตกลงยังมีกลไกในการควบคุมดูแลโดยใหคูภาคีเขาไปมีสวนรวมในการบริหาร กลาวคือ ใหจัดต้ัง
คณะกรรมการรวมของประเทศเกาหลีใตและประเทศญี่ปุน (Japan-Republic of Korea Joint 
Commission) ในฐานะเปนที่ปรึกษาในเร่ืองการปฏิบัติตามสนธิสัญญานี้ โดยคณะกรรมการรวม
ประกอบดวย 2 คณะ จาก 2 ฝาย โดยแตละคณะจะไดรับการแตงต้ังโดยภาคีแตละฝาย 
คณะกรรมการรวมจะตองประชุมกันอยางนอย ปละคร้ัง หรือแลวแตการรองขอของคณะทํางาน
ของแตละฝาย ประธานและรองประธานของคณะกรรมการรวมจะตองเปนคนที่ไมมีสัญชาติ

                                                  
 126ความตกลง 1974, Article V. 
 127ความตกลง 1974, Article VI. 
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เดียวกัน โดยประธานและรองประธานจะมีวาระ 1 ป สวนคาใชจายของคณะกรรมการรวมจะไดมา
จาการบริจาคจากคูภาคี128 

 คณะกรรมการรวมมีหนาที่ดังนี้ (1) ทบทวนการดําเนินการภายใต
ความตกลงนี้และในกรณีมีความจําเปนใหสงและแนะนํามาตรการที่จะปรับปรุงการดําเนินการ
ภายใตความตกลงนี้ตอคูภาคี (2) รับรายงานทางการเงินและเทคโนโลยีจากผูรับสัมปทานและ
ทําการสงใหแกคูภาคีในแตละป (3) แนะนํามาตรการที่จะนําไปใชระงับขอพิพาทของผูรับ
สัมปทานที่ไมสามารถแกได ใหแกคูภาคี (4) สังเกตการณการดําเนินการของผูดําเนินงานใน
การสํารวจและหรือแสวงประโยชนในพื้นที่พัฒนารวม (5) ศึกษาปญหารวมถึงปญหาท่ีเกี่ยวกับ
การบังคับใชกฎหมายหรือขอบังคับของคูภาคีซึ่งไมไดตกลงกันไวในขณะทําสนธิสัญญา และให
คําแนะนํามาตรการที่เหมาะสมในการแกปญหาดังกลาวตอคูภาคี (6) รับหนังสือชี้แจงจากคู
ภาคี (7) อธิปรายเร่ืองตางๆ เกี่ยวกับการปฏิบัติตามสนธิสัญญาดังกลาว ซึ่งกลาวโดยสรุปแลว 
คณะกรรมการรวมไดกอต้ังข้ึนเพื่อเปนเคร่ืองมือของคูภาคีในการตรวจสอบการดําเนินการของผูรับ
สัมปทานและเปนเคร่ืองมือในการรวบรวมขอมูลใหแกคูภาคี อีกทั้งยังเปนหนวยงานใหคําแนะนํา
ของคูภาคี ในการแกปญหาตางๆ ไมวาจะเปนปญหาของผูดําเนินงานหรือปญหาเกี่ยวกับการ
บังคับใชหรือปฏิบัติตามความตกลง129 

 จากที่กลาวมาท้ังหมดจะเห็นวาการบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมของ
ความตกลงดังกลาว แบงการบริหารออกเปน 2 สวน คือ การบริหารจัดการของผูรับสัมปทาน และ
การบริหารจัดการโดยคูภาคี กลาวคือ การบริหารจัดการของผูรับสัมปทาน ผูรับสัมปทานจะเปน 
ผูดําเนินงานบริหารในเรื่องการสํารวจการขุดเจาะแสวงประโยชนโดยมีการกระบวนการและ
ข้ันตอนดังที่ไดกลาวมาแลว คือ มีการเลือกผูดําเนินงานบริหารพื้นที่ สวนการบริหารจัดการโดยรัฐ 
คือ รัฐจะจัดต้ังคณะกรรมการรวมข้ึนมาเพื่อทําการทบทวนการดําเนินกิจการ และตรวจสอบการ
ดําเนินกิจการของผูดําเนินงานตางๆ และคอยรายงานใหแกคูภาคี 

 สวนของการบริหารจัดการตาม MOU 1992 ไดกําหนดวิธีการจัดการไว
ในขอ 3 โดยกําหนดใหประเทศมาเลเซียและประเทศเวียตนามตกลงจะมอบหมายใหบริษัทน้ํามัน
แหงชาติ ไดแก บริษัทน้ํามันปโตรนาส (PETRONAS) และ บริษัทปโตรเวียตนาม 
(PETROVIETNAM) ในการจัดการสํารวจและแสวงประโยชนในปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด โดย
บริษัทน้ํามันปโตรนาส และบริษัทน้ํามันปโตรเวียตนามตองตกลงกันทําขอตกลงทางพาณิชย 
                                                  
 128ความตกลง 1974, Article XXIV. 
 129คาวมตกลง 1974, Article XXV. 
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(Commercial Arrangement) เพื่อทําการสํารวจและแสวงประโยชนรวมกัน ขอตกลงและเงื่อนไข
ตางๆ ในขอตกลงทางพาณิชยจะตองใหรัฐบาลทั้งสองยินยอมทั้งหมด บริษัทน้ํามันปโตรเลียม
แหงชาติจากทั้งสองประเทศไดทําการตกลงทําขอตกลงทางพาณิชยข้ึนในวันที่ 25 สิงหาคม 1993 
ซึ่งมีรายละเอียดใหต้ังคณะกรรมการรวม (Coordination Committee) เพื่อกําหนดนโยบายในการ
บริหารจัดการกิจการปโตรเลียมในพื้นที่ที่กําหนด การบริหารจัดการจะตองใชเสียงที่เปนเอกฉันท
ของคณะกรรมการรวม (Coordination Committee) โดยคณะกรรมการรวม ประกอบดวย สมาชิก 
8 คน ซึ่งบริษัทปโตรนาสและบริษัทปโตรเวียตนามจะแตงต้ังคนจากฝายตนฝายละ 4 คนเพื่อเขา
ไปเปนคณะกรรมการรวม โดยคณะกรรมการแตละคนจะมีเสียงเพียงหนึ่งเสียงเทานั้น ซึ่งตําแหนง
หัวหนาคณะกรรมการจะดํารงตําแหนงเพียง 2 ป หลังจากนั้น จะตองมีการเลือกต้ังกันใหม130 

 3.3.2.3 การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดย องคกรรวมซ่ึงมี
ฐานะเปนนิติบุคคล 

 รูปแบบการบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมเปนรูปแบบหนึ่งของการ
บริหารจัดการที่มีความซับซอนมากกวาทั้งสองรูปแบบ โดยรัฐทั้งสองฝายไมมีฝายใดมีสิทธิในการ
บริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมหรือเลือกผูรับสัมปทานไดโดยตรง แตรัฐทั้งสองจะมอบอํานาจใน
การบริหารจัดการหรือการเลือกผูรับสัมปทานใหแกองคกรรวม (Joint Authority) ที่รัฐทั้งสองตกลง
ต้ังข้ึน โดยองคกรรวมจะใชสิทธิตางๆ ของรัฐทั้งสองและรับผิดชอบกิจกรรมในการสํารวจและแสวง
ประโยชนทรัพยากรใตดินและบนดิน อีกทั้ง องคกรรวมดังกลาวยังมีสิทธิในการใหสัมปทานแก
บริษัทเอกชนแทนรัฐทั้งสองได 

 ขอเดนของการบริหารจัดการในรูปแบบดังกลาวคือ ทําใหการบริหาร
จัดการมีเสถียรภาพ เนื่องจากองคกรรวมที่บริหารจัดการพื้นที่มีสถานภาพทางกฎหมายดังนั้นการ
บริหารจัดการจึงไมข้ึนตรงตอรัฐใดรัฐหนึ่ง ซึ่งหากเกิดความขัดแยงข้ึนระหวางรัฐจะไมทําใหเกิดผล
กระทบตอการบริหารจัดการพื้นที่ อีกทั้งยังเปนการสรางความเช่ือมั่นใหแกนักลงทุนที่จะมาลงทุน
สํารวจและแสวงประโยชน อยางไรก็ตาม การบริหารจัดการนี้ก็มีขอดอยในบางสวน เชน ประเด็น
เกี่ยวกับการกําหนดกฎหมายที่จะใชภายในองคกรรวมจะใชกฎหมายหรือกฎเกณฑของรัฐใด และ
สถานภาพทางกฎหมายที่จะตองกําหนดใหมีสถานภาพทางกฎหมายทั้งสองรัฐซ่ึงจะเปนการ
ยุงยากในทางปฏิบัติและทําใหเกิดการลาชาในเร่ิมบริหารจัดการ 

                                                  
 130Nguyen Hong Thao, Joint development in the Gulf of Thailand, p 82. 
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 การบริหารจัดการในรูปแบบนี้มี MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 สนธิสัญญา 
1989 และ สนธิสัญญา 2002 ไดนํารูปแบบการบริหารจัดการดังกลาวไปใช ซึ่งในที่นี้ผูศึกษาจะ
กลาวถึงกลไกในการบริหาร อํานาจหนาที่ขององคกรรวม 

 MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไดกําหนดวิธีการบริหารจัดการพื้นที่โดยใหมี
การจัดต้ังองคกรรวมซ่ึงจะมีชื่อวา “องคกรรวมไทย-มาเลเซีย” ซึ่งการจัดต้ังองคกรนี้เพื่อใชในการ
สํารวจและการแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติในพื้นดินใตทะเลและใตดินที่ไมมีชีวิตใน
บริเวณเหล่ือมลํ้ากัน131 

 การจัดต้ังและสถานะขององคกรรวม ไทย-มาเลเซีย ใหจัดต้ังองคกร
ดังกลาวเปนนิติบุคคลและมีภูมิลําเนาในราชอาณาจักรไทยและมาเลเซีย โดยองคกรรวมมีอํานาจ
หนาที่ดังตอไปนี้ 

 1. ควบคุมการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมใน
พื้นที่พัฒนารวม และเปนผูรับผิดชอบในการกําหนดนโยบายสําหรับการควบคุมนั้น 

 2. พิจารณากําหนดโครงสรางองคกรขององคกรรวมฯ และแตงต้ัง
เจาหนาที่ฝายบริหารและเจาหนาที่อ่ืนๆ ขององคกรรวม (โดยความเห็นชอบของรัฐบาลทั้งสอง) 
กําหนดเงื่อนไขการทํางานของฝายบริหาร นอกจากนี้ยังเปนผูกําหนดแผนปฏิบัติการและ
แผนงานสําหรับการจัดการพื้นที่พัฒนารวม 

 3. พิจารณาอนุมัติการดําเนินกิจการหรือทํานิติกรรมและสัญญา
ตางๆ หรือที่เกี่ยวเนื่องกับการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนา
รวม (โดยความเห็นชอบของรัฐบาลทั้งสอง) 

 4. พิจารณาใหความเห็นชอบและขยายระยะเวลาการสํารวจและ
แสวงประโยชนใหความเห็นชอบแผนงานและงบประมาณของผูไดรับสัญญา และใหความ
เห็นชอบตอแผนการผลิตของผูรับสัญญา รวมทั้ง คาใชจายในการผลิต เงื่อนไข และตาราง
กําหนดเวลาการผลิต 

 5. ตรวจสอบบัญชีของผูดําเนินงานในพื้นที่พัฒนารวม รับสอบทาน 
และเก็บรักษาบรรดาขอมูลทั้งปวงที่ไดจากการสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่พัฒนารวม 

                                                  
 131MOU เชียงใหม 2522, ขอ 3 (1). 
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 6. พิจารณาใหความเห็นชอบและตัดสินขอเสนอราคา และตกลง
ทําสัญญาที่เกี่ยวเนื่องกับสินคาและบริการตางๆ ที่จําเปนตอการดําเนินกิจการปโตรเลียม 

 7. ตรวจสอบบัญชีของผูดําเนินกิจการในพื้นที่พัฒนารวม รับสอบ
ทาน และเก็บรักษาบรรดาขอมูลทั้งปวงที่ไดจากการสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่พัฒนารวม 

 8. พิจารณาใหความเห็นชอบและตัดสินขอเสนอราคา และตกลงทํา
สัญญาที่เกี่ยวเนื่องกับสินคาและบริการตางๆ ที่จําเปนตอการดําเนินกิจการปโตรเลียม132 

 องคกรรวมไดรับมอบอํานาจและเขาถือเอาซึ่งสิทธิแตผูเดียว อํานาจ 
ความเปนอิสระและเอกสิทธิ์ในการสํารวจและแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติโดยเฉพาะ
อยางยิ่งปโตรเลียม ในพื้นที่พัฒนารวม 

 โดยองคกรรวมประกอบดวย ประธานรวมและสมาชิกขององคกรรวมที่
รัฐบาลทั้งสองแตงต้ังมาฝายละ 7 คน ทําหนาที่ในลักษณะของคณะกรรมการควบคุมนโยบายและ
กํากับดูแลการบริหารขององคกรรวมโดยคณะกรรมการมีวาระการดํารงตําแหนง 3 ป และกําหนด
คณะอนุกรรมการ รวม 3 คน คณะในดานสํารวจ ดานการเงินและบัญชีและดานกฎหมายที่องคกร
รวมจะแตงต้ังข้ึน เพื่อทําหนาที่กล่ันกรองและเสนอความเห็นในเร่ืองตางๆ  

 เจาหนาที่ในระดับบริหาร มีจํานวน 8 คน ไดแก ประธานเจาหนาที่ฝาย
บริหาร (Chief Executive Officer) 1 คน รองประธานเจาหนาที่ฝายบริหาร (Deputy Chief 
Executive Officer) 1 คน ผูจัดการ (Manager) 3 คน และผูชวยผูจัดการ (Assistant Managers) 
อีก 3 คน สําหรับสวนการสํารวจ สวนการเงินและบัญชีและสวนกฎหมาย คณะผูบริหารมีวาระการ
ดํารงตําแหนง 4 ป 

 เจาหนาที่พนักงาน (Supporting Staff) จํานวน 10 คน ไดแก เลขานุการ
อาวุโส (Senior Secretaries) 2 คน เลขานุการ (Secretaries) 3 คน พนักงานธุรการ/พิมพดีด/
ตอนรับ (Clerks/Typists/Receptionists) 2 คน และพนักงานขับรถยนต/คนงานทั่วไป 
(Drivers/Office Boy) 3 คน 

                                                  
 132ดลยา เทียงทอง, ความรวมมือไทย-มาเลเซียในการพัฒนาพื้นท่ีเขตไหลทวีปทับซอนในอาวไทย, 
หนา 161-162. 



 
 
151

 สวนเจาหนาที่ขององคกรรวม ตามโครงสรางดังกลาวควรจะประกอบไป
ดวยคนชาติไทยและคนมาเลเซียในจํานวนเทาๆ กัน และโดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับเจาหนาที่ใน
ระดับบริหาร จะตองประกอบไปดวยเจาหนาที่ที่เปนคนไทยและคนมาเลเซีย ในจํานวนเทาๆ กัน
ฝายละ 4 คนตามระบบโควตา ดังนี้ 

 1. ถาคนชาติใด (ไทยหรือมาเลเซีย) ไดรับแตงต้ังเปนประธานเจาหนาที่
ฝายบริหาร คนของอีกชาติหนึ่ง (มาเลเซียและไทย) จะไดรับแตงต้ังใหเปนรองประธานเจาหนาที่
ฝายบริหาร 

 2. ชาติใดไดรับแตงต้ังใหเปนประธานเจาหนาที่ฝายบริหาร คนชาตินั้นจะ
ไดรับโควตาใหเปนผูจัดการ 1 ตําแหนง และผูชวยผูจัดการ 2 ตําแหนง และสําหรับชาติที่ไดรับ
แตงต้ังใหเปนรองประธานเจาหนาที่ฝายบริหาร คนจากชาตินั้นก็จะไดโควตาใหเปนผูจัดการ 2 
ตําแหนง และผูชวยผูจัดการ 1 ตําแหนง 

 3. ในแตละสวนงาน ใหผูจัดการและผูชวยผูจัดการ มาจากคนละชาติ
เสมอ133 

                                                  
 133เร่ืองเดียวกัน, หนา 137-138. 
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 ภาพโครงสรางองคกรรวมไทย-มาเลเซีย134 

 หากพิจารณาการบริหารจัดการในพื้นที่นี้แลวจะพบวาคูภาคีไดจัดต้ัง
องคกรรวมข้ึนมาเพื่อเปนตัวแทนของคูภาคีในการบริหารจัดการ ซึ่งองคกรรวมดังกลาวมีฐานะเปน
นิติบุคคลในทั้งสองประเทศไมวาจะเปนประเทศไทยหรือประเทศมาเลเซียจึงทําใหองคกรรวมมี
ความสามารถในการทําสัญญากับนักลงทุนที่จะเขามาลงทุนในพื้นที่ โดยการบริหารจัดการภายใน
องคกรรวมนั้นจะมีกลไกในการถวงดุลอํานาจและการตรวจสอบ กลาวคือ มีประธานสองคนซ่ึงเปน
คนของทั้งสองประเทศและจํานวนสมาชิกนั้นจะตองมีสัดสวนที่เทากันระหวางคนของทั้งสอง
ประเทศ 

 สวน สนธิสัญญา 1989 ที่ประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซีย 
ตกลงกันนั้น ไดนํารูปแบบบริหารนี้ไปใชในพื้นที่ เอ โดยกําหนดใหมีองคกรในการบริหารงาน 2 
องคกร กลาวคือ สภามนตรี (Ministerial Council) และ องคกรรวม (Joint Authority) 

                                                  
 134 เร่ืองเดียวกัน, หนา 136. 
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 สภามนตรี ประกอบดวยรัฐมนตรีซึ่งไดรับมอบใหเขามาดูแลจากรัฐ
คูสัญญาทั้งสอง โดยจํานวนรัฐมนตรีของท้ังสองรัฐจะตองมีจํานวนที่เทากัน สภามนตรีจะตองมี
การประชุมประจําป การประชุมของสภามนตรีจะประชุมที่ประเทศออสเตรเลียหรือประเทศ
อินโดนีเซียก็ได และในการประชุมแตละคร้ังประธานการประชุมจะเปนรัฐมนตรีที่ไดรับแตงต้ังจาก
รัฐคูสัญญา สวนการลงมตินั้นจะตองลงมติโดยตองมีคะแนนเสียงเปนเอกฉันท กระบวนการและ
ข้ันตอนในการลงมตินั้นใหสภามนตรีเปนผูกําหนด135 

 หนาที่ของสภามนตรีนั้น สภามนตรีมีหนาที่ ดังตอไปนี้ 

 1. สภามนตรีมีหนาท่ีรับผิดชอบในทุกเรื่องที่เกี่ยวกับการสํารวจและ
แสวงประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่ เอ ของเขตความรวมมือและมีหนาที่ตางๆ ที่
เกี่ยวกับการสํารวจและการแสวงประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียมซ่ึงรัฐคูสัญญามอบหมายใหแก
สภามนตรี โดยหนาที่ของสภามนตรีประกอบไปดวย 

 (เอ) ใหคําแนะนําตอองคกรรวม ในเร่ืองการปฏิบัติหนาที่ 

 (บี) การใหคําชี้แนะและแนะนําตอองคกรรวมในลักษณะที่ไมขัดตอ
วัตถุประสงคของสนธิสัญญาในการแกไขระเบียบเพ่ือใหเกิดความสะดวกในการกระทําการผลิต
ปโตรเลียมในพื้นที่ เอ 

 (ซี) ใหคําชี้แนะและแนะนําตอองคกรรวมในการเปลี่ยนแปลง
สัญญาแบงปนผลผลิตเพื่อใหเกิดความสะดวกในการกระทําการผลิตปโตรเลียมในพื้นที่ เอ 

 (ดี) ใหความเห็นชอบตอสัญญาแบงปนผลผลิตซึ่งองคกรรวมไดเสนอ
ใชทําสัญญากับบริษัทผูขอรับสัมปทาน 

 (อี) ใหความเห็นชอบตอการสิ้นสุดของสัญญาแบงปนผลผลิตซึ่งได
ทําข้ึนระหวางองคกรรวมและบริษัท 

 (เอฟ) ใหความเห็นชอบตอการเปลี่ยนแปลงบทบัญญัติดังตอไปนี้ใน
สัญญาแบงปนผลผลิต 

 

                                                  
 135สนธิสัญญา 1989, Article 5. 
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  (1) สัดสวนผลผลิตของผูทําสัญญาหรือขององคกรรวม 

  (2) บทบัญญัติเกี่ยวกับคาทดแทนการประกอบกิจการ 

  (3) เงื่อนไขของสัญญา และ 

  (4) บทบัญญัติเกี่ยวกับการยกเลิกพื้นที่ตามสัญญา 

 (จี) ใหความเห็นชอบในการเปลี่ยนแปลงคาธรรมเนียมบริการตาม
สัญญารายป 

 (เอช) ใหความเห็นชอบตอองคกรรวมในการขายผลผลิตปโตรเลียม
ทั้งหมดหรือบางสวนตามสถานการณที่สภามนตรีกําหนด 

 (ไอ) ใหความเห็นชอบตอการโอนสิทธิและความรับผิดโดยผูทํา
สัญญาตอบริษัทซึ่งจะกลายเปนผูทําสัญญา 

 (เจ) ใหความเห็นชอบในเรื่องการแบงปนรายไดซึ่งไดรับจากสัญญา
แบงปนผลผลิตในพ้ืนที่เอ 

 (เค) ใหคําปรึกษาและระงับขอพิพาทในองคกรรวม 

 (เอ็ม) ใหความเห็นชอบตอ กฎ ระเบียบ และกระบวนการเพื่อใชใน
การทําหนาที่ขององคกรรวม รวมถึง กฎ ระเบียบของเจาหนาที่ใหมีประสิทธิภาพ 

 (เอน) ทบทวนการดําเนินการของสนธิสัญญาและใหคําแนะนําตอรัฐ
คูสัญญาในเร่ืองการแกไขสนธิสัญญาในกรณีมีความจําเปน 

 (โอ) แตงต้ังคณะกรรมการบริหารขององคกรรวม 

 (พี) เม่ือมีการรองขอจากสมาชิกคนหนึ่งคนใดในสภามนตรี สภามนตรีมี
อํานาจในการตรวจตราเอกสารตางๆ และตรวจสอบการเงินขององคกรรวม 

 (คิว) ใหความเห็นชอบผลการตรวจตราและตรวจสอบเอกสารและ
บัญชีของผูทําสัญญาซ่ึงกระทําโดยองคกรรวม 

 (อาร) พิจารณาและรับรายงานประจําปขององคกรรวมและ 
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 (เอส) ทบทวนการแบงปนคาใชจายในการดําเนินการผลิตปโตรเลียม
ในพื้นที่ เอ ระหวางประเทศอินโดนีเซียและประเทศออสเตรเลีย 

 (2) สภามนตรีมีหนาที่ในการดูแลสิ่งแวดลอมและสถานที่ขุดเจาะ
น้ํามันใหอยูในสภาพที่ดี136 

 ในสวนขององคกรรวมนั้นมีสภาพเปนนิติบุคคลและมีความสามารถ
ตามกฎหมายภายใตกฎหมายของรัฐคูสัญญาซ่ึงทําใหองคกรรวมมีความสามารถในการเขาทํา 
นิติกรรมตางๆ และมีสิทธิในการฟองคดีได โดยองคกรรวมจะอยูภายใตการดูแลของสภามนตรี 
การลงมติของคณะกรรมการบริหารภายในขององคกรรวมจะตองลงมติดวยคะแนนที่เปนเอกฉันท 
หากการลงมติไมสามารถหาเสียงที่เปนเอกฉันทได ตองสงเร่ืองไปใหสภามนตรีเปนผูชี้ขาด 
สํานักงานใหญขององคกรรวมนั้นใหต้ังในประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซีย137 สวน
อํานาจและหนาที่ขององคกรรวมนั้น องคกรรวมมีหนาที่รับผิดชอบการบริหารจัดการกิจกรรมที่
เกี่ยวกับการสํารวจและการแสวงประโยชนทรัพยากรปโตรเลียมในพื้นที่ เอ โดยหนาที่ในการ
บริหารจัดการพื้นที่ องคกรรวมมีดังตอไปนี้ 

 (เอ) แบงพื้นที่ เอ ใหเปนพื้นที่ตามสัญญา และใหการอนุญาตในการ
สอบสวนในเรื่องเกี่ยวกับส่ิงแวดลอม ประกาศพื้นที่ตามสัญญา ประเมินผูขอรับสัมปทาน และให
คําแนะนําตอสภามนตรีเกี่ยวกับคุณสมบัติของผูขอรับสัมปทานที่เขาทําสัญญาแบงปน
ผลผลิต 

 (บี) เขาทําสัญญาแบงปนผลผลิตกับบริษัทผูขอรับสัมปทานภายใต
ความเห็นชอบสภามนตรีและควบคุมกํากับกิจกรรมของผูทําสัญญาตามกฎหมายปโตรเลียม
ที่กําหนด 

 (ซี) ใหคําแนะนําตอสภามนตรีเกี่ยวกับการยกเลิกสัญญาแบงปน
ผลผลิตในกรณีที่ผูทําสัญญาไมปฏิบัติตามกฎเกณฑและเงื่อนไขของสัญญา 

 (ดี) ยกเลิกสัญญาแบงปนผลผลิต 

                                                  
 136สนธิสัญญา 1989, Article 6. 
 137สนธิสัญญา 1989, Article 7. 
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 (อี) ใหคําแนะนําตอสภามนตรีในเรื่องการใหความเห็นชอบโอน
สิทธิและหนาที่ของผูทําสัญญาไปใหบริษัทอ่ืนที่จะเขามาเปนคูสัญญา 

 (เอฟ) เก็บและแบงสัดสวนผลผลิตปโตรเลียมจากคูสัญญาระหวาง
รัฐคูสัญญาโดยความเห็นชอบของสภามนตรี 

 (จี) จัดเตรียมรายงานการประเมินรายไดและคาใชจายประจําปของ
องคกรรวมโดยตองรายงานตอสภามนตรี 

 (เอช) ควบคุมการสัญจรของเรือและเครื่องบินที่เขามาและออกไป
จากพื้นที่ เอ และควบคุมการเคล่ือนยายส่ิงกอสรางและอุปกรณอ่ืนที่ใชในการสํารวจและแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมและมีอํานาจอนุญาตใหลูกจางของคูสัญญาและผูรับชวงและ
บุคคลอ่ืนๆ เขามาในพ้ืนที่ เอ 

 (ไอ) สรางเขตปลอดภัยและเขตตองหามตามที่กฎหมายระหวางประเทศ
กําหนดเพื่อทําใหแนใจวาเสนทางในการเดินทางและดําเนินงานปโตรเลียมปลอดภัย 

 (เจ) ออกระเบียบและใหคําแนะนําภายใตกฎหมายปโตรเลียมซึ่งกําหนด
ในทุกๆ เร่ืองที่เกี่ยวกับการกํากับและการควบคุมการดําเนินงานปโตรเลียมรวมถึงสุขภาพอนามัย 
ความปลอดภัย การปกปองสิ่งแวดลอม การเขาพื้นที่ และการทํางานตามที่กฎหมายปโตรเลียม
กําหนด 

 (เค) ใหคําแนะนําตอสภามนตรีในการแกไขกฎหมายปโตรเลียมและ
เปล่ียนแปลงแกไขสัญญาแบงปนผลผลิตตนแบบตามความมุงหมายของสนธิสญัญา 

 (เอล)  รองขอให เจาหนาที่ของประเทศออสเตรเลียและประเทศ
อินโดนีเซียกระทําการอยางหนึ่งอยางใดตามสนธิสัญญา 

  (1) เพื่อคนหาและชวยการดําเนินงานตางๆ ในพื้นที่ เอ และ 

  (2)  ในกรณีที่มีการคุกคามจากผูกอการรายตอเ รือและ
ส่ิงกอสรางซึ่งมีไวในการดําเนินงานปโตรเลียมในพื้นที่ เอ 

 (เอ็ม) รองขอความชวยเหลือเกี่ยวกับมาตรการปองกันมลภาวะ อุปกรณ
และกระบวนการจากเจาหนาที่อินโดนีเซียหรือประเทศออสเตรเลียหรือองคกรอ่ืนๆหรือบุคคลอ่ืนๆ 
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 (เอน) เตรียมรายงานประจําปเพื่อเสนอตอสภามนตรี 

 (โอ) โดยไดรับความเห็นชอบจากสภามนตรี เปล่ียนแปลงบทบัญญัติ
เกี่ยวกับสัญญาแบงปนผลผลิตดังตอไปนี้ที่ไดทําไวกับคูสัญญา 

  (1) เกี่ยวกับสัดสวนผลิตของผูทําสัญญาหรือองคกรรวม 

  (2) บทบัญญัติเกี่ยวกับอัตราหักคาใชจายในการดําเนินงาน 

  (3) เงื่อนไขของสัญญา และ 

  (4) บทบัญญัติเกี่ยวกับการยกเลิกพื้นที่ตามสัญญา 

 (พี) โดยความเห็นชอบของสภามนตรี เปล่ียนแปลงคาธรรมเนียมบริการ
สัญญาประจําป 

 (คิว) เปล่ียนแปลงบทบัญญัติเกี่ยวกับสัญญาแบงปนผลผลิตในเร่ืองที่
นอกเหนือจากที่กําหนดไวใน (โอ) และ (พี) หากผูทําสัญญายินยอม 

 (อาร) โดยความเห็นชอบของสภามนตรี นําผลผลิตปโตรเลียมไมวา
ทั้งหมดหรือบางสวนไปขาย 

 (เอส) ตรวจสอบและตรวจ เอกสารและบัญชีของคูสัญญาเกี่ยวกับ
สัญญาแบงปนผลผลิตประจําป 

 (ที) ตรวจตราและรายงานตอสภามนตรีเกี่ยวกับการแบงคาใชจาย
เกี่ยวกับการดําเนินงานปโตรเลียมที่เกิดข้ึนในพื้นที่ เอ ระหวางประเทศอินโดนีเซียและประเทศ
ออสเตรเลีย และ 

 (ยู) หนาที่อ่ืนๆ ซึ่งอาจกําหนดโดยสภามนตรี138 

 องคกรรวมประกอบดวย คณะผูอํานวยการบริหารที่ไดรับการแตงต้ังโดย
สภามนตรีซึ่งมีสมาชิกจํานวนที่เทากัน โดยสมาชิกดังกลาวจะถูกคัดเลือกโดยรัฐคูสัญญา และ
สํานักอํานวยการ 3 หนวย ที่ตองรับผิดชอบตอคณะผูอํานวยการบริหาร ไดแก 

                                                  
 138สนธิสัญญา 1989, Article 8. 
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 1. สํานักอํานวยการดานเทคนิค รับผิดชอบงานเกี่ยวกับการสํารวจและ
การแสวงประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียม รวมถึงการดําเนินงานตามหนาที่ที่กําหนดไวในขอ 8 
(1) 

 2. สํานักอํานวยการทางการเงิน รับผิดชอบงานเกี่ยวกับการเก็บ
คาธรรมเนียมและการดําเนินงานขายผลผลิตตามสัดสวนขององคกรรวม และ 

 3. สํานักอํานวยการทางกฎหมาย รับผิดชอบในการใหคําแนะนําใน
ประเด็นกฎหมายเกี่ยวกับสัญญาแบงปนผลผลิตและการดําเนินงานทางกฎหมายที่ใชในพื้นที่ เอ  

 นอกจากสํานักอํานวยการทั้งสามแลว ยังมีสํานักอํานวยการบริการความ
รวมมือ ซึ่งมีหนาที่รับผิดชอบในการใหการสนับสนุนการบริหารตอคณะผูอํานวยการบริหารและ
สํานักอํานวยการทั้งสามดังที่ไดกลาวมาและอํานวยความสะดวกในการประชุมของสภามนตรี 

 โดยสํานักงานอํานวยการทางเทคนิคจะตองอยูในสํานักงานองคกรรวม
ที่ต้ังอยูในประเทศออสเตรเลีย คณะผูอํานวยการบริหารและสํานักอํานวยการทั้ง 4 หนวยงาน
จะตองต้ังคณะกรรมการบริหารข้ึนมาเพื่อคอยบริหารจัดการหนวยงาน139 ซึ่งอาจจะสรุปเปน
โครงสรางไดดังรูปที่ 43 

                                                  
 139สนธิสัญญา 1989, Article 9. 
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 ภาพโครงสรางองคกรรวมออสเตรเลีย-อินโดนีเซีย140 

 ในสวน สนธิสัญญา 2002 มีหนวยงานงานที่เกี่ยวของ 3 หนวยงานอัน
ไดแก องคกรที่ไดรับมอบหมาย (Designated Authority) คณะกรรมการรวม (Joint Commission) 
และสภามนตรี (Ministerial Council) 

 องคกรที่ไดรับมอบหมายนี้รัฐคูสัญญาจะตองกอต้ังภายใน 3 ป หลังจาก
ที่สนธิสัญญามีผลใชบังคับหรือภายในระยะเวลาที่ประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซีย 
ตกลงกัน โดยองคกรที่ไดรับมอบหมายนี้จะอยูในความรับผิดชอบของรัฐมนตรีของประเทศติมอร
ตะวันออกเพื่อใชในการดําเนินกิจกรรมปโตรเลียม องคกรที่ไดรับมอบหมายเปนนิติบุคคลและมี
ความสามารถตามกฎหมายของประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก141 

                                                  
 140 Vivian Louis Forbes, Conflict and Cooperation in Managing Maritime Space in Semi-
Enclosed Sea, p. 237. 
 141สนธิสัญญา 2002, Article 6 (b) iii. 
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 องค ก รที่ ไ ด รั บมอบหมายตองอยู ในความรับ ผิดชอบของ
คณะกรรมการรวม และมีอํานาจและหนาที่ดังนี้142 

 (เอ) บริหารจัดการและออกกฎระเบียบเกี่ยวกับกิจกรรมปโตรเลียม
ตามสนธิสัญญา 

 (บี) เตรียมการประเมินรายไดและคาใชจายประจําปขององคกรที่
ไดรับมอบหมายตอคณะกรรมการรวม 

 (ซี) เตรียมรายงานประจําปตอคณะกรรมการรวม 

 (ดี) รองขอความชวยเหลือดังตอไปนี้จากเจาหนาที่ติมอรและออสเตรเลีย
เพื่อใหสอดคลองตามสนธิสัญญา 

  1. สําหรับการคนหาและการใหความชวยเหลือในพ้ืนที่พัฒนา
รวม 

  2. ในกรณีที่มีการคุกคามจากผูกอการรายตอเรือและส่ิงกอสราง
ซึ่งมีไวในการดําเนินงานปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม 

  3. เพื่อบริการแกการสัญจรทางอากาศในพ้ืนที่พัฒนารวม 

 (อี) รองขอความชวยเหลือในมาตรการปองกันมลภาวะ เคร่ืองมือ
และกระบวนการจากเจาหนาที่ติมอรตะวันออกและออสเตรเลียหรือองคกรหรือบุคคลอ่ืน 

 (เอฟ) สรางเขตปลอดภัยและเขตตองหามตามที่กฎหมายระหวาง
ประเทศกําหนดเพื่อทําใหแนใจวาเสนทางในการเดินทางและดําเนินงานปโตรเลียมปลอดภัย 

 (จี) ควบคุมการสัญจรของเรือและเคร่ืองบินที่เขามาและออกไปจากพื้นที่
พัฒนารวม และควบคุมการเคล่ือนยายส่ิงกอสรางและอุปกรณอ่ืนที่ใชในการสํารวจและแสวง
ประโยชนจากทรัพยากรปโตรเลียมและมีอํานาจอนุญาตใหลูกจางของคูสัญญาและผูรับชวงและ
บุคคลอ่ืนๆ เขามาในพ้ืนที่พัฒนารวม 

                                                  
 142สนธิสัญญา 2002, Annex C. 
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 (เอช) ออกระเบียบและใหคําแนะนําภายใตสนธิสัญญา ในทุกๆ เร่ืองที่
เกี่ยวกับการกํากับและการควบคุมการดําเนินงานปโตรเลียมรวมถึงสุขภาพอนามัย ความปลอดภัย 
การปกปองส่ิงแวดลอม การเขาพื้นที่ และการทํางานตามที่กฎหมายปโตรเลียมกําหนด 

 (ไอ) อํานาจและหนาที่อ่ืนนอกจากท่ีกําหนดไวในภาคผนวกหรืออาจจะ
กําหนดเพิ่มเติมโดยคณะกรรมการรวม 

 สวนคณะกรรมการรวม ประกอบดวยกรรมการซ่ึงไดรับการแตงต้ังโดย
ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก โดยฝายติมอรตะวันออกจะมีกรรมการมากกวา
ฝายออสเตรเลีย 1 คน กรรมการรวมจะสรางนโยบายและกฎระเบียบเกี่ยวกับกิจกรรมปโตรเลียม
ในพื้นที่พัฒนารวมและตรวจสอบการทํางานขององคกรที่ไดรับมอบหมาย กรรมการรวมจะตอง
ประชุมกันทุกป โดยประธานจะเปนสมาชิกที่ไดรับการแตงต้ังจากประเทศออสเตรเลียและประเทศ
ติมอรตะวันออก 

 คณะกรรมการรวมมีอํานาจและหนาที่ดังตอไปนี้ 

 (เอ) ใหคําแนะนําตอองคกรที่ไดรับมอบหมายในการปฏิบัติตามหนาที่ 

 (บี) กําหนดอํานาจและหนาที่เพิ่มเติมใหแกองคกรที่ไดรับมอบหมาย 

 (ซี) ออกกฎหมายปโตรเลียมชั่วคราวตามขอ 7(6) ของสนธิสัญญานี้ 

 (ดี) ใหความเห็นชอบตอการประเมินรายไดและคาใชจายขององคกรที่
ไดรับมอบหมาย 

 (อี) ใหความเห็นชอบตอกฎ ระเบียบ และกระบวนการที่ทําใหการปฏิบัติ
หนาที่ขององคกรที่ไดรับมอบหมายใหมีประสิทธิภาพ 

 (เอฟ) แตงต้ังองคกรที่ไดรับมอบหมายภายในระยะเวลาตามที่ขอ 6 (บี) 
(1) 

 (จี) โดยการรองขอของสมาชิก คณะกรรมการรวมตองตรวจตราหรือ
ตรวจสอบเอกสาร บัญชีขององคกรที่ไดรับมอบหมายและจัดทํารายงานตรวจสอบบัญชีและการ
ตรวจสอบ 
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 (เอช) ใหความเห็นชอบตอผลการตรวจตราและตรวจสอบเอกสารและ
การเงินของคูสัญญาซ่ึงจะกระทําโดยคณะกรรมการรวม 

 (ไอ) พิจารณาและใหการยอมรับตอรายงานประจําปขององคกรที่ไดรับ
มอบหมาย 

 (เจ) ใหความเห็นหรือคําแนะนําตอองคกรที่ไดรับมอบหมายในเร่ืองที่
สอดคลองกับวัตถุประสงคของสนธิสัญญาในการแกไขกฎหมายปโตรเลียมในการอํานวยสะดวก
ตอกิจกรรมปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม 

 คณะกรรมการรวมตองใช อํานาจและปฏิบั ติหนาที่ โดยคํานึงถึง
ผลประโยชนของประชาชนของประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก143 

 สวนสภามนตรี ประกอบดวยสมาชิกรัฐมนตรีจํานวนเทากันจากประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก โดยสภามนตรีมีหนาที่ในการพิจารณาในเร่ืองการ
ดําเนินงานตามสนธิสัญญานี้ 

 สภามนตรีจะประชุมตอเมื่อมีการรองขอจากประเทศออสเตรเลียหรือ
ประเทศติมอรตะวันออกหรือจากคณะกรรมการรวม โดยการประชุมของสภามนตรีตองมีสมาชิก
อยางนอยหนึ่งคนเปนตัวแทนของฝายออสเตรเลียและสมาชิกอีกคนหนึ่งเปนตัวแทนของฝายติมอร
ตะวันออก การประชุมจะถูกจัดข้ึนในประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก ประธานใน
การประชุมจะเปนตัวแทนที่มาจากฝายออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกก็ได144  

 

 

 

 

 

                                                  
 143สนธิสัญญา 2002, Annex D. 
 144สนธิสัญญา 2002, Article 6 (d). 
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 การพิจารณาการบริหารจัดการโดยจัดต้ังองคกรรวมโดยจัดต้ังเปน 
นิติบุคคลนั้น จะเห็นไดวามีกลไกในการควบคุมองคกรรวมที่แตกตางกัน ดังตาราง 

 

MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 สนธสิัญญา 1989 สนธสิัญญา 2002 

องคกรรวม สภามนตรี 

องคกรรวม 

สภามนตรี 

คณะกรรมการรวม 

องคกรที่ไดรับมอบหมาย 

 

  ลักษณะการควบคุมองคกรรวมนั้นแตกตางกันพิจารณาจากการควบคุม
ที่เขมขนของฝายรัฐ ใน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 กําหนดใหองคกรรวมเปนองคกรในการบริหาร
จัดการโดยไมมีการกําหนดใหรัฐเขามาควบคุมอยางชัดเจนอยางเชน สนธิสัญญา 1989 และ 
สนธิสัญญา 2002 อยางไรก็ตาม ประธานและเจาหนาที่กเ็ปนตัวแทนของรัฐทั้งสองซึ่งก็เปนการ
ตรวจสอบและคานอํานาจไปในตัวอยูแลวจึงไมจําตองมีการกําหนดองคกรเขามาควบคุมอีก 

 สนธิสัญญา 1989 แมองคกรรวมจะมีสถานทางกฎหมายเปนนิติบุคคลมี
อํานาจทํานิติกรรมและสัญญาตางๆ แตอํานาจในการตัดสินใจทําสัญญาหรือยกเลิกสัญญาก็ยัง

Ministerial Council 

Joint Commission

Designated Authority
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ตองขอความเห็นชอบจากสภามนตรีซึ่งประกอบดวยรัฐมนตรีที่ไดรับมอบหมายจากรัฐคูสัญญาทั้ง
สอง 

 ในสนธิสัญญา 2002 ไดเพิ่มหนวยงานข้ึนมาอีกหนึ่งหนวยงานคือ 
คณะกรรมการรวม โดยองคกรที่ไดรับมอบหมายมีฐานะทางกฎหมายและความสามารถตาม
กฎหมาย อยางไรก็ตาม องคกรที่ไดรับมอบหมายจะตองอยูภายใตการดูแลของคณะกรรมการรวม
ซึ่งประกอบดวยกรรมการที่ไดรับการมอบหมายจากรัฐคูสัญญาทั้งสอง สวนสภามนตรีนั้น 
สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนดอํานาจและหนาที่ไวอยางกวางๆ เทานั้น กลาวคือ มีอํานาจและ
หนาที่ในการพิจารณาในเร่ืองการดําเนินงานตามสนธิสัญญานี้ 

 กลาวโดยสรุป การเลือกรูปแบบการบริหารจัดการใดนั้นข้ึนอยูกับความ
เหมาะสมและสภาพของคูเจรจาวาควรเลือกใชรูปแบบการบริหารจัดการแบบใด โดยรูปแบบการ
บริหารจัดการนั้นจะสงผลตอระบบกฎหมายที่ใชในพื้นที่พัฒนารวม ระบบการเงิน เชน หาก
เลือกใชรูปแบบการบริหารจัดการโดยรัฐๆ เดียวนั้นจะไมมีปญหาดานกฎหมายและระบบการเงินที่
จะใชบังคับในพื้นที่พัฒนารวม แตถาหากเลือกใชรูปแบบการบริหารจัดการโดยองคกรรวมน้ันจะ
กอใหเกิดประเด็นปญหาตางๆ เชน กฎหมายในการบังคับใช ระบบการเงินที่ใชในองคกรรวม เปน
ตน ซึ่งจะตองมีการเจรจากันระหวางรัฐคูสัญญา 

3.3.3 สิทธิของผูรับสัมปทานเดิม 

หลังจากที่ประธานาธิบดีทรูแมนของสหรัฐอเมริกาไดประกาศเพื่อกําหนดสิทธิใน
การบริหารจัดการทรัพยากรที่ไมมีชวีิตในไหลทวีป เม่ือ ค.ศ. 1945 ตองถือวาประกาศดังกลาวเปน
การอางสิทธิในทรัพยากรที่ไมมีชีวิตที่เปนจุดเร่ิมทําใหรัฐชายฝงอ่ืนตางหันมาคํานึงถึงความสําคัญ
ทรัพยากรที่ไมมีชีวิตในบริเวณดังกลาว ประกาศกําหนดสิทธิดังกลาวเปนเพียงการอางสิทธิใน
ทรัพยากรที่ไมมีชีวิตเทานั้น ไมรวมถึงทรัพยากรที่มีชีวิตและการเดินเรือในบริเวณดังกลาว ซึ่ง
แนวคิดดังกลาวไดยอมรับอยางกวางขวาง จนทําใหหลักการดังกลาวกลายเปนกฎหมายจารีต
ประเพณี (Customary Law) การอางสิทธิของแตละรัฐชายฝงสวนใหญเปนการอางสิทธิแตฝาย
เดียว ซึ่งการประกาศของแตละรัฐชายฝงตางคํานึงถึงผลประโยชนของรัฐของตนที่สามารถถือเอา
ไดตามหลักกฎหมายระหวางประเทศ แตเนื่องจากหลักกฎหมายระหวางประเทศในการกําหนด
อาณาเขตทางทะเลไมชัดเจนและอาจตีความไดหลายแนวทาง จึงทําใหเกิดปญหาในการประกาศ
เขตแดนจนทําใหเกิดพื้นที่ทับซอนข้ึน 
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การประกาศกําหนดสิทธิของรัฐชายฝงเพื่อใหเกิดความชัดเจนถึงสิทธิของรัฐ
ชายฝงที่มีอยูเพียงผูเดียว คือ การใหสัมปทานเพื่อสํารวจและแสวงประโยชนในทรัพยากรที่ไมมี
ชีวิตแก บริษัทเอกชนตางชาติหรือบริษัทแหงชาติ โดยวิธีการนี้เปนการแสดงออกใหเห็นวารัฐ
ชายฝงไดใชสิทธิดังกลาวเพื่อเปนการรับรองการกลาวอางสิทธิของรัฐชายฝงตามที่ตนไดประกาศ
กําหนดสิทธิแตเพียงฝายเดียว  ซึ่งในประเด็นนี้ ดูเหมือนวารัฐชายฝงไดใชประโยชนจาก
บริษัทเอกชนตางชาติหรือบริษัทแหงชาติในการทําใหปรากฏสิทธิของตนในไหลทวีปซึ่งในความ
เปนจริงแลวบริษัทเอกชนตางชาติหรือบริษัทแหงชาติอาจจะเขามาลงทุนเพื่อแสวงประโยชนจริงๆ 
หรืออาจจะเปนเคร่ืองมือของรัฐชายฝงเทานั้น ความสัมพันธระหวางรัฐชายฝงและบริษัทเอกชน
ตางชาติหรือบริษัทแหงชาตินั้นเปนไปตามกฎหมายภายในของรัฐ 

 3.3.3.1. สิทธิของผูรับสัมปทานเดิมในกรณีสามารถเจรจากําหนด 
เขตแดนได 

 หากการเจรจาเพื่อกําหนดเขตแดนทางทะเลระหวางกันรัฐชายฝง
สามารถตกลงกําหนดเขตแดนระหวางกันได สิทธิของผูไดรับสัมปทานเพื่อสํารวจและแสวง
ประโยชนในบริเวณนั้นจะเปนอยางไรนั้นหากพิจารณาตามสิทธิของรัฐชายฝงแลว ถาบริเวณที่รัฐ
ชายฝงเคยใหสิทธิผูรับสัมปทานไปแลว แตภายหลังการเจรจากําหนดเขตแดนระหวางรัฐชายฝงทํา
ใหพื้นที่บริเวณดังกลาวเปนของอีกรัฐชายฝงหนึ่ง สิทธิของผูรับสัมปทานในพื้นที่ดังกลาวจึงไมมี 
เนื่องจากสิทธิของผูรับสัมปทานเกิดจากสิทธิของรัฐชายฝงที่ไดใหสัมปทาน เม่ือสิทธขิองรัฐชายฝง
ไมมีสิทธิในการสํารวจและแสวงประโยชนในบริเวณดังกลาว ผูรับสัมปทานที่ไดรับสัมปทานไปจาก
รัฐชายฝงดังกลาวก็ไมมีสิทธิในพื้นที่ดังกลาวเชนกัน เสมือนวาผูใหไมมีสิทธิ ผูรับการใหก็ยอมไมมี
สิทธิเชนกัน 

 ในสวนเร่ืองสิทธิของผูรับสัมปทานในการเรียกรองคาเสียหายนั้นก็เปน
เร่ืองระหวางรัฐชายฝงผูใหสมัปทานก็เปนเร่ืองที่จะตองวากันตามสัญญาสัมปทานที่ทําระหวางกัน
ไว 

 3.3.3.2. สิทธิของผูรับสัมปทานเดิมในกรณีมีการพัฒนาพ้ืนที่รวม 

 หนึ่งในเหตุผลหนึ่งของการทําความตกลงพัฒนารวมในพื้นที่ทับซอน คือ 
การทําใหพื้นที่ดังกลาวมีความมั่นคงและสรางความม่ันใจในการดําเนินงานปโตรเลียมใหแกผู
ลงทุน ซึ่งการพัฒนาพื้นที่รวม คือ การกําหนดพื้นที่ซึ่งรัฐชายฝงแตละฝายตางอางสิทธิเหล่ือมลํ้า
กันจนทําใหเกิดการทับซอนกันข้ึน เพื่อพัฒนารวมกัน โดยมีการตกลงกันวาการกําหนดพื้นที่
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ดังกลาวจะไมสงผลตอการกําหนดเขตแดนในภายหนา ซึ่งสิทธิของผูรับสัมปทานในพื้นที่ของแตละ
รัฐชายฝงจะเปนอยางไรในพื้นที่พัฒนารวมที่กําหนดระหวางกันนั้น รัฐชายฝงแตละรัฐมีสิทธิในการ
ยกเลิก ซื้อสิทธิกลับมาเปนของรัฐเพื่อทําการใหสัมปทานใหม หรือจะรักษาสิทธิของผูรับสัมปทาน
เดิมของรัฐทั้งสองไวในพื้นที่ ซึ่งการยกเลิกหรือรักษาสิทธิดังกลาวนั้นจะสงผลตอรัฐชายฝงตางกัน 
กลาวคือ หากทําการยกเลิกสิทธิของผูรับสัมปทานจะสงผลตอภาพลักษณของรัฐชายฝงในการ
ลงทุนและรัฐชายฝงอาจจะถูกฟองรองเรียกคาเสียหายตามสัญญาสัมปทานเดิม หรือหากรักษา
สิทธิของผูรับสัมปทานเดิมใหคงอยูในพื้นที่ตอไป รัฐคูสัญญาจะตองหาวิธีในการจัดการกับสิทธิ
ของผูรับสัมปทานเดิมของตนวาจะหาวิธีการอยางไรเพื่อใหสิทธิของผูรับสัมปทานเดิมยังคงอยูและ
ไมสงผลกระทบตอการพัฒนารวม ซึ่งในที่นี้ผูศึกษาจะทําการศึกษาวิธีการในการจัดการกับสิทธิ
ของผูรับสัมปทานเดิมในพื้นที่พัฒนารวมในแตละความตกลง 

 ความตกลง 1974 ปญหาของผูที่ไดรับสัมปทานของคูภาคีที่ไดรับ
สัมปทานกอนนั้นไมเปนปญหาในกรณีนี้ เนื่องจากระบบของการบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมนั้น
เปนแบบที่รัฐยังคงมีอํานาจในการใหสัมปทานอยู ดังนั้น การคงสถานะของผูรับสัมปทานเดิมใน
พื้นที่จึงไมเกิดปญหาเหมือนอยางระบบอื่น 

 สวนการกอต้ังองคกรรวมระหวางประเทศไทยและประเทศมาเลเซียมี
อุปสรรคหลายประการ อุปสรรคประการหนึ่งที่ทําใหการกอต้ังองคกรรวมลาชาไปถึง 12 ป ไดแก 
อุปสรรคเก่ียวกับสิทธิของผูรับสัมปทานเดิม เนื่องจากประเทศไทยและประเทศมาเลเซียตางไดให
สัมปทานแกบริษัทเอกชนในการทําการสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ทับซอน การกําหนด
รูปแบบการบริหารจัดการในรูปขององคกรรวมตามท่ีคูภาคีตกลงจะสงผลแกบริษัทเอกชนที่ไดรับ
สัมปทานอยูกอน ดังนั้น การเจรจาเพื่อหาขอตกลงกันระหวางรัฐและบริษัทเอกชนจึงเปนประเด็น
สําคัญในการเจรจาระหวางคูภาคีเพื่อหาขอยุติปญหาซ่ึงจะสงผลตอการกอต้ังองคกรรวม ทางฝาย
มาเลเซียไดใหสัมปทานแก บริษัท ESSO เปนผูไดรับสัมปทานในการสํารวจและแสวงประโยชนใน
พื้นที่ดังกลาว แตตอมาทางบริษัทก็ไดขายโดยสิทธิตางๆ ใหแกบริษัท Petronas ซึ่งเปนบริษัท
น้ํามันแหงชาติของมาเลเซีย ทําใหทางดานมาเลเซียไมมีปญหาเกี่ยวกับสิทธิของผูรับสัมปทานเดิม 
ตางจากฝายไทย ซึ่งไดใหสัมปทานแก บริษัท Triton Oil และ บริษัท Texas Pacific ซึ่งเปนบริษัท
ของตางชาติ เพื่อเขามาสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ดังกลาว แมตอมาบริษัท Texas Pacific 
จะไดขายโอนสิทธิตางๆ มาใหกับ การปโตรเลียมแหงประเทศไทยสวนสํารวจและผลิต (ปตท.สผ.) 
ก็ตามแตปญหายังคงมีอยู เนื่องจากยังมีบริษัท Triton Oil ที่ไมไดขายโอนสัมปทานมาใหรัฐ 
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 คูภาคีตางพยายามหาหนทางแกปญหา โดยในคร้ังแรก คูภาคีไดเสนอ
หลักการ Joint Operation Concept มาใช โดยหลักการดังกลาวไดกําหนดให บริษัท Triton Oil 
บริษัท Texas Pacific ซึ่งเปนบริษัทผูรับสัมปทานเดิมของไทย และบริษัท Petronas ของฝาย
มาเลเซีย กอต้ังบริษัทรวม เพ่ือเขามาพัฒนาพื้นที่รวมทั้งผืน โดยอยูภายใตเงื่อนไขระบบสัญญา
แบงปนผลผลิต (Production Sharing Contract –PSC) แตขอเสนอดังกลาวกลับไมเปนผล
เนื่องจากบริษัท Triton Oil ไมเห็นดวยกับหลักการ พรอมกับเรียกรองใหรัฐบาลไทยปฏิบัติตาม
เงื่อนไขสัญญาสัมปทานที่ไดใหไวกับบริษัทโดยเร็ว ตอมาคณะกรรมการองคกรรวม ไดมีการ
ประชุมเพื่อแกปญหานี้อีกคร้ังในเดือนตุลาคม พ.ศ. 2529 (ค.ศ. 1986) โดยใหนําหลักการ Three 
Area Concept มาใชในการแกปญหา หลักการดังกลาวไดแบงพื้นที่พัฒนารวมออกเปน 3 สวน 
ไดแก สวนของบริษัท Triton Oil คือ แปลงที่ 18 สวนของบริษัท Texas Pacific คือ แปลงที่ 16 
และ 17 กับของบริษัท Petronas คือ พื้นที่พัฒนารวมสวนที่เหลือทางดานตะวันออก ทั้งนี้โดย
กําหนดใหบริษัท Triton Oil และ บริษัท Texas Pacific มีสิทธิรอยละ 100 ตามระบบสัมปทานไทย 
สวนในพื้นที่ของบริษัท Petronas ใหเปนไปตามระบบสัญญาแบงปนผลผลิตของมาเลเซีย ทั้งนี้ 
องคกรรวมจะเปนผูเก็บผลประโยชนสวนของรัฐทั้งหมดในพื้นที่ทั้งสามเขตแลวนํามาแบงใหกับ
รัฐบาลไทยและมาเลเซียในสัดสวนที่เทาๆ กัน ซึ่งขอเสนอของคณะกรรมการองคกรรวมในหลักการ
ดังกลาวดูจะไมเปนผล บริษัท Triton Oil นิ่งเฉยกับหลักการดังกลาว โดยบริษัทไดเสนอหลักการ 
Four Point Principle ข้ึนมาเพื่อแกปญหาดังกลาว โดยหลักการ Four Point Principle มี
สาระสําคัญคือ หลักการดังกลาวจะไมกลาวถึงเร่ืองเสนไหลทวีป โดยระบุใหภายในพ้ืนที่ Single 
Strip Area ไดแก แปลงสํารวจหมายเลข 18 ที่มีแนวยาวออกไปจนจรดเสนแนวเขตดานทิศ
ตะวันออกของพื้นที่พัฒนารวมนี้ใหทั้งบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas มีสิทธิรวมกันในการ
สํารวจและแสวงประโยชน โดยใหคร่ึงหนึ่งของผลผลิตเปนไปตามระบบสัมปทานไทย สวนอีก
คร่ึงหนึ่งของผลผลิตเปนไปตามระบบสัญญาแบงปนผลผลิต ของมาเลเซีย ทั้งนี้โดยใหทั้งสอง
บริษัทรวมกันคัดเลือกผูดําเนินงานในพื้นที่นั้น โดยมีคณะกรรมการองคกรรวมเปนผูควบคุมดูแล 
หลักการดังกลาวฝายมาเลเซียไมเห็นดวยเนื่องจากหลักการนี้ ไมสอดคลองกับการแบง
ผลประโยชนที่เปนธรรม และมีความยุงยากไมสามารถดําเนินงานไดในทางปฏิบัติ ตอมาในเดือน
มีนาคม พ.ศ. 2532 (ค.ศ. 1989) คณะกรรมการองคกรรวม ฝายไทยไดเสนอหลักการ Three Area 
Concept Modified ตอฝายมาเลเซีย หลักการดังกลาวมีสาระสําคัญคือ ในพื้นที่แปลงสํารวจที่ 18 
เดิม ใหบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas แสวงประโยชนรวมกันภายใตระบบสัมปทานไทย 
สวนพื้นที่แปลงสํารวจที่ 18 ที่บริษัท Triton Oil อางสิทธิใหบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas 
แสวงประโยชนรวมกันภายในระบบสัญญาแบงปนผลผลิต ในพื้นที่สวนที่เหลือ ใหบริษัท Texas 
Pacific และบริษัท Petronas แสวงประโยชนรวมกัน ภายใตระบบที่จะเจรจาตกลงกับองคกรรวม
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ตอไป จากหลักการนี้เองทําใหเกิดการเจรจาอีกคร้ังในเดือน กรกฎาคม พ.ศ. 2532 (ค.ศ. 1989) 
โดยในการเจราจาหารือคร้ังนี้ไดมีมติตกลงกันเพื่อแกไขปญหากรณีสัมปทานปโตรเลียมของบริษัท 
Triton Oil และบริษัท Petronas ดังนี้ 

 1. ใหถือวา แปลงสํารวจหมายเลข 18 เพื่อประโยชนในการพัฒนา
รวมกันระหวางบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas มีขอบเขตดานทิศเหนือจรดเสนรุงที่ 7 18 
เหนือ ทางดานทิศใตจรดเสนรุงที่ 7 00 เหนือ ทางดานทิศตะวันออกจรดแนวเขตดานตะวันออก
ของพื้นที่พัฒนารวมและดานทิศตะวันตกจรดแนวเขตดานตะวันตกของพื้นที่พัฒนารวม 

 2. ใหใชระบบสัญญาแบงปนผลผลิตเพียงรูปแบบเดียวในแปลงสํารวจ
หมายเลข 18 ตามขอ 1 โดยใหเปนรูปแบบในลักษณะของระบบสัญญาแบงปนผลผลิต 

 3. ใหบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas ตางฝายตางมีสิทธิรอยละ 
50 ในแปลงสํารวจหมายเลขที่  18 ดังกลาว  โดยถือวาทั้ งสองฝายรวมกันรวมเรียกวา 
ผูประกอบการ (Contractor) ทั้งนี้ในประเด็นเร่ืองผูดําเนินงาน (Operator) ของผูประกอบการนั้น 
จะตองมีการเจรจากนัระหวางบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas 

 4. ให รูปแบบการแบงปนผลประโยชนระหวางองคกรรวมฯ  และ
ผูประกอบการตามขอ 2 สําหรับแปลงสํารวจหมายเลข 8 ประกอบไปดวยเงื่อนไขและรายละเอียด
ดังนี้ 

1. อัตราคาภาคหลวง (น้ํามันและกาซ) รอยละ 10 

2. อัตราหักคาใชจาย 

(Cost Recovery Oil & Gas) 

รอยละ 50 

3. อัตราแบงกําไร (Profit Share) รัฐไดรอยละ 50 ผูประกอบการไดรอยละ 50 

4. เงินบํารุงการวิจยั (Research Cost) รอยละ 0.5 ของ Cost Recovery+Profit Share 

5. อัตราอากรสงออก น้ํามันดิบ/กาซธรรมชาติ
เหลว 

รอยละ 10 ของ Profit Oil Share เม่ือมีการสง
น้ํา มันดิบ /กาซธรรมชาติเหลวไปขายนอก
ประเทศไทยหรือมาเลเซีย 

6. อัตราภาษีเงินไดปโตรเลียม:  
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ระยะเวลา 8 ปแรกของการผลิต 

ระยะเวลา 7 ปถัดไป 

ระยะเวลาหลังจากนั้น 

ภาษีรอยละ 0 ของกําไรสุทธิ 

ภาษีรอยละ 10 ของกําไรสุทธิ 

ภาษีรอยละ 20 ของกําไรสุทธิ 

 

 
 

ภาพสัมปทานในพื้นที่ทับซอนไทย-มาเลเซีย145 

 แนวทางแกปญหาดังกลาว คณะกรรมการองคการรวมไทย-มาเลเซียได
ใหความเห็นชอบและมีมติใหนําหลักการดังกลาวเสนอใหแกรัฐบาลของทั้งสองประเทศเพื่อให
รัฐบาลนําไปเจรจากับบริษัท Triton Oil และบริษัท Petronas ซึ่งตอมาบริษัททั้งสองก็ไดมีหนังสือ
แจงวาตกลงยอมรับแนวทางการแกปญหา 4 ขอ ดังกลาว146 

 ในกรณีมาเลเซียและเวียตนามตางฝายตางใหสิทธิแกบริษัทเอกชนเพื่อ
ทําการสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่ที่กําหนดไปเต็มพื้นที่ แตประเทศทั้งสองไดตกลง
กําหนดใหสิทธิของบริษัทเอกชนที่เคยไดรับสิทธิ (ผูรับสัมปทานเดิม) ในการสํารวจและแสวง

                                                  
 145ดลยา เทียนทอง, ความรวมมือไทย-มาเลเซียในการพัฒนาพื้นท่ีเขตไหลทวีปทับซอนในอาวไทย, 
หนา 168. 
 146เร่ืองเดียวกัน, หนา 142-150. 
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ประโยชนในพื้นที่บริเวณดังกลาวดําเนินการสํารวจและแสวงประโยชนตอไป การตกลงระหวางทั้ง
สองประเทศเชนนี้ เนื่องมาจากเหตุผลทางเศรษฐกิจในขณะนั้นและตองเรงใหมีการสํารวจและ
แสวงประโยชนปโตรเลียมในพื้นที่ดังกลาวใหไดมากที่สุด แตรัฐคูภาคีไดกําหนดหนาที่ของ
บริษัทเอกชนผูรับสัมปทานเดิมใหมีการแจงอยางชัดเจนตอรัฐคูภาคีถึงขบวนการในการดําเนินการ
ปโตรเลียมและการแกไขใดๆ ในการเปล่ียนแปลงของสัญญาแบงปนผลผลิตที่บริษัทเอกชนไดทําไว
กับรัฐคูภาคีแตละฝาย โดยสัญญาแบงปนผลผลิตฉบับเดิมไมสงผลตอสัดสวนของผลประโยชนที่
รัฐตกลงกัน โดยบริษัท ปโตรเวียตนามตกลงใหบริษทัปโตรนาสมีอํานาจในการบริหารจัดการการ
ดําเนินการปโตรเลียมโดยตรง โดยอยูภายใตการควบคุมของคณะกรรมการผูบริหารของ
คณะกรรมการรวมตามบทบัญญัติของ MOU 1992 และขอตกลงทางพาณิชยและสัญญาแบงปน
ผลผลิต147 

 ประเทศออสเตรเลียกับประเทศติมอรตะวันออก นั้นประเด็นดังกลาวไม
เปนปญหาสําหรับทั้งสองประเทศเนื่องจาก สนธิสัญญา 2002 เปนสนธิสัญญาที่สืบเนื่องมาจาก
สนธิสัญญา 1989 ซึ่งประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซีย กลาวคือ ภายหลังที่ประเทศ
ติมอรตะวันออกไดทําการประกาศเอกราชแยกตัวออกจากประเทศอินโดนีเซีย สิทธิและหนาที่ของ
ประเทศอินโดนีเซียที่มีอยูเดิมในดินแดนของประเทศติมอรตะวันออก ประเทศติมอรตะวันออกก็
เขาสืบสิทธิตอไปได การเจรจาทําสนธิสัญญาใหมเพื่อแทนสนธิสัญญา 1989 ประเทศออสเตรเลีย
และประเทศติมอรตะวันออกไดหาขอยุติในเร่ืองของสิทธิของผูรับสัมปทานเดิมโดยกําหนดใหสิทธิ
ของผูเคยไดรับสัมปทานเดิมตามสนธิสัญญา 1989 ใหยังคงมีอยูในสนธิสัญญา 2002148 

 กลาวโดยสรุป การแกปญหาเกี่ยวกับการกําหนดสิทธิของผูรับสัมปทาน
เดิมนั้นมีดวยกันหลายวิธีข้ึนอยูกับการเจรจาตกลงระหวางรัฐคูภาคี เชน กําหนดใหผูรับสัมปทาน
เดิมรวมสํารวจและแสวงประโยชนพื้นที่พัฒนารวม เชน ในกรณีความตกลง 1979 และ MOU 
1992 หรือ รัฐคูภาคีทั้งสองจะซื้อสิทธิคืนจากผูรับสัมปทานเดิมทั้งหมดแลวทําการใหสัมปทานใหม
แกผูรับสัมปทานที่เปนบริษัทของชาติ อยางไรก็ตาม ปญหาในการเจรจากําหนดสิทธิผูรับสัมปทาน
เดิมจะเปนปญหานอยกับกรณีที่ผูรับสัมปทานเดิมเปนบริษัทที่ไมใชบริษัทตางชาติแตเปนบริษัท
แหงชาติ เชน ในกรณีของประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย การที่ทําใหการตกลงในการต้ังองคกร
รวมเพื่อพัฒนาพื้นที่ลาชาเนื่องจากการเจรจาของประเทศไทยกับบริษัทเอกชนที่ไดรับสัมปทาน

                                                  
 147 Nguyen Hong Thao. Joint development in the Gulf of Thailand, p 83. 
 148สนธิสัญญา 2002, Annex F. 
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ตางชาติลาชา ซึ่งในฝายของมาเลเซียไมคอยมีปญหาเนื่องจากบริษัทที่ไดรับสัมปทานเดิมเปน
บริษัทแหงชาติของประเทศเองจึงไมมีปญหาในเร่ืองของการเจรจา 

3.3.4 ขอตกลงเกีย่วกับมาตรการปองกันสิ่งแวดลอม 

ภายหลังจากสงครามโลกคร้ังที่ 1 ประเทศที่พัฒนา (Developed Country) ไดมี
การผลิตปโตรเลียมมากข้ึนเพื่อใชในอุตสาหกรรมจึงไดมีความพยายามจัดประชุมในป พ.ศ. 2469 
(ค.ศ. 1926) เกี่ยวกับเรือบรรทุกที่มีข้ึนในบรรดาประเทศท่ีเปนผูผลิตและขนสงน้ํามันรายใหญ แต
การประชุมในป พ.ศ. 2469 (ค.ศ. 1926) ไมประสบความสําเร็จ จนหลังสงครามโลกคร้ังที่ 2 ในป 
พ.ศ. 2510 (ค.ศ. 1967) เรือบรรทุกน้ํามันช่ือ Torrey Canyon ไดอับปางลงบริเวณชายฝงทะเล
ดานตะวันตกเฉียงใตของเกาะอังกฤษ สงผลใหมีน้ํามันดิบ 280,000 บารเรล ร่ัวไหลออกมาจาก
เรือลงสูทะเลกอใหเกิดความเสียหายแกชายฝงทะเลของประเทศอังกฤษและประเทศฝร่ังเศส การที่
เกิดอุบัติเหตุเรือน้ํามันอับปางคร้ังนี้นับวามีสวนสําคัญในการเปนตัวเรงเสริมใหมีมาตรการทาง
กฎหมายในการปองกันมลภาวะในทะเลมากย่ิงข้ึน 

ภาวะมลพิษที่อาจเกิดข้ึนในพื้นที่พัฒนารวมนั้นสวนใหญจะเกิดจากส่ิงติดต้ัง และ
ส่ิงกอสราง กลาวคือ แทนขุดเจาะ และเรือ ซึ่งทั้งสองส่ิงนี้มีความสําคัญตอการสํารวจและการ
แสวงประโยชน ซึ่งหากเกิดมลภาวะข้ึนจากส่ิงกอสรางและเรือ นั้นอาจจะกอใหเกิดความเสียหาย
ในวงกวาง เชน เกิดน้ํามันร่ัวไหลจะทําสัตวน้ําบริเวณดังกลาวตาย และระบบนิเวศในบริเวณ
ดังกลาวเสียหาย ดังนั้นการกําหนดมาตรการปองกันส่ิงแวดลอมจึงเปนส่ิงที่สําคัญและจําเปน ซึ่ง
กฎหมายระหวางประเทศไดกําหนดไวหลายวิธีเพื่อใชในการปองกันส่ิงแวดลอมซ่ึงไดปรากฏอยูใน
ความตกลงไมวาจะในระดับพหุภาคีหรือทวิภาคี 

อนึ่ง ภาวะมลพิษของสิ่งแวดลอมทางทะเล คือ การที่มนุษยไมวาโดยทางตรงหรือ
ทางออม นําวัตถุหรือพลังงานเขาไปสูส่ิงแวดลอมทางทะเล รวมทั้งบริเวณปากแมน้ําซ่ึงกอหรือ
นาจะกอผลเสีย เชน อันตรายตอทรัพยากรมีชีวิตและส่ิงมีชีวิตทางทะเล ภัยตอสุขภาพของมนุษย 
อุปสรรคตอกิจกรรมตางๆ ทางทะเล รวมทั้งการประมงและการใชประโยชนจากทะเลโดยชอบอ่ืนๆ 
การทําใหน้ําทะเลเส่ือมคุณภาพสําหรับการใชประโยชน และการทําใหความนาอภิรมยลดลง 

 3.3.4.1. ภาวะมลพิษอันเกิดจากสิ่งติดต้ัง และสิ่งกอสราง 

 ภาวะมลพิษอันเกิดจากส่ิงติดต้ังและส่ิงกอสรางอาจจะเกิดจากการ
ร่ัวไหลของน้ํามันจากส่ิงกอสรางหรือส่ิงติดต้ัง หรืออาจจะเททิ้งของตางๆ โดยบุคคลท่ีอยูอาศัยบน
สิ่งกอสรางดังกลาว นอกจากรัฐชายฝงมีสิทธิในการแสวงประโยชนในทรัพยากรที่ไมมีชีวิตและมี
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ชีวิตในทะเลแลว รัฐชายฝงยังมีหนาที่ตามกฎหมายระหวางประเทศในการปองกันภาวะมลพิษ 
กลาวคือ ในอนุสัญญาเจนีวาวาดวยทะเลหลวง ค.ศ. 1958 ไดกําหนดให รัฐทุกรัฐจะวางขอบังคับ
เพื่อปองกันการทําใหน้ําทะเลโสโครกโดยการถายน้ํามันจากเรือ หรือทอ หรืออันเปนผลจากการ
แสวงประโยชนและการสํารวจพื้นดินทองทะเล หรือดินใตพื้นดินทองทะเล149 และในอนุสัญญาเจนี
วาวาดวยไหลทวีป ค.ศ. 1958 ไดกําหนดใหรัฐชายฝงมีพันธะที่จะตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสม
ทั้งปวงในเขตปลอดภัยเพื่อการคุมครองทรัพยากรมีชีวิตในทะเลใหพนจากส่ิงที่เปนอันตราย150  

 นอกจากอนุสัญญาทั้งสองฉบับแลว ยังมีอนุสัญญาสหประชาชาติวา
ดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 ไดกําหนดหนาที่ของรัฐชายฝงในการดูแลภาวะมลพิษอันเกิดจาก
ส่ิงติดต้ังและสิ่งกอสราง กลาวคือ รัฐชายฝงจะตองดําเนินมาตรการเพื่อใชกับแหลงที่มาทั้งปวง
ของภาวะมลพิษของสิ่งแวดลอมทางทะเลมาตรการเหลานี้ ใหรวมถึงมาตรการท่ีมุงจะลดใหเหลือ
นอยที่สุดเทาที่จะเปนไปได ในเร่ืองภาวะมลพิษจากส่ิงติดต้ังและอุปกรณที่ใชในการสํารวจ หรือ
การแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติจากพื้นดินทองทะเลและดินใตผิวดิน โดยเฉพาะอยาง
ยิ่ง มาตรการเพื่อปองกันอุบัติเหตุ และเพื่อใชมีความปลอดภัยของการปฏิบัติการทางทะเล และ
เพื่อควบคุมการออกแบบ การสราง อุปกรณ การปฏิบัติการ และการจัดบุคลากรของส่ิงติดต้ังหรือ
กลอุปกรณเชนวา151 นอกจากนั้นรัฐชายฝงยังมีอํานาจในการออกกฎหมายและขอบังคับเพื่อ
ปองกัน ลด และควบคุมภาวะมลพิษของส่ิงแวดลอมทางทะเลที่เกิดจากหรือเกี่ยวกับกิจกรรม
พื้นดินทองทะเลซ่ึงอยูภายใตเขตอํานาจของตนและที่เกิดจากเกาะเทียม สิ่งติดต้ัง และส่ิงกอสราง
ภายใตเขตอํานาจของตน โดยการดําเนินการโดยเฉพาะอยางยิ่งผานองคการระหวางประเทศที่มี
อํานาจหรือการประชุมทางทูต  ให รัฐกําหนดหลักเกณฑ  มาตรฐาน  และแนวปฏิบัติและ
วิธีดําเนินการที่ไดรับการเสนอแนะในระดับโลกและภูมิภาคเพื่อปองกัน ลด และควบคุมภาวะ
มลพิษของส่ิงแวดลอมทางทะเล หลักเกณฑ มาตรฐาน และแนวปฏิบัติและวิธีดําเนินการที่ไดรับ
การเสนอแนะเชนวานั้นตองมีการตรวจสอบซํ้าเปนคร้ังคราวตามที่จําเปน152 

 เมื่อพิจารณาบทบัญญัติดังกลาวตามอนุสัญญาเจนีวาวาดวยทะเลหลวง 
อนุสัญญาเจนีวาวาดวยไหลทวีป และอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 
จะเห็นไดวาหากมีการแสวงประโยชนในทะเลหลวงโดยการต้ังแทนเจาะน้ํามันหรือส่ิงกอสราง รัฐ

                                                  
 149อนุสัญญาเจนีวาวาดวยทะเลหลวง ค.ศ. 1958, ขอ 24. 
 150อนุสัญญาเจนีวาวาดวยไหลทวีป ค.ศ. 1958, ขอ 5 (7). 
 151อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 194 3. 
 152อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 208. 
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ทุกรัฐตองรวมกันหามาตรการปองกันภาวะมลพิษและหากส่ิงติดต้ังหรือส่ิงกอสรางอยูบนไหลทวีป
รัฐที่ตองมีหนาที่ในการดูแลภาวะมลพิษนั้นจะตองเปนรัฐชายฝงโดยการออกขอบังคับหรือ
กฎเกณฑในการบังคับใชในกรณีหากมีภาวะมลพิษเกิดข้ึนจากส่ิงติดต้ังหรือส่ิงกอสราง 

 การบังคับใชมาตรการปองกันภาวะมลพิษอันเกิดจากส่ิงติดต้ังและ
ส่ิงกอสรางนี้ รัฐชายฝงมีอํานาจแตเพียงผูเดียวในการออกกฎหมายเกี่ยวกับการปองกันภาวะ
มลพิษที่เกี่ยวกับส่ิงกอสรางและการดําเนินงานในส่ิงติดต้ัง โดยการออกกฎหมายภายในนั้นจะตอง
อยูบนฐานแหงสิทธิที่มีตามกฎหมายระหวางประเทศ ตามอนุสัญญาเจนีวาวาดวยไหลทวีป ค.ศ. 
1958 และอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 กําหนดใหเปนหนาที่ของรัฐ
ชายฝงในการออกกฎหมายภายในเพ่ือดูแลปองกันภาวะมลพิษอันเกิดจากส่ิงกอสรางและส่ิงติดต้ัง 

 3.3.4.2. ภาวะมลพิษอันเกิดจากเรือ 

 ในการดําเนินการสํารวจและการแสวงประโยชนเพื่อหาปโตรเลียมส่ิงที่
สําคัญส่ิงหนึ่งเพื่อใชในการดําเนินงานใหสําเร็จไปได คือ เรือ เรือ เปนส่ิงที่สําคัญในการใชเพื่อ
สํารวจและขนปโตรเลียมจากแทนเจาะเพื่อนําไปยังชายฝง ดังนั้น เรือจึงถือวาเปนแหลงที่มาของ
ภาวะมลพิษทางหนึ่ง เชน การลางทองเรือซึ่งมีน้ํามันผสมและทิ้งเทลงสูทะเล การทิ้งขยะหรือ
น้ํามันร่ัวจากเรือลงสูทะเล อุบัติเหตุที่เกิดข้ึนจากเรือ แตสวนใหญมลพิษที่สงผลตอสิ่งแวดลอมทาง
ทะเลที่ปรากฏมากที่สุดคงหนีไมพนน้ํามันร่ัวไหลจากเรือลงสูทะเล ผลจากการที่น้ํามันร่ัวไหล
ดังกลาวจะทําใหเกิดผลกระทบตอระบบนิเวศน กลาวคือ น้ํามันจะสงผลกระทบตอสัตวน้ําโดยตรง 
เชน น้ํามันที่ ร่ัวไหลจะไปติดตามเหงือกของสัตวน้ําซึ่งจะรบกวนระบบหายใจ การที่น้ํามันแผ
ขยายตัวจะทําใหปริมาณออกซิเจนในน้ําลดนอยลง ทําใหแสงผานลงสูทะเลไดนอย พืชน้ําจะมี
ความสามารถในการสังเคราะหแสงไดนอยลง น้ํามันบางสวนที่จมลงกนทะเลจะสงผลกระทบตอ
การดํารงชีวิตของสัตวหนาดินในแงของการเปล่ียนแปลงสภาพแวดลอมของที่อยูอาศัย ทําลาย
สภาพชายหาด 

 จากความเสียหายที่อาจเกิดข้ึนจากเรือในกิจกรรมปโตรเลียม กฎหมาย
ระหวางประเทศไดวางกฎเกณฑในการดูแลภาวะมลพิษไว กลาวคือ อนุสัญญาสหประชาชาติวา
ดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 กําหนดมาตรการไวในขอ 194 3. มาตรการที่ดําเนินการตามภาคนี้
จะใชกับแหลงที่มาทั้งปวงของภาวะมลพิษของสิ่งแวดลอมทางทะเลมาตรการเหลานี้ นอกจาก
ประการอ่ืนแลว ใหรวมถึงมาตรการที่มุงจะลดใหเหลือนอยที่สุดเทาที่จะเปนไปได ในเรื่อง (บี) 
ภาวะมลพิษจากเรือ โดยเฉพาะอยางยิ่ง มาตรการเพื่อปองกันอุบัติเหตุ และเพื่อใชกับภาวะฉุกเฉิน 
เพื่อใหมีความปลอดภัยของการปฏิบัติการทางทะเล เพื่อปองกันการปลอยทิ้ง ทั้งโดยเจตนาและไม
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เจตนาและเพื่อควบคุมการออกแบบ การตอเรือ อุปกรณ การปฏิบัติการ และการจัดบุคลากรของ
เรือ  

 สวนหนาที่ในการดูแลควบคุมภาวะมลพิษที่เกิดข้ึนกับเรือนั้น เปนหนาที่
ของรัฐเจาของธงและรัฐชายฝง กลาวคือ หนาที่ของรัฐเจาของธงในการออกกฎเกณฑในการ
ปองกันภาวะมลพิษอันอาจเกิดจากเรือปรากฏอยูใน ขอ 211 2 ของ อนุสัญญาสหประชาชาติวา
ดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 ซึ่งระบุวา ใหรัฐออกกฎหมายและขอบังคับเพื่อปองกัน ลด และ
ควบคุมภาวะมลพิษของสิ่งแวดลอมทางทะเลจากเรือที่ชักธงของตนหรือที่จดทะเบียนกับตน 
กฎหมายและขอบังคับเชนวานั้น อยางนอยที่สุดใหมีผลเชนเดียวกับผลของหลักเกณฑและ
มาตรฐานระหวางประเทศที่ยอมรับกันโดยทั่วไป ซึ่งไดกําหนดข้ึนโดยผานองคการระหวางประเทศ
ที่มีอํานาจหรือการประชุมทางทูตทั่วไป สวนรัฐชายฝงนั้นมีหนาที่ออกกฎหมายเพื่อควบคุมและ
ปองกันภาวะมลพิษที่มีผลกระทบตอส่ิงแวดลอมกับเรือ หากเรืออยูในบริเวณอาณาเขตไหลทวีป 

 3.3.4.3. มาตรการปองกันสิ่งแวดลอมที่กําหนดไวในความตกลง
พื้นที่พัฒนารวม 

 แมวารัฐชายฝงจะมีหนาที่กําหนดมาตรการและกฎหมายเพ่ือปองกัน
ภาวะมลพิษอันเกิดจากส่ิงติดต้ังและส่ิงกอสรางและเรือในอาณาเขตของตน แตถาหากมีการอาง
สิทธิทับซอนกันในบริเวณดังกลาวและตอมารัฐชายฝงทั้งสองตางทําความตกลงพัฒนาพื้นที่
รวมกัน การดูแลและควบคุมภาวะมลพิษควรจะเปนหนาที่ของรัฐชายฝงใด 

 ในความตกลง 1974 ไดกําหนดใหคูภาคีตกลงหามาตรการเพื่อปองกัน
หรือกําจัดมลภาวะทางทะเลซ่ึงเกิดข้ึนจากกิจกรรมที่เกี่ยวกับการสํารวจหรือการแสวงประโยชนใน
ทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่พัฒนารวม 

 แมวา MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 และพระราชบัญญัติจะไมไดกําหนด
เร่ืองส่ิงแวดลอมไวเปนการเฉพาะ แตถาหากพิจารณาขอ 4 ของ MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ที่
กําหนดวา สิทธิที่ไดใหและใชโดยเจาหนาที่แหงชาติของภาคีแตละฝายในเร่ืองการประมง การ
เดินเรือ การสํารวจทางอุทกศาสตรและสมุทรศาสตร การปองกันและควบคุมมลพิษทางทะเล และ
เร่ืองอ่ืนในทํานองเดียวกัน (รวมทั้งอํานาจบังคับการทั้งปวงที่เกี่ยวของกับเร่ืองนั้นๆ) จะขยายถึง
พื้นที่พัฒนารวมและองคกรรวมจะยอมรับและเคารพสิทธิเชนวานั้น จะเห็นไดวาอํานาจในการ
ควบคุมดูแลสิ่งแวดลอมนั้นเปนไปตามกฎหมายภายในของแตละประเทศ 
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 ในสนธิสัญญา 1989 ขอ 18 ไดกําหนดใหรัฐคูสัญญารวมกันในการ
ปองกันและทําใหเกิดภาวะมลพิษตอส่ิงแวดลอมทางทะเลนอยที่สุด ซึ่งอาจเกิดจากการสํารวจและ
การแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพื้นที่เอ โดยเฉพาะในเร่ือง 

 (เอ) รัฐคูสัญญาตองใหความชวยเหลือตอองคกรรวมซ่ึงไดรองขอความ
ชวยเหลือตามที่ไดกําหนดไวในขอ 8 ของสนธิสัญญานี้ และ 

 (บี) ในกรณีเกิดภาวะมลพิษตอส่ิงแวดลอมทางทะเลซึ่งเกิดข้ึนในพื้นที่ เอ 
ไดแพรขยายออกไปนอกพื้นที่ เอ รัฐคูสัญญา ตองรวมกันดําเนินการปองกัน บรรเทา และกําจัด
ภาวะมลพิษดังกลาว 

 2. ตาม วรรค เจ ของขอ 8 ของสนธิสัญญานี้ องคกรรวมตองออก
ระเบียบตางๆ เพื่อปองกันส่ิงแวดลอมทางทะเล ในพื้นที่ เอ และตองสรางแผนซ่ึงมีความตอเนื่อง
เพื่อตอสูกับภาวะมลพิษอันเกิดจากการดําเนินงานปโตรเลียมในพื้นที่เอ 

 MOU 1992 ไมไดกําหนดขอตกลงเกี่ยวกับส่ิงแวดลอมและการวิจัยไว
เปนการเฉพาะ อยางไรก็ตาม คณะกรรมการรวมมีอํานาจกําหนดกฎ และระเบียบใหบริษัทเอกชน
ตางๆ ที่ไดรับสิทธิในพื้นที่เพื่อปองกันส่ิงแวดลอม 

 สนธิสัญญา 2002 ระหวางประเทศออสเตรเลียกับประเทศติมอร
ตะวันออก ไดกลาวถึงการปองกันส่ิงแวดลอมทางทะเลไวในขอ 10 ซึ่งระบุวา 

 เอ ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกตองรวมกันเพื่อ
ปองกันส่ิงแวดลอมทางทะเลในพื้นที่พัฒนารวมเพื่อที่จะปองกันและทําใหเกิดภาวะมลพิษจาก
กิจกรรมปโตรเลียมนอยที่สุด และจะใชความพยายามเปนพิเศษเพื่อปองกันสัตวน้ํารวมถึง สัตว
ทะเลที่เล้ียงลูกดวยนม นกน้ํา ปลา และปะการัง ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก
จะปรึกษาหารือเพื่อหาวิธีการที่ดีที่สุดในการปองกันส่ิงแวดลอมในพื้นที่พัฒนารวมจากกิจกรรม
ปโตรเลียม 

 บี ในกรณีเกิดภาวะมลพิษตอส่ิงแวดลอมทางทะเลซึ่งเกิดข้ึนในพื้นที่
พัฒนารวม ไดแพรขยายออกไปนอกพื้นที่พัฒนารวม ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอร
ตะวันออก ตองรวมกันดําเนินการปองกัน บรรเทา และกําจัดภาวะมลพิษดังกลาว 
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 ซี องคกรที่ได รับมอบหมายตองออกระเบียบตางๆ ในการปองกัน
ส่ิงแวดลอมทางทะเลในพื้นที่พัฒนารวม และตองสรางแผนซ่ึงมีความตอเนื่องเพื่อตอสูกับภาวะ
มลพิษอันเกิดจากการดําเนินงานปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม 

 ดี บริษัทจํากัดความรับผิดจะตองรับผิดในความเสียหายหรือคาใชจายที่
เกิดข้ึนจากภาวะมลพิษตอสิ่งแวดลอมทางทะเลอันเกิดจากกิจกรรมปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวม 
ตาม 

  1. ตามสัญญา ใบอนุญาต หรือ การอนุญาต หรือ รูปแบบอ่ืน
ของการอนุญาตที่ออกตามสนธิสัญญานี้ และ 

  2. กฎหมายของประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรซึ่งไดมี
การรองเรียน 

 หากพิจารณาความตกลงพัฒนารวมจะเห็นไดวารัฐชายฝงที่เกี่ยวของจะ
รวมกันหามาตรการเพื่อปองกันภาวะมลพิษที่อาจเกิดข้ึนในพื้นที่พัฒนารวม 

3.3.5 ขอตกลงเกีย่วกับการเงินและภาษ ี

ขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและภาษีถือเปนเร่ืองสําคัญในการดึงดูดนักลงทุนที่มี
ศักยภาพเพื่อเขามาลงทุนในการสํารวจและการแสวงประโยชน หากขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและ
ภาษี รัฐเก็บคาตอบแทนในอัตราตํ่าและใหประโยชนหรือเอ้ือประโยชนแกนักลงทุนสูง ก็เปนการไม
ยากที่จะมีนักลงทุนมาลงทุนในการสํารวจและแสวงประโยชน  อยางไรก็ตาม รัฐซ่ึงเปนเจาของ
ทรัพยากรยังตองคํานึงถึงผลประโยชนที่ตนจะไดรับอยางสมเหตุสมผล เนื่องจากทรัพยากร
ดังกลาวเปนทรัพยากรที่สําคัญ และเปนทรัพยากรที่ใชไปส้ินไป ดังนั้นการตกลงเกี่ยวกับการเงินรัฐ
คูภาคีทั้งสองฝายจะตองทําการเจรจาเพื่อหาขอตกลงเกี่ยวกับการเงินและภาษี เพื่อหาวิธีการใน
การเรียกเก็บผลประโยชนที่รัฐทั้งสองควรจะได ซึ่งในหัวขอนี้ ผูศึกษาจะกลาวโดยแยกออกเปน 2 
สวน กลาวคือ ขอตกลงเกี่ยวกับการเงิน และขอตกลงเกี่ยวกับภาษี 

 3.3.5.1 ขอตกลงเกี่ยวกับการเงิน 

 การลงทุนในการสํารวจและแสวงประโยชนปโตรเลียมนั้นมีความเส่ียงสูง
และตองใชเงินทุนและเทคโนโลยีชั้นสูงในการสํารวจและการขุดเจาะปโตรเลียม ซึ่งสวนใหญแลว
ประเทศที่มีศักยภาพในการสํารวจและการขุดเจาะนั้นจะเปนประเทศที่พัฒนาแลว ดังนั้น การ
ดึงดูดนักลงทุนจากประเทศที่พัฒนาแลวเพื่อมาลงทุนในการสํารวจและการขุดเจาะนั้นจึงเปนส่ิงที่
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จําเปนและสําคัญที่จะทําใหการสํารวจและการแสวงประโยชนประสบความสําเร็จ ขอตกลง
เกี่ยวกับการเงินจึงเปนปจจัยหนึ่งที่เปนแรงจูงใจในการดึงดูดนักลงทุนใหมาลงทุน 

 ขอตกลงเกี่ยวกับการเงินมีข้ึนเพื่อแบงผลประโยชนระหวางรัฐชายฝงกับ
บริษัทผูลงทุนในทางปฏิบัติมีอยูหลายรูปแบบ ไดแก รูปแบบสัมปทาน (Concession) รูปแบบ
แบงปนผลผลิต (Production Sharing) และรูปแบบรับจางบริการ (Service Contract) ซึ่งแตละ
รูปแบบมีลักษณะที่แตกตางกัน  

 รูปแบบสัมปทาน เปนระบบที่มีลักษณะสําคัญคือ การใหสิทธิสํารวจและ
ผลิตปโตรเลียมแกเอกชน ผูรับสัมปทานมีสิทธิในการสํารวจและผลิตปโตรเลียมในพ้ืนที่สัมปทาน 
แตผูเดียวซ่ึงเปนส่ิงที่สรางความม่ันใจในการลงทุนใหกับนักลงทุน แตผูรับสัมปทานมีภาระหนาที่
จะตองชําระภาษีอากรและคาภาคหลวง 

 สวนรูปแบบแบงปนผลผลิต หรือสัญญาแบงปนผลผลิต (Production 
Sharing Contract/PSC) เปนระบบการใหสิทธิสํารวจและผลิตปโตรเลียมแบบสัญญาเส่ียงภัย 
(Risk Contract) โดยเอกชนคูสัญญาเปนผูลงทุนและรับภาระความเส่ียงทั้งหมด สัญญาดังกลาว
อาจเรียกไดวาเปน สัญญาแบงปนผลประโยชน (Profit Sharing Contract) โดยรัฐเปนผูจางและมี
กรรมสิทธิ์ในปโตรเลียมที่ขุดได สวนเอกชนคูสัญญาเปนเพียงผูรับจาง โดยรัฐแบงปโตรเลียม
บางสวนใหผูรับจางเปนคาใชจายเรียกวา “น้ํามันสวนตนทุน” ( Cost Oil) สวนที่เหลือเรียกวา 
“น้ํามันสวนกําไร” (Profit Oil) รัฐจะแบงใหผูรับจางเปนกําไร ตามอัตราสวนที่กําหนดไวในสัญญา 
ผูรับจางยงัตองเสียภาษีในสวนของตนสวนการประกอบกิจการปโตรเลียมดานอ่ืนๆ นอกจากการ
สํารวจและผลิตรัฐยังคงมีสิทธิทําได นอกจากนั้นเคร่ืองมืออุปกรณตางๆ ที่ผูรับจางซื้อมาใชใน
กิจการปโตรเลียมตกเปนกรรมสิทธิ์ของรัฐทันทีที่ซื้อ 

 สวนรูปแบบรับจางบริการ (Service Contracts) เปนรูปแบบใหสิทธิใน
ลักษณะที่เอกชนคูสัญญาเปนเพียงผูรับจางของรัฐโดยตองทําตามคําส่ังของรัฐ และไมมีกรรมสิทธิ์
ในปโตรเลียมที่ขุดได กรณีเม่ือพบปโตรเลียมแลวรัฐจะจายคาจางดําเนินการทั้งหมดใหเอกชน
คูสัญญาแตหากไมพบปโตรเลียมภายในระยะเวลาท่ีกําหนดไวสัญญาก็ส้ินสุดลง ซึ่งรูปแบบรับจาง
บริการนั้นมี 2 ประเภท ไดแก รูปแบบรับจางบริการแบบรับภาระความเส่ียง (Risk-bearing 
Service Contracts) โดยมีสาระสําคัญในสัญญาใหเอกชนคูสัญญาเปนผูรับภาระความเส่ียงที่
เกิดข้ึนในกรณีตางๆ เชนเดียวกับระบบแบงปนผลผลิต แตมีขอแตกตางกับระบบแบงปนผลผลิตที่
สําคัญ คือ ปโตรเลียมที่ผลิตไดจะตกเปนของรัฐบาลเจาของประเทศทั้งหมด บริษัทเอกชนคูสัญญา
จะไดรับคาตอบแทนในรูปของเงินสด ประเทศที่นํารูปแบบนี้ไปใชจะเนนความสําคัญในการเรียก
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เก็บภาษีหรือคาภาคหลวงนอยลงเนื่องจากรายไดสวนใหญมาจากการเปนเจาของปโตรเลียมที่
ผลิตได สวนรูปแบบที่สอง คือ รูปแบบรับจางบริการแบบไมรับภาระความเส่ียง (Non-Risk 
bearing Service Contracts) ระบบการใหสิทธิสํารวจและผลิตประเภทนี้คลายคลึงกับสัญญาจาง
บริการโดยปกติทั่วไปโดยรัฐจะจายตอบแทนหรือคาบริการในรูปเงินสด โดยบริษัทเอกชนคูสัญญา
ไมตองรับภาระความเส่ียงในดานอ่ืนๆ นอกจากการใหบริการตามสัญญา ระบบนี้มักจะใชใน
ข้ันตอนการผลิตคือเมื่อพบปโตรเลียมแลวจึงไมมีความเสี่ยงดานการสํารวจ153 

 
 

ภาพโครงสรางระบบการเงินในการใหสัมปทาน154] 

 ประเด็นปญหาในการกําหนดเลือกใชรูปแบบการเงินใดนั้นข้ึนอยูกับ
ระบบการบริหารจัดการในพื้นที่พัฒนารวม กลาวคือ ถาการบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดยให
รัฐหนึ่งรัฐใดหรือโดยรวมกันลงทุนนั้นมักไมเกิดปญหาในเร่ืองการกําหนดผลประโยชนระหวางรัฐ
กับบริษัทผูลงทุน เนื่องจาก การบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวมโดยรัฐหนึ่งรัฐใดเปนผูบริหารแต
เพียงฝายเดียวนั้น ระบบการเงินระหวางรัฐกับบริษัทผูลงทุนจะเปนระบบใดนั้นข้ึนอยูกับรัฐที่เปน
ฝายบริหารนั้นใชระบบเงินใด หากรัฐไดใชรูปแบบสัมปทาน ก็ใหใชรูปแบบสัมปทานกับบริษัทผู
ลงทุน สวนการบริหารจัดการโดยรวมกันลงทุนในพื้นที่พัฒนารวมนั้นอํานาจในการใหสิทธิบริษัทผู
ลงทุนนั้นเปนสิทธิของแตละรัฐ ดังนั้น การกําหนดผลประโยชนระหวางรัฐกับบริษัทผูลงทุนจึง

                                                  
 153สมบัติ พฤฒิพงศภัค,  การนําระบบแบงปนผลผลิต (Production Sharing) มาใชในการใหสิทธิ
สํารวจและผลิตปโตรเลียมในประเทศไทย,หนา 54-58. 
 154 Alfred Kjemperud, Fiscal Modeling,[Online], 20 May 2009. Available from: 
www.ccop.or.th/ppm/document/PHWS3/PHWS3DOC20_kjemperud.pdf 
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ข้ึนอยูกับระบบภายในของแตละรัฐ ซึ่งปญหาในเร่ืองรูปแบบการเงินระหวางรัฐกับบริษัทผูลงทุนจะ
เกิดกับรัฐที่ใชการบริหารจัดการโดยต้ังองคกรรวมเพื่อบริหารจัดการพื้นที่พัฒนารวม เนื่องจาก
องคกรรวมมีอํานาจในการคัดเลือกผูสํารวจและแสวงประโยชนในพื้นที่  

 แตถาระบบบริหารจัดการพื้นที่โดยองคกรรวมซ่ึงมีฐานะเปนนิติบุคคล 
ระบบการเงินระหวางองคกรรวมกับบริษัทผูลงทุนจะกําหนดอยางไร หากรัฐทั้งสองมีระบบการเงิน
ประเภทเดียวกัน คือ ระบบสัมปทาน หรือ ระบบแบงปนผลผลิต หรือ ระบบรับจางบริการนั้น การ
กําหนดระบบการกําหนดผลประโยชนขององคกรรวมก็จะไมมีปญหา แตถาแตละรัฐใชระบบใน
การกําหนดผลประโยชนไมเหมือนกัน องคกรรวมจะใชระบบการกําหนดผลประโยชนใดในการ
กําหนดผลประโยชนซึ่งประเด็นปญหาดังกลาว รัฐคูภาคีจะตองทําการเจรจาและตกลงวาจะให
องคกรรวมใชระบบใด ประเด็นปญหาดังกลาวไดเกิดข้ึนกับประเทศมาเลเซียและประเทศไทยใน
คร้ังที่ไดตกลงทํา MOU เชียงใหม 2522 ที่กําหนดมีการต้ังองคกรรวมข้ึนมาเพื่อบริหารพื้นที่ ซึ่ง
ประเทศไทยและประเทศมาเลเซียใชระบบการเงินระหวางรัฐกับบริษัทผูลงทุนนั้นแตกตางกัน 
กลาวคือ ประเทศไทยใชระบบสัมปทานในการกําหนดสิทธิระหวางรัฐกับบริษัทผูลงทุน สวน
ประเทศมาเลเซียใชระบบสัญญาแบงปนผลผลิตในการกําหนดสิทธิบริษัทผูลงทุน 

 ในคร้ังที่มีการเจรจาระหวางรัฐบาลไทยและรัฐบาลมาเลเซียในการทํา
ธรรมนูญความตกลงและรางกฎหมายอนุวัติการกอต้ังองคกรรวมนั้น ประเด็นปญหานี้ไดมีการ
เจรจากัน โดยฝายรัฐบาลไทยไดเห็นชอบกับการใชระบบการเงินแบบแบงปนผลผลิต (Production 
Sharing System) แมวาประเทศไทยจะใชระบบการเงินแบบสัมปทานปโตรเลียมภายในประเทศก็
ตาม เนื่องมาจาก ระบบดังกลาวจะอํานวยรายไดใหแกรัฐบาลไทยมากกวารายไดที่ไดจากระบบ
สัมปทานปโตรเลียม ประกอบกับรายงานผลการศึกษาโดยกรมทรัพยากรธรณี ในความเปนไปได
ของการมีอยูของทรัพยากรที่สามารถผลิตปโตรเลียมในเชิงพาณิชยไดเปนจํานวนมากถึง 1.7 ลาน
ลานลูกบาศกฟุตสําหรับกาซธรรมชาติ ซึ่งจะทําใหประเทศไทยมีรายไดประมาณ 705 ลานเหรียญ
สหรัฐฯ ภายใตระบบแบงปนผลผลิต แตถาใชระบบการเงินแบบสัมปทานปโตรเลียมประเทศไทย
จะไดสวนแบงเพียง 610 ลานเหรียญสหรัฐฯ155 

 

 

                                                  
 155ดลยา เทียนทอง,  ความรวมมือไทย-มาเลเซียในการพัฒนาพื้นท่ีเขตไหลทวีปทับซอนในอาวไทย, 
หนา 127. 
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 3.3.5.2 ขอตกลงเกี่ยวกับภาษี 

 ภาษีถือเปนรายไดสําคัญของรัฐ เพื่อที่จะนําเงินไปใชในการบริหาร
จัดการประเทศ ภาษีที่เกี่ยวกับการพัฒนาพื้นที่รวมในบริเวณพื้นที่ทับซอนนั้นอาจแบงเปน ภาษี
เงินไดปโตรเลียม และภาษีศุลกากร 

  ก. ภาษีเงนิไดปโตรเลียม 

  ความตกลง 1974 ไดกําหนดเร่ืองภาษีไวในขอ XVII และ ขอ 
XVIII โดย ขอ XVII ไดกําหนดไววา คูภาคีไมวาฝายใดจะไมกําหนดภาษีตางๆ หรือคาธรรมเนียม
อ่ืนๆ ตอผูรับสัมปทานของอีกภาคีหนึ่งเกี่ยวกับกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชนใน
พื้นที่พัฒนารวม รายไดซึ่งไดรับจากกิจกรรมในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชน การ
ครอบครองทรัพยสินในพื้นที่พัฒนารวมที่จําเปนสําหรับการดําเนินกิจกรรมตางๆ หรือ พื้นที่ยอย 

  คู ภ า คี แต ล ะฝ า ยอ าจจะกํ าหนดภาษี ต า งๆ  หรื อ
คาธรรมเนียมอ่ืนๆ ตอผูรับสัมปทานของตนได ภาษีดังกลาวไดแก ภาษีเกี่ยวกับกิจกรรม
ในการสํารวจหรือในการแสวงประโยชนในพื้นท่ีพัฒนารวม รายไดซึ่งไดรับจากกิจกรรมใน
การสํารวจหรือในการแสวงประโยชน การครอบครองทรัพยสินในพื้นที่พัฒนารวมที่จําเปนสําหรับ
การดําเนินกิจกรรมตางๆ หรือ พื้นที่ยอย 

  ในสวน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 รัฐบาลไทยและรัฐบาล
มาเลเซียไดตกลงในเร่ืองการเก็บภาษีอากรของหนวยงานสรรพากร156 ไวโดยกําหนดดังนี้ 

  1. รัฐบาลของไทย-มาเลเซีย ยังคงใชอํานาจประเมินและ
จัดเก็บภาษีอากรในสวนนี้เกี่ยวกับเงินไดที่ไดจากพื้นที่พัฒนารวมตามกฎหมายของท้ังสอง
ประเทศ แลวแตกรณีภายใตบังคับตอไปนี้ 

   1.1 อัตราการจัดเก็บภาษีจากเงินไดของผูไดรับสิทธิ
สํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในพื้นที่พัฒนารวมภายใตสัญญาซ่ึงองคกรรวมไดตกลง
ทําไวดังนี้ 

   8 ปแรก รอยละ 0 ของกําไรสุทธิ 

                                                  
 156บทพิธีสารแกไขเพิ่มเติมความตกลงระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทย และรัฐบาลแหงประเทศ
มาเลเซีย เพ่ือการเวนการเก็บภาษีซอนและการปองกันการเล่ียงการรัษฎากร ใสวนท่ีเก่ียวกับภาษีเก็บจากเงินได 
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   7 ปถัดไป รอยละ 10 ของกําไรสุทธิ 

   ปตอๆ ไป รอยละ 20 ของกําไรสุทธิ 

   ภาษีที่จะเรียกเก็บได แตละรัฐบาลตองลดลง คงเรียก
เก็บรอยละ 50 ของจํานวนที่พึงเรียกเก็บได และหากภาษีที่สามารถเรียกเก็บไดสําหรับแตละปโดย
รัฐบาลใดรัฐบาลหนึ่งสวนที่เกินใหแบงเทาๆ กันระหวางรัฐบาลทั้งสองและใหกระทําโดยองคกร
รวม 

   1.2 การเก็บภาษีอากรจากเงินไดของบุคคลซ่ึงเปน
คนสัญชาติไทยหรือมาเลเซียที่ปฏิบัติหนาที่ที่จางในพื้นท่ีพัฒนารวมหรือองครวม ให
พิจารณาตามถิ่นที่อยูของบุคคลนั้น 

   1.3 การเก็บภาษีเงินไดของบุคคลใดนอกจากตาม 1.1 
และ 1.2 ใหกระทําตามกฎหมายและกฎขอบังคับของไทยและมาเลเซีย ทั้งนี้ในกรณีที่เงินได
เดียวกันตองเสียภาษีทั้งสองประเทศ ภาษีที่จะเรียกเก็บในแตละประเทศนั้นตองลดลงรอยละ 50 
ของจํานวนที่พึงเรียกเก็บได 

  2. กฎหมายใดที่เกี่ยวกับการเก็บภาษีอากรซึ่งอยูในรูปของภาษี
การคาทั่วไปรวมทั้งภาษีใดๆ ที่เรียกเก็บสําหรับการจัดหาสินคาและบริการในพ้ืนที่พัฒนารวมไม
นํามาใชในพื้นที่พัฒนารวม157 

  3. ยกเวนการจัดเก็บภาษีอากรใหแกองคกรรวมในไทย
และมาเลเซีย 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดในเร่ืองภาษีเงินไดขององคกรรวม
ไวในขอ 10 โดยกําหนดใหองคกรรวมไดรับการยกเวนภาษีเงินไดทั้งในประเทศออสเตรเลียและ
ประเทศอินโดนีเซียโดยเงินไดจะตองเกิดข้ึนระหวางที่สนธิสัญญานี้มีผลใชบังคับ ในสวนเจาหนาที่
ตางๆ ขององคกรรวมนั้นจะไดรับการยกเวนในการจัดเก็บภาษีจากเงินเดือน เบ้ียเล้ียง และ
คาตอบแทนอ่ืนๆ ซึ่งไดจายโดยองคกรรวมเนื่องจากการทํางานใหกับองคกรรวม ถึงอยางไรก็ตาม 
เจาหนาที่ตางๆ จะตองเสียภาษีเงินไดตามแหลงที่อยูของบุคคลนั้น สวนบริษัทที่เขาไปรับทําการ
สํารวจและการแสวงหาประโยชนจะถูกจัดเก็บภาษีเงินไดปโตรเลียมจากรัฐคูภาคี 
                                                  
 157สุจินต สุทธิการนฤมัย,  เร่ือง ภาษีอากรกับการประกอบกิจการปโตรเลียมในประเทศไทย(กรุงเทพฯ: 
สํานักพิมพจุฬา, 2547), หนา 167. 



 
 
182

  แมวา MOU 1992 จะไมไดกลาวถึงเร่ืองภาษีเงินไดไว แต
รัฐบาลมาเลเซียและรัฐบาลเวียตนามไดมีการเจรจาโดยตกลงใหยกเวนภาษีเงินไดของบริษัท 
Petronas และ บริษัท Petrovietnam158 

  สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนดในเร่ืองภาษีเงินไดขององคกรรวม
เหมือนกับสนธิสัญญา 1989 ซึ่งกําหนดใหองคกรที่ไดรับมอบหมายไดรับการยกเวนภาษีเงินไดทั้ง
ในประเทศติมอรตะวันออก และประเทศออสเตรเลีย สวนบุคลากรที่ทํางานในองคกรที่ไดรับ
มอบหมายนั้นจะตองเสียภาษีเงินไดตามแหลงที่อยูของบุคคลนั้น159 สวนบริษัทที่เขาไปรับทําการ
สํารวจและการแสวงหาประโยชนจะถูกจัดเก็บภาษีเงินไดปโตรเลียมจากรัฐคูภาคี 

  เมื่อทําการพิจารณาความตกลง  บันทึกความเขาใจ  และ
สนธิสัญญาตามที่กลาวมาแลวจะเห็นไดวา หากการบริหารจัดการพื้นที่เปนแบบต้ังองคกรรวม
ข้ึนมาบริหาร องคกรรวมดังกลาวจะไดรับการยกเวนภาษีเงินไดจากรัฐคูภาคีทั้งสอง สวนเจาหนาที่
ขององคกรรวมจะตองเสียภาษีตามหลักดินที่อยู แตถาเปนการบริหารจัดการพื้นที่โดยรวมกัน
จัดการนั้นเชน ความตกลง 1974 หรือ MOU 1992 การเก็บภาษีเงินไดหรือไมนั้นก็เปนอํานาจของ
รัฐชายฝงแตละรัฐที่จะเปนผูกําหนดวาจะเก็บภาษีเงนิไดจากผูรับสัมปทานฝายตนหรือไม สวนการ
เก็บภาษีเงินไดปโตรเลียมกับบริษัทผูลงทุนนั้นจะเปนไปตามที่รัฐคูภาคีกําหนด 

  ข. ภาษศีุลกากร  

  ความตกลง 1974 นั้นไดกําหนดขอตกลงเกี่ยวกับภาษีศุลกากร
ไวในขอ XVIII ซึ่งไดกําหนดวา การใชกฎหมายและกฎระเบียบของภาคีแตละฝายในเรื่องภาษี
ศุลกากร การนาํเขาและการสงออก ใหเปนไปดังนี้ 

   (1) การแนะนําอุปกรณ และสินคาอ่ืนๆ ที่มีความจําเปน
ตอการสํารวจหรือการแสวงประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติในพื้นที่พัฒนารวม การใชอุปกรณ
ตางๆ ในพื้นที่หรือบนเรือไมใหถือวาเปนการนําเขาหรือการสงออก 

   (2) อุปกรณบนเรือจากพื้นที่ภายใตเขตอํานาจของภาคี
ฝายหนึ่งไปยังพื้นที่พัฒนารวมไมใหถือวาเปนการนําเขาหรือการสงออก 

                                                  
 158Nguyen Hong Thao. Joint development in the Gulf of Thailand, p 83. 
 159สนธิสัญญา 2002, Article 9 (b). 
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   (3) การใชอุปกรณในพื้นที่พัฒนารวมซึ่งไดใชในพื้นที่
พัฒนารวมภายในเขตอํานาจของภาคีแตละฝายอาจจะถูกรองขอใหสงรายงานยังภาคีนั้นในการใช
อุปกรณดังกลาว 

   (4) ถึงแมกระนั้นก็ตาม บทบัญญัติของ (1) ของขอนี้ 
อุปกรณบนเรือตาม (3) ของขอนี้จากพื้นที่พัฒนารวมไปยังพื้นที่ของรัฐภาคีซึ่งอยูภายใตเขตอํานาจ
ของภาคีนั้นใหถือวาเปนการสงออกของรัฐภาคีนั้น 

  MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 แมวาใน MOU จะไมไดกลาวถึง
ขอบทในเร่ืองภาษีศุลกากร แตในความตกลงระหวางรัฐบาลแหงราชอาณาจักรไทยและรัฐบาล
แหงมาเลเซียวาดวยธรรมนูญและเร่ืองอ่ืนๆ ที่เกี่ยวเนื่องกับการจัดต้ังองคกรรวมไทย-มาเลเซีย ใน
หมวด 6 ภาษีศุลกากรและสรรพสามิตและภาษีอากรในขอ 16 และขอ 17 ซึ่งมีสาระสําคัญดังนี้ 

   1. อัตราของอากรขาออกที่ผูไดรับสัญญาตองจายใน
สวนที่เกี่ยวกับสวนแบงของตนเอง ในน้ํามันสวนที่เปนกําไรที่ขายออกนอกราชอาณาจักรไทยและ
มาเลเซียใหเสียรอยละ 10 ทั้งนี้ทั้งสองประเทศจัดเก็บไดตามกฎหมายของแตละประเทศ แตให
ลดลงคงเรียกเก็บรอยละ 50 

   2. การใชอํานาจของหนวยงานศุลกากรและสรรพสามิต
ในทุกเร่ืองเกี่ยวกับการจัดการระเบียบของการเคล่ือนยายสินคานําเขาหรือสงออกจากพื้นที่พัฒนา
รวมแลวแตกรณี โดยตองอยูภายใตบังคับ ดังนี้ 

    2.1 ยกเวนอากรขาเขาสําหรับการนําเขา
สินคาท่ีไดรับความเห็นชอบของศุลกากรรวมถึงเคร่ืองมือ เครื่องใช และวัสดุสิ่งของที่ใช
ในพื้นที่พัฒนารวมซ่ึงนําเขาโดยองคกรรวมเองหรือบุคคลที่ไดรับอนุมัติจากองคกรรวม 

    2.2 การเก็บภาษีและอากรตามกฎหมายของ
แตละประเทศตองลดลงคงเรียกเก็บรอยละ 50 

    2.3 สินคาใดๆ ที่เขาไปในพื้นท่ีพัฒนาโดย
ประเทศท่ีสาม คลังสินคาใดๆ ที่ไดรับใบอนุญาตหรือบริเวณทัณฑบนของไทยหรือ
มาเลเซีย ใหถือเปนสินคาขาเขา 

    การเคลื่อนยายสินคาใดๆ เคร่ืองมือ เคร่ืองใช ที่
ไดรับความเห็นชอบทางศุลกากรใหใชในพื้นที่พัฒนารวมใหถือเปนการเคล่ือนยายภายในประเทศ 
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    2.4 สินคาใดๆ ที่เคลื่อนยายเขาไปในพื้นที่
พัฒนารวม และท่ีเคลื่อนยายเขาไปในประเทศไทยหรือประเทศมาเลเซียใหอยูใตบังคับ
ของกฎหมายไทยหรือมาเลเซียแลวแตกรณี 

    2.5 สินคาใดๆ ที่ผลิตในพื้นท่ีพัฒนารวมที่
เขามาในไทยหรือมาเลเซียหรือประเทศท่ีสาม ใหถือเปนสินคาขาออก 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดเกี่ยวกับภาษีศุลกากรไวในขอ 23 
โดยกําหนดใหรัฐภาคีแตละฝายอาจจะใชกฎหมายศุลกากรตออุปกรณและสินคาซ่ึงที่เขามาใน
อาณาเขตของรัฐภาคีจากหรือออกจากอาณาเขตของรัฐภาคีไปยังพื้นที่เอ รัฐคูภาคีอาจจะยอมรับ
ขอตกลงเพื่ออํานวยความสะดวกในการเขาและออกพื้นที่ เอ โดยประเทศออสเตรเลียและประเทศ
อินโดนีเซียไดกําหนดให  

   1. สินคาและอุปกรณที่นํา เขามาในพื้นที่  เอ  เพื่อ
วัตถุประสงคอันเกี่ยวกับการดําเนินงานปโตรเลียมจะไมอยูภายใตบังคับของภาษีศุลกากร  

   2. สินคาและอุปกรณ ที่ออกไปหรือขามผานรัฐภาคีเพื่อ
วัตถุประสงคในการเขาไปในพื้นที่ เอ โดยมุงประสงคเกี่ยวกับการดําเนินงานปโตรเลียมจะไมอยู
ภายใตภาษีศุลกากร 

   3 .  สิ นค า และ อุปก รณ ที่ อ อกจากพื้ น ที่ เ อ  เ พื่ อ
วัตถุประสงคโอนยายอยางถาวรเพื่อไปยังสวนหนึ่งของรัฐภาคีหนึ่งอาจจะอยูภายใตภาษีศุลกากร
ของรัฐภาคีนั้น 

  MOU 1992 ไมไดกําหนดขอตกลงเกี่ยวกับภาษีศุลกากร
และการเก็บภาษีสรรพสามิตไว แตภายหลังรัฐบาลมาเลเซียและรัฐบาลเวียตนามไดตกลง
ยกเวนภาษีดังกลาวแกบริษัท Petronas และ บริษัท Petrovietnam160 

  สวนใน สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนด เร่ืองภาษีศุลกากรได
กําหนดไวใน ขอ 15 ซึ่งระบุวา (เอ) ภายใตวรรค (ซี) (อี) (เอฟ) และ (จี) ประเทศออสเตรเลีย และ
ประเทศติมอรตะวันออกอาจจะใช กฎหมายศุลกากร ตอ อุปกรณ และสินคาที่เขาไปยังอาณาเขต
ของภาคีจาก หรือ ออกจากอาณาเขตของภาคีไปยังพื้นที่พัฒนารวม ประเทศออสเตรเลียและ

                                                  
 160 Nguyen Hong Thao, Joint development in the Gulf of Thailand, p 83. 
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ประเทศติมอรตะวันออกอาจจะยอมรับขอตกลงใหความสะดวกแตการเขาและการออก โดย
ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไดกําหนดให 

  1. สินคาและอุปกรณที่นําเขามาในพ้ืนที่พัฒนารวม  เพื่อ
วัตถุประสงคอันเกี่ยวกับการดําเนินการปโตรเลียมจะไมอยูภายใตบังคับของภาษีศุลกากร 

  2.  สินคาและอุปกรณ  ที่ออกไปหรือขามผานรัฐภาคีเพื่อ
วัตถุประสงคในการเขาไปในพ้ืนที่พัฒนารวม โดยมุงประสงคเกี่ยวกับการดําเนินการปโตรเลียมจะ
ไมอยูภายใตภาษีศุลกากร 

  3 .  สินค าและ อุปกรณที่ ออกจากพื้ นที่ พัฒนาร วม  เพื่ อ
วัตถุประสงคโอนยายอยางถาวรเพื่อไปยังสวนหนึ่งของรัฐภาคีหนึ่งอาจจะอยูภายใตภาษีศุลกากร
ของรัฐภาคีนั้น 

  หากพิจารณาบทบัญญัติทั้งหมดจะเห็นวาสินคาหรืออุปกรณ
ตางๆ ที่ถูกนําไปใชเพื่อวัตถุประสงคในการสํารวจหรือแสวงประโยชนนั้นจะไดรับการยกเวนภาษี
ศุลกากรในการนําเขามา 

3.3.6 ขอตกลงเกีย่วกับการบังคับใชกฎหมายในพืน้ที่พัฒนารวม 

ความตกลงระหวางคูภาคีจะอยูในรูปของสนธิสัญญา (Treaty) หรือความตกลง 
(Agreement) สนธิสัญญาหรือความตกลงที่คูภาคีตกลงกันนั้นจะเปนการตกลงกําหนดสิทธิและ
หนาที่ระหวางกัน อยางไรก็ตาม สิทธิและหนาที่ที่ตกลงระหวางกันจะตองถูกรับรองโดยกฎหมาย
ระหวางประเทศ ภายใตอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 ไดกําหนดสิทธิ
และหนาที่ของรัฐชายฝงไวในเขตเศรษฐกิจจําเพาะ(Exclusive economic Zone) และ เขตไหล
ทวีป (Continental Shelf) ซึ่งสวนใหญแลว การอางสิทธิทับซอนกันของรัฐชายฝงจะเกิดข้ึนใน
บริเวณสองเขตดังกลาว ซึ่งการใชกฎหมาย กฎ และระเบียบในพื้นที่ทับซอนนั้นจะตองอยูใน
ขอบเขตของอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982 ซึ่งใหสิทธิของรัฐชายฝง
และกําหนดหนาที่ใหรัฐชายฝงกระทํา 

ในเขตเศรษฐกิจจําเพาะ รัฐชายฝงมีสิทธิอธิปไตย (Sovereign Right) ในการออก 
และ บังคับใช กฎหมายในเขตนี้ “เกี่ยวกับทรัพยากร” ซึ่ง อนุสัญญาดังกลาวใหอํานาจไวใน 2 
ประการ คือ 
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1. เกี่ยวกับพลังงาน (Energy) 

2. เกี่ยวกับทรัพยากรธรรมชาติ (Natural resource) ทั้งมีชีวิต และไมมีชีวิต  

รัฐอ่ืนจะมาขอใชทรัพยากรจะตองขออนุญาตรัฐชายฝง และตองไดรับอนุญาต
ดวย เพราะเปนสิทธิ์ในการหวงกันทรัพยากร ซึ่งใหเฉพาะรัฐชายฝงแตผูเดียว 

สวน เขตอํานาจ (Jurisdiction) ในเขตนี้เนนในทางกิจกรรม ใน 3 กรณีดังนี้ 

1. การสรางเกาะเทียม (Artificial islands installation) และแทนขุดเจาะน้ํามัน 

2. การวิจัยทางทะเล (Marine Scientific research) 

3. การปองกัน/คุมครองสภาพส่ิงแวดลอม (Protection of environment) เชน 
การปองกันการปลอยสารพิษ จาก เรือ, เกาะเทียมที่รัฐอ่ืนมาขออนุญาตสราง, รวมถึงแหลงอ่ืนที่
กอใหเกิดสารพิษตอส่ิงแวดลอมฯ161 

โดยรัฐอ่ืนมีเสรีภาพในการเดินเรือและการบินผาน รวมทั้งการวางสายเคเบิลและ
ทอใตทะเล และการใชทะเลในทางอ่ืนที่ชอบดวยกฎหมายระหวางประเทศเกี่ยวกับเสรีภาพ โดยใน
การใชสิทธิและการปฏิบัติหนาที่ รัฐอ่ืนๆ จะตองคํานึงตามควรถึงสิทธิและหนาที่ของรัฐชายฝงและ
จะตองปฏิบัติตามกฎหมายและขอบังคับตางๆ ที่ออกรัฐชายฝง162 

ในสวนเขตไหลทวีป รัฐชายฝงใชสิทธิอธิปไตยเหนือไหลทวีปเพื่อความมุงประสงค
ในการสํารวจไหลทวีปและแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติของไหลทวีป รัฐชายฝงมีสิทธิแต
ผูเดียว (Exclusive right) ที่จะอนุญาตและวางกฎเกณฑการขุดเจาะบนไหลทวีป163 ถารัฐชายฝง
ไมสํารวจไหลทวีปหรือแสวงประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติของไหลทวีป ผูใดจะดําเนินกิจกรรม
เหลานี้โดยปราศจากความยินยอมอยางชัดแจงของรัฐชายฝงมิได164 สิทธิของรัฐชายฝงเหนือไหล
ทวีปไมกระทบกระเทือนสถานภาพทางกฎหมายของนานน้ําเหนือไหลทวีป หรือของหวงอากาศ
เหนือนานน้ํา โดยรัฐทั้งปวงมีสิทธิวางสายเคเบิลและทอใตทะเลบนไหลทวีป 

                                                  
 161อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 56. 
 162อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 58. 
 163อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 81. 
 164อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยกฎหมายทะเล ค.ศ. 1982, ขอ 77. 
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กรณีเขตไหลทวีปกวางเกินกวาเขตเศรษฐกิจจําเพาะ รัฐชายฝงจะมีสิทธิอธิปไตย
เฉพาะ พื้นทะเลและดินใตพื้นทะเล สวนหวงน้ํารัฐชายฝงไมมีสิทธิการใชสิทธิอธิปไตยของรัฐ
ชายฝงจะตองคํานึงถึงเสรีภาพของรัฐอ่ืน เชน เสรีภาพในการเดินเรือ ฉะนั้น การสรางแทนขุดเจาะ
น้ํามัน จึงตองคํานึงถึงความปลอดภัยของรัฐอ่ืนดวย  รวมถึงกรณีที่ไหลทวีปกวางกวาเขต EEZ 
หวงน้ําขางบนเปนทะเลหลวง จะตองคํานึงถึงสภาพแวดลอมดวย 

รัฐชายฝงตางฝายตางมีสิทธิและหนาที่ตามกฎหมายระหวางประเทศ หากรัฐ
ชายฝงอางสิทธิทับซอนกัน บริเวณที่ทับซอนกันนั้นจะมีประเด็นปญหาท่ีสําคัญวากฎหมายของรัฐ
ชายฝงใดจะใชในบริเวณดังกลาว ซึ่งรัฐแตละรัฐตางมีระบบกฎหมายของตนเองไมวาจะเปนระบบ
กฎหมายปโตรเลียม กฎหมายเกี่ยวกับแพง กฎหมายเกี่ยวกับอาญา  

การบังคับใชกฎหมายหรือกฎหรือระเบียบในพื้นที่ทบัซอนถือวาเปนสวนที่สําคัญ
ในการที่ทําใหการดําเนินการขุดเจาะหรือสํารวจสําเร็จแตการใชกฎหมายหรือการใชเขตอํานาจ
ทางอาญา ถือวาเปนเร่ืองที่ออนไหวในทางการเมืองมากจึงเปนประเด็นปญหาที่มีความสําคัญ165 

ในการศึกษาเปรียบเทียบในหัวขอนี้ผูศึกษาจะทําการจําแนก การใชกฎหมาย กฎ 
และระเบียบ เปนเร่ืองตางๆ ดังนี้เพื่อพิจารณาแตละความตกลง สนธิสัญญา และบันทึกความ
เขาใจ 

3.3.6.1 การใชกฎหมายทัว่ไป 

3.3.6.2 การใชกฎหมายเฉพาะ 

 3.3.6.1 การใชกฎหมายท่ัวไป 

 การใชกฎหมายทั่วไปนี้ ผูศึกษาจะทําการแบงออกเปน 2 หวัขอ กลาวคือ 
การใชกฎหมายอาญา และการใชกฎหมายแพง 

  ก. การใชกฎหมายอาญา 

  กฎหมายอาญานั้นเปนกฎหมายที่มีข้ึนเพื่อกอใหเกิดความสงบ
ซึ่งเปนเร่ืองระหวางรัฐกับเอกชน ซึง่หากพิจารณาการนํากฎหมายอาญาไปใชในพื้นที่ทับซอนในแต
ละสนธิสัญญาหรือความตกลงนั้น จะมีการกําหนดหลักเกณฑที่แตกตางกันออกไป ดังนี้ 

                                                  
 165Hazel Fox. Et, Joint development of offshore oil and gas,p.266. 
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  ความตกลง 1974 กําหนดการเลือกใชกฎหมายและระเบียบ
ตางๆ ในเร่ืองกฎหมายอาญาไวในขอ XIX ซึ่งระบุวา เวนแตกําหนดไวเปนอยางอ่ืนในสนธิสัญญานี้ 
กฎหมายและกฎระเบียบตางๆ ของรัฐคูภาคีหนึ่งจะใชกับเร่ืองตางๆ ในการสํารวจหรือแสวง
ประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติในเขตยอยซึ่งรัฐคูภาคีไดมอบหมายใหผูรับสัมปทานซ่ึงไดรับการ
แตงต้ังและปฏิบัติงานในฐานะผูดําเนินงาน กลาวคือ การเลือกใชกฎหมายหรือกฎระเบียบของ
ภาคีใดจะพิจารณาจากผูดําเนินงานวาภาคีใดเปนคนแตงต้ัง เชน ในเขตยอย A มีผูรับสัมปทาน
จากประเทศญี่ปุน คือ บริษัท ก สวนผูรับสัมปทานในสวนของประเทศเกาหลีใต คือ บริษัท ข. ใน
เขตยอยดังกลาว บริษัท ก ไดรับการคัดเลือกใหเปนผูดําเนินงานในเขตยอยดังกลาว กฎหมายและ
กฎระเบียบตางๆ ที่ใชบังคับในพื้นที่ดังกลาวจะเปนกฎหมายและกฎระเบียบของประเทศญ่ีปุน 
ดังนั้น  หากจะดูวาบริเวณไหนเขตยอยไหนจะใชกฎหมายอาญาของประเทศใด สนธิสัญญา
กําหนดใหดูวา ผูดําเนินงานเปนผูรับสัมปทานของประเทศไหน 

  ในสวน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไดกําหนดการใชเขต
อํานาจอาญาระหวางประเทศไทยกับประเทศมาเลเซีย ไวโดยกําหนดใหเขตอํานาจศาลทางอาญา
ของมาเลเซียและเขตอํานาจศาลทางอาญาของไทยแบงแยกกันอยางชัดเจนโดยการลากเสนแบง
เขตอํานาจทางอาญาในพ้ืนที่ทับซอนโดยประเทศมาเลเซียมีเขตอํานาจทางทางอาญาทาง
ตอนลางของพ้ืนที่ สวนประเทศไทยมีเขตอํานาจทางอาญาทางตอนบนของพื้นที่166 ซึ่งเขตอํานาจ
ทางอาญาของไทยมีพื้นที่ประมาณ 1,100 ตารางไมล สวนเขตอํานาจทางอาญาของมาเลเซีย มี
พื้นที่ประมาณ 930 ตารางไมล การเลือกใชกฎหมายอาญาใน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 นั้นจะ
ใชหลักเกณฑในกําหนดเขตเพื่อแบงพื้นที่ในการใชกฎหมายอาญาระหวางกัน 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกลาวเกี่ยวกับการเลือกใชกฎหมายอาญา
ไวในขอ 27 ซึ่งกลาววา 1. ภายใต วรรคสามของขอน้ี คนชาติหรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรของรัฐภาคีหนึ่ง
จะอยูภายใตกฎหมายอาญาของรัฐภาคีนั้นอันเนื่องมาจากการกระทํา ละเวนการกระทํา ซึ่งเกิดข้ึน
ในพื้นที่ เอ ซึ่งเกี่ยวโยงหรือเกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวงประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียม 
หากผูมีถิ่นที่อยูถาวรของรัฐภาคีหนึ่งเปนคนชาติของรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่ง กฎหมายอาญาที่ใชบังคับ
กับผูนั้นคือกฎหมายอาญารัฐภาคีที่ผูนั้นมีถิ่นที่อยูถาวร 

  2. (เอ) ภายใตวรรค 3 ของขอนี้ คนชาติของรัฐอ่ืน และไมเปนผูมี
ถิ่นที่อยูถาวรในรัฐคูภาคีจะอยูภายใตกฎหมายอาญาของรัฐคูภาคีนั้นอันเนื่องมาจากการกระทํา 

                                                  
 166MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522, ขอ 5. 
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ละเวนการกระทํา ซึ่งเกิดข้ึนในพื้นที่ เอ อันเกี่ยวโยงหรือเกิดข้ึนจากการสํารวจและการแสวง
ประโยชนในทรัพยากรปโตรเลียม โดยผูนั้นจะไมอยูภายใตขบวนการทางอาญาของรัฐภาคีหนึ่ง ถา
ผูนั้นไดถูกพิจารณา และถูกปลอยตัว โดยตุลาการที่มีอํานาจ หรือ ไดรับการลงโทษในการกระทํา
หรือการละเวนการกระทําจากกฎหมายของรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่งแลว หรือกรณีเจาหนาที่ที่มีอํานาจ
ของรัฐภาคีหนึ่งตามกฎหมายไดยินยอมโดยคํานึงถึงผลประโยชนสาธารณะ (Public interest) เพื่อ
งดเวนการดําเนินคดีตอผูนั้นสําหรับการกระทํา หรือละเวนการกระทํานั้น 

  (บี) ในกรณี (เอ) รัฐคูภาคีจะปรึกษาหารือกันเพื่อตกลงเลือก
กฎหมายอาญาที่จะใชกับกรณีนี้ โดยจะพิจารณาจากสัญชาติของผูเสียหายและผลประโยชนของ
รัฐภาคีซึ่งไดรับผลกระทบจากผูกระทําความผิด 

  3. กฎหมายอาญาของรัฐเจาของธงจะใชกับการกระทําหรือการ
ละเวนการกระทํา บนเรือ ซึ่งรวมถึง เรือสํารวจหรือเรือขุดเจาะ หรือเคร่ืองบินที่บินผานพื้นที่ เอ 

  จากบทบัญญัติดังกลาว หากเปนการกระทําหรือการละเวนการ
กระทําเกิดข้ึนในเรือสํารวจหรือเรือขุดเจาะ หรือเคร่ืองบิน การเลือกกฎหมายอาญานั้นข้ึนอยูกับวา
รัฐใดเปนรัฐเจาของธงหรือเจาของเคร่ืองบิน แตถาการกระทําเกิดข้ึนบนแทนเจาะ หลักเกณฑใน
การเลือกใชกฎหมายอาญาจะพิจารณาจากสัญชาติของผูกระทําความผิด และหลักมีถิ่นที่อยูถาวร 
หากผูกระทําความผิดมีสัญชาติของรัฐภาคีใดและไมมีถิ่นที่อยูในรัฐคูภาคี ก็ใหใชกฎหมายอาญา
ของรัฐภาคีนั้น แตถาหากวา ผูกระทําความผิดมีสัญชาติของรัฐภาคีหนึ่งและมีถิ่นที่อยูถาวรในรัฐ
อีกภาคีหนึ่ง การเลือกใชกฎหมายอาญา จะใชกฎหมายของรัฐที่ผูกระทําความผิดมีถิ่นที่อยูในรัฐ
นั้น 

  กลาวโดยสรุป การกําหนดหลักเกณฑ ในการเลือกใชกฎหมาย
อาญานั้น ประการแรกคือ ตองพิจารณาวา กระทําความผิดเกิดข้ึนที่ใด หากการกระทําความผิด
เกิดข้ึนในเรือ กฎหมายอาญาที่ใชคือ กฎหมายของรัฐเจาของธง หากการกระทําความผิดเกิดข้ึน
บนแทนเจาะ กฎหมายอาญาที่จะเลือกใชนั้นข้ึนอยูกับสัญชาติของผูกระทําความผิดและถิ่นที่อยู
ถาวรของผูกระทําผิด 

  ใน MOU 1992 ไมมีการไดกําหนดการเลือกใชกฎหมายอาญา
ไวใน MOU 1992 

  สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนดเขตอํานาจทางอาญาไวในขอ 14 
ซึ่งกลาววา (เอ) คนชาติหรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรของประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก



 
 
190

จะอยูภายใตกฎหมายอาญาของประเทศนั้นๆ ซึ่งเกี่ยวกับการกระทําหรือการละเวนการกระทําที่
เกิดข้ึนในพื้นที่พัฒนารวม ซึ่งเกี่ยวโยงกับหรือเกิดข้ึนจากการสํารวจและแสวงประโยชนใน
ทรัพยากรปโตรเลียม หากผูมีถิ่นที่อยูถาวรของรัฐภาคีหนึ่งเปนคนชาติของรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่ง 
กฎหมายอาญาที่ใชบังคับกับผูนั้น คือ กฎหมายอาญารัฐภาคีที่ผูนั้นมีถิ่นที่อยูถาวร 

  (บี) ภายใตวรรค (ดี) คนชาติของรัฐอ่ืน ซึ่งไมมีถิ่นที่อยูถาวรใน
ประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก จะอยูภายใตกฎหมายอาญาของทั้งประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกซ่ึงเกี่ยวกับการกระทําหรือการละเวนการกระทําซ่ึงเกิดข้ึน
ในพื้นที่พัฒนารวมอันเกี่ยวโยงกับหรือเกิดข้ึนจากกิจกรรมทางปโตรเลียม ผูนั้นจะไมอยูภายใต
ขบวนการทางอาญาของทั้งประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก หากผูนั้นไดถูก
พิจารณาหรือถูกปลอยตัวโดยตุลาการที่มีอํานาจหรือไดรับการลงโทษในการกระทําหรือการละเวน
การกระทําจากกฎหมายของรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่งแลว หรือกรณีเจาหนาที่ที่มีอํานาจของรัฐภาคีหนึ่ง
ตามกฎหมายไดยินยอมโดยคํานึงถึงผลประโยชนสาธารณะ (Public interest) เพื่องดเวนการ
ดําเนินคดีตอผูนั้นสําหรับการกระทํา หรือละเวนการกระทํานั้น 

  (ซี) ในกรณีที่อางถึง วรรค (บี) ประเทศออสเตรเลียหรือประเทศ
ติมอรตะวันออกตองปรึกษาหารือกับอีกรัฐหนึ่งในการตัดสินใจวาจะใหกฎหมายอาญาใดในการ
บังคับใช การพิจารณาเลือกกฎหมายอาญานั้นใหพิจารณาจากสัญชาติของผูเสียหายและ
ผลประโยชนของประเทศที่ไดรับผลกระทบจากการะทําความผิด 

  (ดี) กฎหมายอาญาของรัฐเจาของธงจะใชกับการกระทําหรือการ
ละเวนการกระทําบนเรือ รวมถึงเรือขุดเจาะหรือสํารวจ หรือเคร่ืองบินที่บินผานบนพื้นที่พัฒนารวม 

  ดังจะเห็นไดวา การเลือกใชกฎหมายอาญานั้นจะเหมือนกันกับ
สนธิสัญญา 1989 ซึ่งประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียเคยทําไว โดยหลักเกณฑนั้น
พิจารณาดูวาเหตุการณเกิดข้ึน ณ ที่ใดหากเกิดข้ึนบนเรือหรือเครื่องบิน กฎหมายอาญาที่จะใชกับ
ผูกระทําผิดนั้นใหเลือกดูวาเรือนั้นรัฐใดเปนเจาของธงหรือเจาของเคร่ืองบิน  แตถาหากการะทํา
หรือละเวนการกระทําเกิดข้ึนบนแทงขุดเจาะ การเลือกกฎหมายใหดูที่สัญชาติของผูกระทํา
ความผิด และถิ่นที่อยูถาวรของผูนั้น หาก ผูกระทําผิดเปนคนชาติของรัฐภาคีหนึ่งและไมมีถิ่นที่อยู
ถาวรกับรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่ง ใหใชกฎหมายอาญาของรัฐภาคีที่ผูกระทําผิดมีสัญชาตินั้น  แตถา
ผูกระทําผิดเปนคนชาติของรัฐภาคีหนึ่งและมีถิ่นที่อยูถาวรกับรัฐภาคีอีกรัฐหนึ่ง  กฎหมายอาญาให
ใชของรัฐภาคีที่ผูกระทําผิดมีถิ่นที่อยูถาวร 
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  ข. การใชกฎหมายแพง 

  ความตกลง 1974 ไดกลาวถึง  การเลือกกฎหมายแพงวาจะใช
กฎหมายของรัฐภาคีใดไวเหมือนกับการเลือกกฎหมายอาญา กลาวคือ  ความตกลง 1974  ได
กําหนดใหมีการแบงเขตยอยออกเปนหลายเขต โดยในแตละเขตยอยจะตองกําหนดตัวผู
ดําเนินงานพื้นที่ โดยผูดําเนินงานพื้นที่ คือ ผูไดรับสัมปทานใหทําการสํารวจและแสวงประโยชนใน
พื้นที่จากรัฐคูภาคี โดยรัฐภาคีจะเลือกผูรับสัมปทานของฝายตนข้ึนมา  การเลือกใชกฎหมายแพง
นั้นวาจะใชของรัฐภาคีใดนั้นข้ึนอยูกับวาผูดําเนินงานเปนผูรับสัมปทานของฝายใด  หากในเขต
ยอยดังกลาวมีผูดําเนินงานซ่ึงเปนผูรับสัมปทานจากญ่ีปุน กฎหมายแพงก็ตองใชกฎหมายของ
ประเทศญ่ีปุนในพื้นที่ดังกลาว 

  การใชกฎหมายแพงในกรณี MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 แมวา 
MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 จะไมไดกลาวถึงการใชกฎหมายแพงไวแตหากพิจารณา
พระราชบัญญัติองคกรรวมไทย-มาเลเซีย พ.ศ. 2533 จะเห็นไดวา พระราชบัญญัติไดกําหนด เขต
อํานาจในมาตรา 21 ซึ่งกําหนดวา “ภายใตบังคับวรรคสอง และวรรคสาม ราชอาณาจักรไทยยังคง
มีและใชอํานาจเหนือพื้นที่พัฒนารวมตอไป โดยกําหนดเขตอํานาจทางแพงของ 

  (1) ราชอาณาจักรไทยในพื้นที่พัฒนารวมคลุมถึงบริเวณที่
กําหนดขอบเขตโดยเสนตรงซึ่งเช่ือมจุดพิกัด ดังนี้ 

 

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

A 6 50.0 เหนอื 102 21.2 ตะวันออก 

B 7 10.25 เหนือ 102 29.0 ตะวันออก 

C 7 49.0 เหนอื 103 02.5 ตะวันออก 

X 7 35.0 เหนอื 103 23.0 ตะวันออก 
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  (2) มาเลเซยีในพืน้ที่พัฒนารวมคลุมบริเวณที่กาํหนดขอบเขต
โดยเสนตรงซึง่เช่ือมจุดพิกัดดังตอไปนี้ 

 

ตําแหนง ละติจุด ลองติจุด 

A 6 50.0 เหนอื 102 21.2 ตะวันออก 

X 7 35.0 เหนอื 103 23.0 ตะวันออก 

D 7 22.0 เหนอื 103 42.5 ตะวันออก 

E 7 20.0 เหนอื 103 39.0 ตะวันออก 

F 7 03.0 เหนอื 103 06.0 ตะวันออก 

G 6 53.0 เหนอื 102 34.0 ตะวันออก 

  บทบัญญัติแหงพระราชบัญญัตินี้ ไมมีกระทบกระเทือนตอสิทธิ
อธิปไตยของราชอาณาจักรไทยหรือพื้นที่พัฒนารวมแตอยางใด และการสละเขตอํานาจใดๆ ตาม
มาตรานี้ ไมมีผลบังคับและไมมีผลเกินอายุของการใชบังคับของความตกลง 

  การที่ราชอาณาจักรไทย ยินยอมใหมาเลเซียใชเขตอํานาจทาง
แพงตามวรรคสอง (2) และยอมใหใชเขตอํานาจในเร่ืองที่เกี่ยวกับศุลกากรและสรรพสามิต และ
ภาษีอากรภายในพ้ืนที่พัฒนารวมตอไปใหเปนไปตามเงื่อนไขแหงการรับรองในลักษณะตางตอบ
แทนตอสิทธิของราชอาณาจักรไทยตามวรรคสอง (1) 

  เขตอํานาจใดๆ ที่เปนของราชอาณาจักรไทยหรือของมาเลเซีย
ตามมาตรานี้ในสวนที่เกี่ยวกับพื้นที่พัฒนารวม ใหมีเฉพาะในเร่ืองและภายในขอบเขตที่กําหนดไว
ในกฎหมายที่เกี่ยวกับไหลทวีปและตามที่เปนที่ยอมรับกันตามกฎหมายระหวางประเทศ” 

  เขตอํานาจทางแพงของ MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 นั้นได
กําหนดแบงเขตโดยใหดานบนของพื้นที่ทับซอนเปนเขตอํานาจทางแพงของกฎหมายไทยสวนทาง
ตอนลางใชเขตอํานาจทางแพงของกฎหมายมาเลเซีย ซึ่งเขตอํานาจทางแพงนั้นเปนเขตอํานาจ
เดียวกับเขตอํานาจทางอาญา 
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  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดการดําเนินคดีแพงไวในขอ 28 
กลาวไววา การเรียกรองคาเสียหายหรือการชดใชคาใชจายตางๆ ซึ่งเปนผลมาจากกิจกรรมในพื้นที่ 
เอ อาจจะนําคดีข้ึนสูศาลในรัฐภาคีหนึ่งซ่ึงมีหรือเปนเจาของคนชาติหรือผูมีถิ่นที่อยูถาวรไดรับ
ความเสียหายหรือประสบ ศาลซ่ึงดําเนินการพิจารณาจะใชกฎหมายและระเบียบของรัฐภาคีนั้น 
กลาวโดยสรุปการเลือกใชกฎหมายแพงในสนธิสัญญานี้นั้น เกณฑในการเลือกใชใหพิจารณาวาได
นําคดีไปฟองที่ศาลของรัฐภาคีใด ใหใชกฎหมายแพงของรัฐภาคีนั้นเปนกฎหมายที่มีอํานาจบังคับ
ใช 

  ใน MOU 1992 และสนธิสัญญา 2002 ไมมีการไดกําหนดการ
เลือกใชกฎหมายแพงไว 

  เพื่อใหเกิดความเขาใจยิ่งข้ึนผูศึกษาจะขอสรุปหลักเกณฑในแต
ละสนธิสัญญาและบันทึกความตกลงในการเลือกใชกฎหมายอาญาและกฎหมายแพง 

 

ความตกลง ความตกลง 
1974 

MOU 
เชียงใหม 
พ.ศ. 2522 

สนธสิัญญา 
1989 

MOU 1992 สนธสิัญญา 
2002 

ก ฎ ห ม า ย
อาญา 

พิจารณาจาก
ผูดําเนินงาน 

กําหนดพื้นที่ สัญชาติหรือ
ถิ่นที่อยู 

ไมไดกําหนด สัญชาติหรือ
ถิ่นที่อยู 

กฎหมายแพง พิจารณาจาก
ผูดําเนินงาน 

กําหนดพื้นที่ พิจารณาจาก
ศาลที่นํ าคดี
ฟองรอง 

ไมไดกําหนด ไมไดกําหนด 

 

 3.3.6.2 การใชกฎหมายเฉพาะ 

 การใชกฎหมายเฉพาะในสวนนี้เมื่อพิจารณา สนธิสัญญาและบันทึก
ความตกลงที่กลาวมาแลวจะพบวามีการกลาวในเร่ืองการใชกฎหมายในเร่ืองเฉพาะ เชน กฎหมาย
เกี่ยวกับคนเขาเมือง การเดินเรือ การกักกันเรือ และกฎหมายและระเบียบเกี่ยวกับปโตรเลียม 

 



 
 
194

  ก. กฎหมาย กฎ และระเบียบ เกี่ยวกับปโตรเลียม 

  ความตกลง 1974 ไดกําหนดใหใชกฎหมายและกฎระเบียบ
เกี่ยวกับปโตรเลียมโดยกําหนดใหใชกฎหมายและกฎระเบียบของรัฐซึ่งผูรับสัมปทานไดรับเลือกให
เปนผูดําเนินงานในพื้นที่ยอย 

  แมวา MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไมไดกําหนดในเลือกการ
เลือกใชกฎหมาย กฎ และระเบียบเกี่ยวกับปโตรเลียมไวใน MOU แตการองคกรรวมก็มีอํานาจใน
การออกกฎ และระเบียบในการสํารวจและการแสวงหาประโยชนไดตามขอบเขตอํานาจที่ได
กําหนดไวในพระราชบัญญัติองคกรรวมไทย-มาเลเซีย พ.ศ. 2533 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดกฎหมายเกี่ยวปโตรเลียมข้ึนใชใน
พื้นที่พัฒนารวมไวในภาคผนวก บี ซึ่งเปนการกําหนดกฎหมายข้ึนมาเปนการเฉพาะ ในกฎหมายที่
กําหนดไวในภาคผนวกบี นั้นประกอบดวยบทบัญญัติทั้งหมด 48 ขอ ซึ่งแบงเปน 7 สวนไดแก สวน
ที่ 1 คํานิยาม สวนที่ 2 พื้นที่เอ สวนที่ 3 สัญญา สวนที่ 4 การสํารวจและแสวงประโยชนใน
ทรัพยากรปโตรเลียม สวนที่ 5 ขอตกลงท่ัวไป สวนที่ 6 คาธรรมเนียม และสวนที่ 7 บทบัญญัติ
เกี่ยวกับการลงโทษ 

  ในกรณี MOU 1992 ระหวางมาเลเซียและเวียตนามนั้น 
เนื่องจากทั้งสองประเทศตกลงใหมาเลเซียดําเนินการบริหารจัดการทั้งหมดในพื้นที่พัฒนารวมและ
สงรายไดมาใหบริษัทปโตรเวียตนาม ในสัดสวนรายไดสุทธิที่เทากันโดยปราศจากภาษีตางๆ ดังนั้น 
กฎหมายปโตรเลียมจึงเปนกฎหมายของประเทศมาเลเซีย โดยประเทศเวียตนามตกลงวาจะไมทํา
การแทรกแซงตอบริษัทเอกชนที่เคยไดรับสิทธิเนื่องจากวาในขณะนั้นประเทศเวียตนามยังขาด
กฎหมายปโตรเลียมที่มีประสิทธิภาพจึงตองยอมใหประเทศมาเลเซียบังคับใชกฎหมายปโตรเลียม
ตอบริษัทเอกชนทั้งหมดที่ไดรับสิทธ1ิ67 

  ในสนธิสัญญา 2002 ไดกําหนดเร่ืองกฎหมายเกี่ยวกับ
ปโตรเลียมไวใน ขอ 7 ซึ่งกําหนดวา (เอ) ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะเจรจา
กําหนดกฎหมายปโตรเลียมซ่ึงใชในการสํารวจและการพัฒนาและการสํารวจปโตรเลียมในพื้นที่
พัฒนารวม รวมถึงการสงปโตรเลียมออกจากพื้นที่พัฒนารวม 

                                                  
 167Nguyen Hong Thao, Joint development in the Gulf of Thailand, p 83. 
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  (บี) ในกรณีประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกไม
สามารถตกลงกันกําหนดกฎหมายปโตรเลียมในวันที่สนธิสัญญานี้มีผลใชบังคับ คณะกรรมการ
รวมจะเลือกใชมาตรการชั่วคราวและใหมีผลจนกวากฎหมายปโตรเลียมจะมีการยอมรับจากทั้ง
สองประเทศตามวรรค (เอ) 

  ข. กฎหมายการเดินเรือ คนเขาเมือง และการกักกันเรือ 

  ความตกลง 1974 ไดกําหนดใหคูภาคีหามาตรการเพื่อปองกัน
การชนกันของเรือทางทะเล168 โดยคูภาคีอาจจะตกลงกันออกกฎระเบียบในการเดินเรือระหวางกัน
ในพื้นที่พัฒนารวมได 

  MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ไดกําหนดกฎเกณฑและระเบียบ
ไวในขอ 4 กลาวคือ 1. สิทธิที่ไดใหและใชโดยเจาหนาที่แหงชาติของภาคีแตละฝายในเร่ืองการ
ประมง การเดินเรือ การสํารวจทางอุทกศาสตรและสมุทรศาสตร การปองกันและควบคุมมลพิษ
ทางทะเล และเร่ืองอ่ืนในทํานองเดียวกัน (รวมทั้งอํานาจบังคับการทั้งปวงที่เกี่ยวของกับเร่ืองนั้นๆ) 
จะขยายถึงพื้นที่พัฒนารวมและองคกรรวมจะยอมรับและเคารพสิทธิเชนวานั้น 2. ภาคีทั้งสองจะ
ทําขอตกลงเกี่ยวกับความมั่นคงรวมและประสานกันในพื้นที่พัฒนารวม MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 ไดกําหนดใหภาคีทั้งสองกําหนดกฎระเบียบเพื่อใชในการกําหนดเกี่ยวกับหลักเกณฑตางๆ 

  สนธิสัญญา 1989 ไดกําหนดกฎหมายศุลกากร คนเขาเมือง 
และการกักกันเรือไวในขอ 23 โดยกําหนดวา 1 ภายใตบังคับของวรรค 3 และ 5 ของขอนี้ รัฐภาคี
แตละฝายอาจจะใชกฎหมายศุลกากร การเขาเมือง และกักกันเรือ ตอบุคคล อุปกรณและสินคาซ่ึง
ที่เขามาในอาณาเขตของรัฐภาคีจากหรือออกจากอาณาเขตของรัฐภาคีไปยังพื้นที่เอ รัฐคูภาคี
อาจจะยอมรับขอตกลงเพื่ออํานวยความสะดวกในการเขาและออกพื้นที่ เอ 

  2. เวนแตไดรับมอบหมายไวเปนอยางอ่ืนโดยรัฐคูภาคี คูสัญญา
ตองทาํใหแนใจวาจะไมนํา บุคคล เคร่ืองมือ และสินคาเขาไปในส่ิงปลูกสรางในพื้นที่เอ เวนแต การ
นําเขาเปนคร้ังแรกเพื่อเขาไปในประเทศออสเตรเลียหรือประเทศอินโดนีเซียและ นายจางและ
ลูกจางของผูรับชวงที่ไดรับอนุญาตจากองคกรรวมใหเขาในพื้นที่ เอ 

                                                  
 168ความตกลง 1974, Article XX. 
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  3. รัฐภาคีหนึ่งอาจจะขอคําปรึกษากับรัฐภาคีอ่ืนเกี่ยวกับการเขา
มาของบุคคล อุปกรณ และสินคาไปยังส่ิงปลูกสรางในพื้นที่ เอ เพื่อมุงหมายที่จะควบคุมการ
เคล่ือนที่ของบุคคล อุปกรณ หรือสินคา 

  4. ไมมีขอความในขอนี้ซึ่งทําใหสิทธิของแตละรัฐภาคีใดเสียไป
ตอการใชกฎหมายศุลกากร การเขาเมือง และการกักกัน ในการควบคุมบุคคล อุปกรณ และสินคา 
ซึ่งเขาไปในพื้นที่ เอ โดยปราศจากการอนุญาตของรัฐคูภาคี รัฐคูภาคีอาจจะยอมรับขอตกลงใน
การรวมมือกันใชสิทธิดังกลาว 

  สวนใน MOU 1992 ไมไดกําหนดเรื่องกฎหมายเก่ียวกับการ
เดินเรือ การเขาเมือง และกักกันเรือ ไวใน MOU 

  ในสวน สนธิสัญญา 2002 ไดกําหนด เร่ืองศุลกากร การเขา
เมือง และการกักกันเรือ เชนกันโดยกําหนดไวใน ขอ 15 ซึ่งระบุวา (เอ) ภายใตวรรค (ซี) (อี) (เอฟ) 
และ (จี) ประเทศออสเตรเลีย และประเทศติมอรตะวันออกอาจจะใช กฎหมายศุลกากร การเขา
เมือง และ กักกันเรือ ตอ บุคคล อุปกรณ และสินคาที่เขาไปยังอาณาเขตของภาคีจาก หรือ ออก
จากอาณาเขตของภาคีไปยังพื้นที่พัฒนารวม ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก
อาจจะยอมรับขอตกลงใหความสะดวกแตการเขาและการออก 

  (บี) เวนแตจะกําหนดไวเปนอยางอ่ืนโดยประเทศออสเตรเลีย
และประเทศติมอรตะวันออกตกลงกัน บริษัทจํากัดความรับผิดหรือองคกรที่จํากัดความรับผิดตอง
ทําใหแนใจวา จะไมนําบุคคล อุปกรณและสินคาเขาส่ิงปลูกสรางในพื้นที่พัฒนารวม เวนแต การ
นําเขาเปนคร้ังแรกเพื่อเขาไปในประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกและ นายจางและ
ลูกจางของผูรับชวงที่ไดรับอนุญาตจากองคกรที่ไดรับมอบหมายใหเขาในพื้นที่พัฒนารวม 

  (ซี) รัฐภาคีหนึ่งอาจจะขอคําปรึกษากับรัฐภาคีอ่ืนเกี่ยวกับการ
เขามาของบุคคล อุปกรณ และสินคาไปยังส่ิงปลูกสรางในพื้นที่พัฒนารวม เพื่อมุงหมายที่จะ
ควบคุมการเคลื่อนที่ของบุคคล อุปกรณ หรือสินคา 

  (ดี) ไมมีขอความในขอนี้ซึ่งทําใหสิทธิของแตละรัฐภาคีใดเสียไป
ตอการใชกฎหมายศุลกากร การเขาเมือง และการกักกัน ในการควบคุมบุคคล อุปกรณ และสินคา 
ซึ่งเขาไปในพื้นที่พัฒนารวม โดยปราศจากการอนุญาตของรัฐคูภาคี รัฐคูภาคีอาจจะยอมรับ
ขอตกลงในการรวมมือกันใชสิทธิดังกลาว 
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  (อี) สินคาและอุปกรณที่นําเขามาในพื้นที่พัฒนารวม เพื่อ
วัตถุประสงคอันเกี่ยวกับการดําเนินการปโตรเลียมจะไมอยูภายใตบังคับของภาษีศุลกากร 

  (เอฟ) สินคาและอุปกรณ ที่ออกไปหรือขามผานรัฐภาคีเพื่อ
วัตถุประสงคในการเขาไปในพ้ืนที่พัฒนารวม โดยมุงประสงคเกี่ยวกบัการดําเนินการปโตรเลียมจะ
ไมอยูภายใตภาษีศุลกากร 

  (จี )  สินคาและอุปกรณที่ ออกจากพื้นที่พัฒนาร วม  เพื่ อ
วัตถุประสงคโอนยายอยางถาวรเพื่อไปยังสวนหนึ่งของรัฐภาคีหนึ่งอาจจะอยูภายใตภาษีศุลกากร
ของรัฐภาคีนั้น 

  สวนในประเด็นกฎ ระเบียบเกี่ยวกับการเดินเรือ สนธิสัญญา 
1989 และ สนธิสัญญา 2002 กําหนดใหเปนหนาที่ขององคกรรวมเปนผูมีอํานาจในการออกกฎ 
ระเบียบเกี่ยวกับการเดินเรือ เพื่อใชในการสัญจรในพื้นที่พัฒนารวม 

3.3.7 ขอตกลงเกีย่วกับการระงับขอพพิาทในพื้นทีพ่ัฒนารวม 

การระงับขอพิพาท คือ การยุติขอพิพาทใดๆ อันเกิดจากการขอโตแยงกันเกี่ยวกับ
การตีความหรือการบังคับใชกฎเกณฑที่เปนความตกลง หรือ ผลประโยชนสวนไดเสียของรัฐที่
ขัดแยงกับกฎเกณฑในกฎหมายระหวางประเทศ หรือกฎหมายระหวางประเทศไมไดรับรองไวที่
เกิดข้ึนจากคูภาคีฝายใดฝายหนึ่งหรือคูสัญญา โดยวิธีการใดวิธีการหนึ่งตามท่ีคูภาคีหรือคูสัญญา
ตกลง 

การระงับขอพิพาทนั้น อาจแบงไดเปน 4 ประเภท ไดแก 

1. การระงับขอพิพาททางการทูต 

2. การระงับขอพิพาททางศาล 

3. การระงับขอพิพาทโดยองคการระหวางประเทศ 

4. การระงับขอพิพาทโดยการใชกําลัง 

โดยกลไกในการระงับขอพิพาทที่กําหนดในความตกลงการพัฒนารวมในพื้นที่ทับ
ซอนไมวาจะเปน   ความตกลงระหวางประเทศญ่ีปุนและประเทศเกาหลีใตเกี่ยวกับการพฒันารวม
ในบริเวณทางใตของไหลทวีปซ่ึงอยูประชิดกันของทั้งสองประเทศ   บันทึกความเขาใจระหวาง
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ราชอาณาจักรไทยและมาเลเซียเกี่ยวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวงประโยชนจากทรัพยากรใน
พื้นดินใตทะเลในบริเวณที่กําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย   สนธิสัญญา
ระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียในเร่ืองเขตความรวมมือในบริเวณพืน้ทีร่ะหวาง
จังหวัดติมอรของประเทศอินโดนีเซีย และออสเตรเลียเหนือ   บันทึกความเขาใจระหวางประเทศ
มาเลเซียและประเทศเวียตนามเพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในบริเวณที่
กําหนดของเขตไหลทวีปที่เกี่ยวกับทั้งสองประเทศ   หรือสนธิสัญญาในทะเลติมอร ระหวางรัฐบาล
อีสติมอร และรัฐบาลออสเตรเลีย ไดกําหนดวิธีการระงับขอพิพาทอันเกิดจากการตีความและการ
บังคับใชความตกลงดังกลาวไว โดยเลือกใชวิธีการระงับพิพาททางการทูต และการระงับพิพาททาง
ศาล 

โดยในหวัขอนี ้ ผูศึกษาจะทําการแบงการระงับขอพิพาทขอเปน 2 หัวขอยอย
เพื่อใหเกิดความชัดเจนดังนีโ้ดยจะเปรียบเทียบวธิีการในการระงับขอพพิาทท้ัง 5 ความตกลงวาใช
การระงับขอพพิาทอยางไร 

3.3.7.1 การระงับขอพพิาทระหวางคูภาคี (รัฐกับรัฐ) 

3.3.7.2 การระงับขอพิพาทระหวางภาคีใดภาคีหนึ่งหรือตัวแทนของคูภาคีกับ
คูสัญญา (รัฐกับเอกชน) 

 3.3.7.1 การระงับขอพิพาทระหวางคูภาคี (รัฐกับรัฐ) 

 ในความตกลง 1974 ไดกําหนดกลไกในการระงับขอพิพาทในกรณีที่มีขอ
พิพาทใดๆ เกิดข้ึนระหวางคูภาคีเกี่ยวกับการตีความและความปฏิบัติตามความตกลง 1974 คูภาคี
จะใชชองทางการทูตเปนวิธีการแรกในการระงับขอพิพาท กลาวคือ คูภาคีจะใชการเจรจา หรือ 
ปรึกษาหารือในการระงับขอพิพาทดังกลาว  หากคูภาคีไมสามารถตกลงผานชองทางการทูตในการ
หาขอยุติในการแกปญหาดังกลาวได คูภาคีจะสงขอพิพาทดังกลาวไปใหคณะอนุญาโตตุลาการ 
โดยคณะอนุญาโตตุลาการประกอบดวย  3 คน  ซึ่ งภาคีแตละฝายมีสิทธิในการแตง ต้ัง
อนุญาโตตุลาการไดฝายละหนึ่งคน โดยจะตองแตงต้ังภายใน 30 วัน นับจากวันที่ภาคีฝายหนึ่ง
ฝายใดไดรับคํารองขอจากภาคีอีกฝายหนึ่งใหมีการต้ังคณะอนุญาโตตุลาการเพื่อเขามาระงับขอ
พิพาท สวนอนุญาโตตุลาการคนที่สามนั้นใหอนุญาโตตุลาการสองคนที่ไดรับการแตงต้ังจากคูภาคี
เปนเลือกและแตงต้ังหรือใหรัฐบาลที่เปนฝายที่สามเปนผูเลือกอนุญาโตตุลาการคนท่ีสามภายใน
ระยะเวลา 30 วัน นับแตวันที่อนุญาโตตุลาการทั้งสองคนไดรับการแตงต้ัง โดยอนุญาโตตุลาการ
คนที่สามจะตองไมมีสัญชาติของภาคีฝายใดฝายหนึ่ง  แตถาไมสามารถเลือกอนุญาโตตุลาการคน
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ที่สามไดภายในระยะเวลาท่ีกําหนด คูภาคีตองรองขอใหประธานศาลยุติธรรมระหวางประเทศเปน
ผู แต ง ต้ั งอนุญาโตตุลาการคนที่ สาม ซ่ึ ง ไมมีสัญชาติของภาคีฝ ายหนึ่ งฝ ายใด  คณะ
อนุญาโตตุลาการมีอํานาจในการออกคําส่ังช่ัวคราวหากภาคีฝายหน่ึงฝายใดรองขอกอนที่
อนุญาโตตุลาการจะมีคําตัดสิน169 

 สวน MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ระหวางราชอาณาจักรไทยและ
มาเลเซียเกี่ยวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวงประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลใน
บริเวณที่กําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย โดยบันทึกความเขาใจดังกลาวได
กําหนดวิธีการระงับขอพิพาทที่เกิดข้ึนระหวางคูภาคี กลาวคือ คูภาคีตกลงที่จะแกปญหาตอไปใน
เร่ืองการแบงเขตไหลทวีปในอาวไทยระหวางประเทศทั้งสองโดยการเจรจาและโดยสันติวิธีอ่ืนๆ ที่คู
ภาคีตกลงกัน ตามหลักกฎหมายและการปฏิบัติระหวางประเทศ โดยเฉพาะอยางยิ่งที่ไดตกลงกัน
ในบันทึกที่ตกลงกันของการประชุมเจาหนาที่มาเลเซีย-ไทย เกี่ยวกับการแบงเขตไหลทวีประหวาง
มาเลเซียและประเทศไทยในอาวไทยและในทะเลจีนใต เมื่อวันที่ 27 กุมภาพันธ-1 มีนาคม ค.ศ. 
1978 และดวยเจตนารมณแหงมิตรภาพและเพื่อผลประโยชนแหงความม่ันคงรวมกัน170 และให
ระงับขอแตกตางหรือขอพิพาทใดๆ อันเกิดจากการตีความหรือการดําเนินการใหเปนไปตาม
บทบัญญัติในบันทึกฉบับนี้โดยสันติ ดวยการหารือกัน หรือการเจรจากันระหวางคูภาคี171 กลาว
โดยสรุปการระงับขอพิพาทตางๆ อันเกิดจากการตีความหรือการบังคับใชบันทึกนี้จะตองใชวิธีการ
เจรจาหารือ ระหวางคูภาคีเพื่อรวมกันหาขอยุติ 

 สนธิสัญญาระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียในเร่ือง
เขตความรวมมือในบริเวณพื้นที่ระหวางจังหวัดติมอรของประเทศอินโดนีเซีย และออสเตรเลียเหนือ 
ไดกําหนดวิธีระงับขอพิพาทในกรณีที่เกิดข้ึนจากการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญาไววาหาก
เกิดขอพิพาทใดๆ ข้ึนระหวางคูภาคีเกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญานี้ใหใชวิธีการ
ปรึกษาหารือหรือการเจรจาระหวางคูภาคีเปนการระงับขอพิพาท172 

 สวนบันทึกความเขาใจระหวางประเทศมาเลเซียและประเทศเวียตนาม
เพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนจากปโตรเลียมในบริเวณที่กําหนดของเขตไหลทวีปที่เกี่ยวกับทั้ง

                                                  
 169ความตกลง 1974, Article XXVI. 
 170MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522, ขอ 2. 
 171MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522, ขอ 7. 
 172สนธิสัญญา 1989, Article 30. 
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สองประเทศ ไดกําหนดขอพิพาทใดๆ ที่เกิดข้ึนจากการตีความหรือการบังคับใชบทบัญญัติดังกลาว
ในบันทึกความเขาใจนี้ จะถูกระงับอยางสงบโดยการปรึกษาหารือ หรือการเจรจาระหวางคูภาคี173 

 สนธิสัญญาในทะเลติมอร ระหวางรัฐบาลติมอรตะวันออก และรัฐบาล
ออสเตรเลียไดกําหนดให ขอพิพาทใดๆ ยกเวนขอพิพาทที่เกี่ยวกับภาษีตามกฎหมายภาษี ที่
เกี่ยวกับการตีความหรือการบังคับใชสนธิสัญญาดังกลาวตองแกไขโดยการเจรจาหรือการ
ปรึกษาหารือระหวางคูภาคี หากขอพิพาทดังกลาวไมอาจแกไขโดยการเจรจาหรือการปรึกษาหารือ 
ใหสงขอพิพาทโดยการรองขอของภาคีใดภาคีหนึ่งตออนุญาโตตุลาการซึ่งแตงต้ังตามสนธิสัญญา
นี1้74 

 คณะอนุญาโตตุลาการซึ่งไดรับการแตงต้ังนั้นประกอบดวยตุลาการ 3 คน 
โดย ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะต้ังแตงอนุญาโตตุลาการฝายละหนึ่งคน 
อนุญาโตตุลาการทั้งสองซึ่งไดรับการแตงต้ังโดยประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก
จะตองเลือกอนุญาโตตุลาการคนที่สามภายใน 60 วัน นับแตวันที่อนุญาโตตุลาการทั้งสองไดรับ
การแตงต้ัง โดยอนุญาโตตุลาการคนที่สามตองเปนคนพลเรือนหรือเปนผูมีถิ่นที่อยูในประเทศที่
สามซึ่งมีความสัมพันธทางการทูตระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก 
ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกตองทําการแตงต้ังอนุญาโตตุลาการที่ไดรับเลือก
มาเพื่อดํารงตําแหนงเปนประธานคณะภายในเวลา 60 วัน นับแตวันที่อนุญาโตตุลาการคนที่สาม
ไดรับการแตงต้ัง 

 หากวาการเลือกอนุญาโตตุลาการไมอาจต้ังแตงไดทันระยะเวลาหรือการ
แตงต้ังไมอาจกระทําได ประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกอาจจะรองขอตอประธาน
ศาลยุติธรรมระหวางประเทศใหทําการแตงต้ังอนุญาโตตุลาการ ถาประธานศาลยุติธรรมระหวาง
ประเทศเปนพลเมืองหรือเปนผูมีถิ่นถาวรที่อยูในประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออก
หรือโดยประการอื่นอันทําใหไมสามารถปฏิบัติงานได ใหรองประธานศาลยุติธรรมระหวางประเทศ
เปนผูทําการแตงต้ังอนุญาโตตุลาการ หากรองประธานศาลยุติธรรมระหวางประเทศเปนพลเมือง
หรือเปนผูมีถิ่นที่อยูถาวรในประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกหรือโดยประการอ่ืนที่
ไมอาจปฏิบัติงานได ใหสมาชิกของศาลยุติธรรมระหวางประเทศที่มีอาวุโสสูงสุดซ่ึงไมใชพลเมือง
หรือเปนผูมีถิ่นที่อยูถาวรในประเทศออสเตรเลียหรือประเทศติมอรตะวันออกเปนผูแตงต้ัง
อนุญาโตตุลาการแทน 
                                                  
 173MOU 1992, Article 6. 
 174สนธิสัญญา 2002, Article 23. 
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 ในกรณีที่อนุญาโตตุลาการที่ไดรับแตงต้ังลาออก หรือไมอาจปฏิบัติงาน
ได อนุญาโตตุลาการที่จะมาแทนจะตองไดรับการแตงต้ังโดยวิธีการเดียวกันในการคัดเลือก
อนุญาโตตุลาการ โดยอนุญาโตตุลาการที่มาแทนท่ีมีอํานาจและหนาที่เหมือนกับอนุญาโตตุลาการ
ที่ลาออก หรือไมอาจปฏิบัติงานได 

 ประธานอนุญาโตตุลาการมีอํานาจในการกําหนดเวลาและสถานท่ีใน
การนั่งพิจารณาคดี และคณะอนุญาโตตุลาการตองตัดสินในประเด็นปญหาทั้งหลายอันเกี่ยวกับ
เขตอํานาจของตนและภายใตความตกลงระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก
ตองกําหนดกระบวนการในการพิจารณาของตนเอง 

 คณะอนุญาโตตุลาการจะทําการตัดสินโดยถือเสียงขางมากโดยพิจารณา
จากบทบัญญัติตามสนธิสัญญานี้และกฎหมายระหวางประเทศที่เกี่ยวของ 

 ประเทศออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกจะภาระในคาใชจายใน
การแตงต้ังอนุญาโตตุลาการและคาใชจายในการเตรียมและพิจารณาคดี และคาใชจายของ
ประธานอนุญาโตตุลาการและคาใชจายตางๆ ซึ่งสนับสนุนการกระทําการของอนุญาโตตุลาการ 
ในสัดสวนที่เทากัน 

 อนุญาโตตุลาการตองพยายามรับฟงพยานหลักฐานของประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออกอยางยุติธรรม อนุญาโตตุลาการตองกระทําการตัดสิน
ภายใน 6 เดือนนับแตวันที่ประธานอนุญาโตตุลาการไดเรียกประชุม คําตัดสินใดๆ ตองทําเปนลาย
ลักษณอักษรและตองอยูบนมูลฐานของกฎหมาย คําตัดสินถือวาเปนที่สุดและผูกพันประเทศ
ออสเตรเลียและประเทศติมอรตะวันออก175 

 กลาวโดยสรุป หากพิจารณาความตกลง บันทึก และสนธิสัญญาตางๆ 
แลวจะเห็นไดวาการระงับขอพิพาทท่ีเปนกลไกในการยุติขอพิพาทสวนใหญแลวจะใชการเจรจา
และการปรึกษาหารือระหวางคูภาคี ซึ่งการเจรจาและการปรึกษาหารือถือวาเปนการระงับขอ
พิพาทที่ใชกันมากที่สุด การระงับขอพิพาทโดยการเจรจาอาจกระทําโดยผานส่ือกลางอันไดแก 
คณะทูต หรือเจรจากันโดยตรงระหวางรัฐบาลหรือประมุขของรัฐที่พิพาท หรือเปนการประชุม
รวมกันที่มีรัฐอ่ืนเขารวมประชุมดวย แตหากการเจรจาหรือการปรึกษาหารือลมเหลว ใหต้ังคณะ
อนุญาโตตุลาการข้ึนมาเพื่อระงับขอพิพาท ซึ่งถือวาเปนกลไกลําดับที่สอง การระงับขอพิพาทของ

                                                  
 175สนธิสัญญา 2002, Annex B under Article 23. 
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คณะอนุญาโตตุลาการเปนการพิจารณาตัดสินขอพิพาทโดยบุคคลหน่ึงหรือคณะหนึ่ง หรือโดยศาล
ที่ไมใชศาลยุติธรรมระหวางประเทศ ซึ่งรัฐคูพิพาทเลือกต้ังทําหนาที่เปนอนุญาโตตุลาการดวย
ความเห็นชอบรวมกัน  

 เพื่อใหเกิดความเขาใจมากข้ึนผูศึกษาจะขอสรุปเปนตารางเพื่อทําใหเห็น
ถึงกลไกในการระงับขอพิพาทของความตกลง บันทึก และสนธิสัญญา ดังนี้ 

 

 

ความตกลง 
1974 

MOU 
เชียงใหม 
พ.ศ. 2522 

สนธสิัญญา 
1989 

MOU 1992 สนธสิัญญา 
2002 

1.ใชการเจรจา
และปรึกษาหารือ 

 

2.ใชคณะอนญุา-
โตตุลาการในการ
ระงับขอพิพาท
หากการเจรจาไม
อาจบรรลุผล 

1.ใชการเจรจา
และปรึกษาหา-
รือ 

1.ใชการเจรจา
และปรึกษาหารือ 

1.ใชการเจรจา
และปรึกษาหา- 
รือ 

1.ใชการเจรจา
และปรึกษาหา- 
รือ 

2.ใชคณะอนญุา-
โตตุลาการในการ
ระงับขอพิพาท
หากการเจรจาไม
อาจบรรลุผล 

 

 3.3.7.2 การระงับขอพิพาทระหวางภาคีใดภาคีหนึ่งหรือตัวแทน
ของคูภาคีกับคูสัญญา (รัฐกับเอกชน) 

 ขอพิพาทนอกจากการตีความและการบังคับใชความตกลง บันทึก และ
สนธิสัญญาแลว ขอพิพาทอาจเกิดจากสัญญาเพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนซึ่งไดทําโดยภาคี
ฝายหนึ่งฝายใดหรือตัวแทนของคูภาคีกับบริษัทที่เขามาขอรับสัมปทานพื้นที่เพื่อทําการสํารวจและ
แสวงประโยชน ซึ่งหากพิจารณาจากความตกลง บันทึกและสนธิสัญญามีเพียง MOU เชียงใหม 
พ.ศ. 2522 ประกอบกับ พระราชบัญญัติองคกรรวมไทย-มาเลเซีย และสนธิสัญญา 1989 ที่กลาว

ตารางสรุปการระงับขอพพิาทอันเกิดจากการตีความและการบงัคับใชความตกลงบันทึก 
และ สนธสิญัญา
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การระงับขอพิพาทดังกลาวไวในเนื้อหาของสนธิสัญญาและพระราชบัญญัติ สวนความตกลงอ่ืน 
หรือบันทึกอ่ืนไมไดกลาวถึงการระงับขอพิพาทซึ่งเกิดข้ึนจากสัญญา 

 แมวา MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 ระหวางราชอาณาจักรไทยและ
มาเลเซียเกี่ยวกับการจัดต้ังองคกรรวมเพื่อแสวงประโยชนจากทรัพยากรในพื้นดินใตทะเลใน
บริเวณที่กําหนดของไหลทวีปของประเทศทั้งสองในอาวไทย จะกําหนดหลักการในการระงับขอ
พิพาทไวเฉพาะหลักการซ่ึงไมไดกลาวถึงการระงับขอพิพาทในกรณีขอพิพาทเกิดข้ึนเนื่องจาก
สัญญาเพื่อการสํารวจและแสวงประโยชน แตหากพิจารณา พระราชบัญญัติ องคกรรวมไทย-
มาเลเซีย พ.ศ. 2533 ซึ่งเปนกฎหมายที่ออกมาเพื่ออนุวัตการกอต้ังองคกรรวมไทย-มาเลเซียตาม
บันทึกและความตกลงตางๆ ที่คูภาคีไดตกลงกันไว ไดกลาวถึงการระงับขอพิพาทในกรณีขอพิพาท
เกิดข้ึนเนื่องจากสัญญาเพื่อการสํารวจและแสวงประโยชนไวใน มาตรา 17 อนุ 8 กลาวคือ ขอ
พิพาทหรือขอขัดแยงใดๆ ซึ่งเกิดจากหรือเกี่ยวเนื่องกับสัญญาซ่ึงไมสามารถตกลงกันไดโดยฉันท
มิตร ใหเสนอตออนุญาโตตุลาการ ซึ่งมีองคคณะที่ประกอบดวยอนุญาโตตุลาการ 3 คน เพื่อชี้ขาด
โดยคูกรณีเปนผูต้ังฝายละหน่ึงคน และใหคูกรณีรวมกันต้ังคนที่สาม หากคูกรณีไมอาจตกลงกันได
ในการเลือกอนุญาโตตุลาการคนท่ีสามภายในระยะเวลาที่กําหนดไว ใหเสนอเร่ืองไปยัง
คณะกรรมการกฎหมายการคาระหวางประเทศของสหประชาชาติ (UNCITRAL) เพื่อต้ัง
อนุญาโตตุลาการคนท่ีสาม กระบวนพิจารณาของอนุญาโตตุลาการใหเปนไปตามกฎของคณะ
กรรมมาธิการดังกลาว สถานที่พิจารณาของอนุญาโตตุลาการใหอยูที่กรุงเทพมหานครหรือกรุง
กัวลาลัมเปอร หรือสถานที่อ่ืนใดตามแตคูกรณีจะตกลงกัน 

 สวนสนธิสัญญาระหวางประเทศออสเตรเลียและประเทศอินโดนีเซียใน
เร่ืองเขตความรวมมือในบริเวณพื้นที่ระหวางจังหวัดติมอรของประเทศอินโดนีเซีย และออสเตรเลีย
เหนือ ไดกําหนดการระงับขอพิพาทไวในขอ 30 โดยกําหนดให สัญญาแบงปนผลผลิต (สัญญาเพื่อ
สํารวจและแสวงประโยชน) แตละฉบับที่ทําโดยองคกรรวมหากมีขอพิพาทเกี่ยวกับตีความหรือการ
บังคับใชสัญญาจะตองถูกระงับขอพิพาทโดยอนุญาโตตุลาการทางพาณิชย โดยรัฐคูสัญญาจะให
ความสะดวกตอการบังคับใชคําตัดสินของอนุญาโตตุลาการ 

 ดังนั้นหากพิจารณาบทบัญญัติจากพระราชบัญญัติ  องคกรไทย-
มาเลเซีย พ.ศ. 2533 และสนธิสัญญา 1989 จะพบวาหากมีขอพิพาทอันเกิดจากการตีความหรือ
การบังคับใชสัญญากลไกท่ีจะนํามาใชเพื่อระงับขอพิพาท คือ การเจรจาและปรึกษาหารือ หาก
กลไกการเจรจาและปรึกษาหารือไมอาจระงับขอพิพาทได ใหใชกลไกอนุญาโตตุลาการเปนกลไก
ในการระงับขอพิพาท 



 
 
204

 เพื่อใหเกิดความเขาใจยิ่งข้ึนในความเหมือนและความแตกตางระหวาง
ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 2522 สนธิสัญญา 1989 MOU 1992 และ สนธิสัญญา 
 ผูศึกษาจึงของสรุปเปนตารางรวมไวดังนี้ 
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

1 .ข อตกลง เ กี่ ย ว กั บ
ผลประโยชน 

50:50 50:50 50:50 50:50 90:10 

2.ขอตกลงเกี่ยวกับการ
บริหารจัดการพื้นที่ 

รวมกันลงทุน ตั้งองคกรรวม พื้นที่ บี และพื้นที่ ซี รัฐ
ตางฝายตางบริหารแต
เพียงผูเดียว 

พื้นที่ เอ ตั้งองคกรรวม 

รวมกันลงทุน ตั้งองคกรรวม 

3.ขอตกลงเกี่ยวกับสิทธิ
ของผูรับสัมปทานเดิม 

ไ ม มี ป ญ ห า กั บ ผู รั บ
สัมปทานเดิมเนื่องจาก
ประเทศดังกลาวยังมี
อํ า น า จ ใ น ก า ร ใ ห
สัมปทานอยู 

เจรจาสามฝายระหวาง
ประเทศไทย มาเลเซีย 
และบริษัทตางชาติ 

- ไ ม มี ป ญ ห า กั บ ผู รั บ
สัมปทานเดิมเนื่องจาก
ประเทศดังกลาวยังมี
อํ า น า จ ใ น ก า ร ใ ห
สัมปทานอยู 

กําหนดใหเปนไปตาม
สนธิสัญญา 1989 

ตารางเปรียบเทียบขอตกลงพัฒนาพื้นที่ทับซอนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

4 .ข อตกลง เ กี่ ย ว กั บ
ม า ต ร ก า ร ป อ ง กั น
เกี่ยวกับสิ่งแวดลอม 

รั ฐ คู ภ า คี ต ก ล ง ห า
มาตรการเพื่อปองกัน
หรือกําจัดมลภาวะทาง
ทะเล 

รั ฐ คู ภ า คี ต กล ง ใ ห มี
ม า ต ร ก า ร ป อ ง กั น
สิ่งแวดลอมนั้นเปนไป
ตามกฎหมายภายใน
ของแตละประเทศ 

รัฐคูภาคีจะตองรวมกัน
ชวยองคกรรวมในการ
ป อ ง กั น ห รื อ กํ า จั ด
มลภาวะทางทะเล โดย
องคกรรวมมีหนาที่ใน
การออกระเบียบเพื่อใช
ในการปองกันมลภาวะ 

คณะกรรมการรวมมี
ห น า ที่ ใ น ก า ร อ อ ก
กฎระเบียบ เพื่อปองกัน
หรือกําจัดมลภาวะทาง
ทะเล 

รัฐคูภาคีจะตองรวมกัน
ชวยองคกรรวมในการ
ป อ ง กั น ห รื อ กํ า จั ด
มลภาวะทางทะเล โดย
องคกรรวมมีหนาที่ใน
การออกระเบียบเพื่อใช
ในการปองกันมลภาวะ 

5 .ข อตกลง เ กี่ ย ว กั บ
การเงินและภาษี 

     

ระบบการเงิน 

 

 

ให เปนไปตามแตละ
ป ร ะ เ ท ศ ที่ ใ ห สิ ท ธิ
สัมปทาน 

ใชระบบแบงปนผลผลิต 
(Production Sharing 
System) 

ใชระบบแบงปนผลผลิต 
(Production Sharing 
System) 

ให เปนไปตามแตละ
ป ร ะ เ ท ศ ที่ ใ ห สิ ท ธิ
สัมปทาน 

ใชระบบแบงปนผลผลิต 
(Production Sharing 
System) 
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

ระบบการเก็บภาษี      

        -ภาษีเงินได รัฐคูภาคีตางฝายตางมี
อํานาจในการกําหนด
ภ าษี เ งิ น ไ ด ต อ ผู รั บ
สัมปทานของตน 

องคกรรวม ได รับการ
ยกเวนภาษี 

ในสวน บุคลากร เสีย
ภาษีตามหลักถิ่นที่อยู 

บริษัทที่เขาทําสัญญา
แบงปนผลผลิตจะตอง
เสียภาษีตามอัตราที่รัฐ
ทั้งสองกําหนด 

องคกรรวม ได รับการ
ยกเวนภาษี 

บุคลากรเสียภาษีตาม
หลักถิ่นที่อยู 

บริษัท เข าทํ า สัญญา
แบงปนผลผลิตจะตอง
เสียภาษีตามที่รัฐคูภาคี
กํ า หนดแต ส ามา รถ
นําไปหักภาษีไดตาม
หลักภาษีซอน 

รัฐคูภาคีตกลงยกเวน
ภ า ษี ใ ห กั บ ผู รั บ
สัมปทาน 

องคกรรวม ได รับการ
ยกเวนภาษี 

บุคลากรเสียภาษีตาม
หลักถิ่นที่อยู 

บริษัท เข าทํ า สัญญา
แบงปนผลผลิตจะตอง
เสียภาษีตามที่รัฐคูภาคี
กํ า หนดแต ส ามา รถ
นําไปหักภาษีไดตาม
หลักภาษีซอน 

       -ภาษีศุลกากร อุปกรณและเครื่องมือที่
นําเขาพื้นที่ เพื่อใชใน

ไดรับการยกเวนอากร
ข า เ ข า สํ า ห รั บ ก า ร

อุปกรณและเครื่องมือ
ในการนําเขาพื้นที่เพื่อ

รัฐคูภาคีตกลงยกเวน
ภาษีใหแกอุปกรณและ

อุปกรณและเครื่องมือ
ในการนําเขาพื้นที่เพื่อ
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

การสํารวจและแสวง
ประ โยชน ไ ด รั บกา ร
ยกเวนภาษีศุลกากร 

นํ า เข า สินค าที่ ได รับ
ค ว าม เ ห็ น ช อบขอ ง
ศุ ล ก า ก ร ร ว ม ถึ ง
เครื่องมือ เครื่องใช และ
วัสดุสิ่งของที่ใชในพื้นที่
พัฒนารวมซึ่ งนํา เข า
โดยองคกรรวมเองหรือ
บุคคลที่ ไ ด รั บอนุมั ติ
จากองคกรรวม 

ใช ในการสํารวจและ
แสวงประโยชนได รับ
ก า ร ย ก เ ว น ภ า ษี
ศุลกากร 

เครื่องมือที่นําเขามาใช
ในการสํารวจและแสวง
ประโยชน 

ใช ในการสํารวจและ
แสวงประโยชนได รับ
ก า ร ย ก เ ว น ภ า ษี
ศุลกากร 

6.ขอตกลงเกี่ยวกับการ
บังคับใชกฎหมายใน
พื้นที่พัฒนารวม 

     

กฎหมายทั่วไป 

         กฎหมายอาญา

 

ใหใชกฎหมายภายใน

 

กํ า ห น ด พื้ น ที่ กั น ใ ช

 

ใหใชกฎหมายตามหลัก

 

ไมไดกําหนด 

 

ใหใชกฎหมายตามหลัก
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

และกฎหมายแพง ต า ม ผู ดํ า เ นิ น ง า น 
(Operator) ที่ไดรับ
มอบหมายในพื้นที่ยอย 

กฎหมาย สัญชาติห รือถิ่ นที่ อยู  
ในกรณีการใชกฎหมาย
แพงพิจารณาจากศาล
ที่นําคดีฟองรอง 

สัญชาติหรือถิ่นที่อยู

ในกรณีการใชกฎหมาย
แพงนั้นไมไดกําหนด 

กฎหมายเฉพาะ 

        กฎ ระเบียบ และ
ก ฎ ห ม า ย ข อ ง
ปโตรเลียม 

 

       ก ฎ ห ม า ย ก า ร
เดินเรือและการกักกัน
เรือ 

 

ใหใชกฎหมายภายใน
ต า ม ผู ดํ า เ นิ น ง า น 
(Operator) ที่ไดรับ
มอบหมายในพื้นที่ยอย 
 

คู ภ า คี ต ก ล ง อ อ ก
ก ฎ ร ะ เ บี ย บ ใ น ก า ร
เดินเรือระหวางกันใน
พื้นที่พัฒนารวมได 

 

ใน MOU ไมไดกําหนด
ไ ว แ ต อ ง ค ก ร ร ว ม มี
อํานาจและการออกกฎ 
และระเบียบ 
 

รัฐคูภาคีตกลงกันให
เปนอํานาจของแตละรัฐ
ในการออกกฎระเบียบ
ในการเดินเรือและการ

 

รัฐคูภาคีตกลงกันใหมี
กฎหมายและระเบียบ
กลางในการบังคับใช 

 

รัฐคูภาคียังมีอํานาจใน
การออกกฎหมายใน
การ เ ดิน เ รือและการ
กักกันเรือเขาไปในพื้นที่
พั ฒ น า ร ว ม  ส ว น

 

ใ ช ก ฎ  ร ะ เ บี ยบขอ ง
กฎหมายมาเลเซีย 

 
 

ไ ม ไ ด กํ า ห น ด ไ ว ใ น 
MOU 1992 ในการออก
ก ฎ ร ะ เ บี ย บ ใ น ก า ร
เดินเรือ 

 

รัฐคูภาคีตกลงกันใหมี
กฎหมายและระเบียบ
กลางในการบังคับใช 

 

รัฐคูภาคียังมีอํานาจใน
การออกกฎหมายใน
การ เ ดิน เ รือและการ
กักกันเรือเขาไปในพื้นที่
พั ฒ น า ร ว ม  ส ว น
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

กักกันเรือ กฎระ เ บียบที่ ให เปน
หนาที่ขององคกรรวม
ในการกําหนด 

กฎระ เ บียบที่ ให เปน
หนาที่ขององคกรรวม
ในการกําหนด 

7.ขอตกลงเกี่ยวกับการ
ระงับขอพิพาทในพื้นที่
ทับซอน 

     

      การระงับขอพิพาท
ระหวางคูภาคี 

ใ ช ก า ร เ จ ร จ า แ ล ะ
ปรึกษาหา รือและใช
คณะอนุญาโตตุลาการ
ในการระงับขอพิพาท
หากการเจรจาไมอาจ
บรรลุผล 

ใ ช ก า ร เ จ ร จ า แ ล ะ
ปรึกษาหารือ 

ใ ช ก า ร เ จ ร จ า แ ล ะ
ปรึกษาหารือ 

ใ ช ก า ร เ จ ร จ า แ ล ะ
ปรึกษาหารือ 

ใ ช ก า ร เ จ ร จ า แ ล ะ
ปรึกษาหา รือและใช
คณะอนุญาโตตุลาการ
ในการระงับขอพิพาท
หากการเจรจาไมอาจ
บรรลุผล 

      การระงับขอพิพาท
ระหว า งภา คี ใดภาคี

ไมไดกําหนด ระงับขอพิพาทโดย
เสนอตอ

ร ะ งั บ ข อพิ พ าท โ ดย
อนุญาโตตุลาการทาง

ไมไดกําหนด ไมไดกําหนด 
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เรื่อง ความตกลง 1979 MOU เชียงใหม พ.ศ. 
2522 

สนธสิัญญา 1989 MOU 1992 สนธสิัญญา 2002 

หนึ่งหรือตัวแทนของคู
ภาคีกับคูสัญญา 

อนุญาโตตุลาการ พาณิชย
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